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Wendoxe erjayeyi, 

Na humara Vateyi humara verina serra diyin a. Çar humare maye 

ke par vejiyaybi hem Ewropa de hem zi Tirkiya de çap biy u Vate Tirkiya 

u taye cayane Kurdistani de zi vila bi. Çiyo ke ma tewr zaf keyfweş 

kenonoyo. 
Ma veri zi vatbi lahele ma newe ra vaji ke ne bes niye. Ma gani 

(gerek) bixebitiye ke Vateyi hina zaf çap bikeri u vila bikeri. Şima 

wendoxi zi gani na xebate de ma re ardim bikeri. 

Ewro ma bi zerweşiye vineni ke Kurdistan ra, Tirkiye ra u welatane 

ciya-ciyayane Ewropa ra wendoxi ma re nuseni u pişti dani ma. No 

rewş (hal) ma hina teşwiq keno ke ma kare hazirkerdene u vilakerdena 

Vateyi re sur bibi. 

Na humara ma de metne neticeyaneKombıyayışe Pancine Kirmanekı 

(Zazaki) esto. Seke şima ne metni de vineni ma roj bi roj ver bi 

kirmanckiya standardegaman erzeni. Ma hevi keni ke wendox u nuştoxi 

hem neticeyane kombiyayişane kirmaneki hem zi nuşteyane (yaziyane) 

binan bi diqqet biwani u ninan ser o munaqeşe biki, fıkrane xo ma re zi 

binusi. 

Bi na hevi ma weşi u şayiya şima wendoxan wazeni. 
Va te 
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A A A A A 

DERHEQE KIRMANCKI DE KOMBIYAYIŞE PANCINE 
Stockholm, 14-16e tebaxe 1998 

Roja 14e menga (aşma) tebaxe, Stokholm de kirmaneki (zazaki) ser 
o kombiyayişe pancine dest pekerd u hire roji ramit. Ne kombiyayi­

şi de ne duyes kesi arnade biy: 

Yildiray Beyazgul (Gimgim) 
Munzur Çem (Dersim) 
Haydar Diljen (Sewregi) 
Nihat Eli (Sewregi) 
J. İhsan Espar (Piran) 
Çeko Kocadag (Gimgj.m) 
M. Malmisanij (Piran) 
Selim Murat (Pali) 
Robin Rewşen (Lice) 
Mehmet Taş (Dersim) 
Şukri U rgun (H eni) 
Harndi Ozyurt (Gimgim) 

Ne kombiyayişi de amadebiyayoxi ne meseleyan ser o vindertl u m ey­
le xo tesbit kerdi: 

• Çend çekuye (kelimeye) ke ca ra ca ciya vajiyeni (Yer yer farklı 
söylenen birkaç sözcük) 

• J, C yan Z? (J mi, C mi yoksa Z mi?) 
• Nuştişe taye (tani) çekuyane ke cumle miyan de piya -se cita­

vajiyeni (Cümlede birlikte kullanılan bazı-çift- sözcüklerin yazılış biçi­
mi) 

• "Ke" u virgul ("Ke" ve virgül) 
• Nuştişe notane bibliyografikan (Bibliyografık notların yazılış biçi­

mi) 

• Kari ra (Fiilden) 
• Terme grameri (Dilbilgisi terimleri) 
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----------------------------------------{Yate 

• Terme leşkeri (Askeri terimler) 

Cer ra ma ne xususan de meyle kombiyayişi nuseni. 

Tiya de çekuye neri (bi tirki "eril sözcük") ver de (n), çekuye maki (bi 

tirki "dişil sözcük") ver de (m) nusiyayo. Taye çekuyane neriyan dim a 

suffikse "-e" nusiyayo. No yeno a mana ke, eke formeneri dim a "-e" 

ame, o çeku beno maki. Nimune: şehld, -e. Yani, çek u ye "şehld"i neri yo 

(lajeko yan zi camerdo şehld), eke ne çekuyi dim a "-e" ame, beno "şehlde" 

u no çekuye "şehide" maki yo (keneka yan zi ciniya şehlde). Taye cayan 

de, çekuyane makiyan dim a herunda "-e" de "-i" yena, taye cayan de zi 

ne "-e" ne zi "-i" yena. 

6· Çend çekuye ke ca ra ca ciya vajiyeni 
Kirmaneki de ta~e çekuyi mintiqa ra mintiqa ciya vajiyeni. Ma ne 

çekuyan ra çekuyane cerinan ser o munaqeşe kerd u miyane ninan ra 

yew yan zi di formi weçinay (vijnay). 

l A k b" A A c. A b" A to k" mey e om ıyayı~ı .. .. .. Lormeını ............................ 'f!J:.Bl 

awe (m), awi (m) ... aw, ow, uwe, axwe, 

awke, awki, owk, ok ........................ su 

ciwiyayene ............. yaşamiş biyayiş ................................ yaşamak 

çike ......................... çi ke ................................................... çünkü 

çitur ....................... çi tur, çi tir ........................................ nasıl 

emşo ........................ emso, esmu, eşmo, imşo, işmo, imş ..... bu gece 

emser ..................... esmer, imser, ismer .......................... bu yıl 

ewro ....................... ewru, eyro, ero, er, iro ······················bugün 

her .......................... hur, wir ............................................. her 

her di ................. hurdi, wurdi, wurna ......................... her iki 

her di yan .............. hurdena, wirdi hurdemina, wirdini ....... her ikisi 

Her di yan wend ... Hurdena wend./Wirdini wend ................ Her ikisi okudu. 

her kes ............... wir kes ............................................... herkes 

her roj ................ wir ro ................................................. her gün 

heyat (n) ................ hey at ................................................. hayat, yaşam 

hurdi ...................... wurdi, wirdi ...................................... ufak, küçücük 

humar .................... humare, umare, amore ..................... sayı 

5 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

İstanbul ................. Estembul, Estemol ........................... İstanbul 
Kurdistan (n) ........ Kurdistan (m) ................................... Kürdistan 

Kurdistane ma (n) Kurdistana ma (m) ............. : ................... Kürdistanımız 
lahele ..................... lable, labre ........................................ fakat, lakin 
mil et (n) ................. millete (m), milet (m) ....................... millet, ulus 

milete ma (n) ....... milleta ma (m), milete ma (m) ............... ulusumuz, milletimiz 
mili ......................... milli, milli ......................................... ulusal, milli 
na (m) .................... e na, ina, he na ................................... bu (diş il için) 
nan (n) ................... na, non, nun, no, nu ......................... ekmek 
naye (m) .................... nay, enay, inay, hena .............................. bunu (dişil için) 
ney (n) ....................... ne, eni, ini, ene, ine ................................ bunu (eril için) 
ne ........................... ni, eni, ini, en e, ine ........................... bunlar 
ıllnan ................................. nin u, eıllyan, inlyan, enyo ...................................... !)bunlar 2)bunlan 
niyadayene ............ niya dayene ....................................... bakmak 

niyade ................ ni ya de ............................................... bak 
no (n) ...................... eno, ino, enu, nu, ini ......................... bu (eril için) 
nuşte (n) ................ nuştaye ............................................. yazı, muska 
nuştene, nivisnayene niştiş ........................................................ yazmak 
nuştox, -e ............... nuştex ................................................ yazar, yazan 
qisa (m), qesa (m) qese (n), qise (n söz, laf 
qisey/qesey kerdene .. qise kerdene, qese kerdene .................... konuşmak 
rey .......................... ray, rey, re ........................................ kez, kere 
reye ........................ raye, re ye ··········································bir kez, bir kere 
reyke ...................... rayki, reki ......................................... bir kez, bir kere 
rey-rey ................... ray-ray, re-re .................................... bazan, arasıra 
s ek e ........................ se k e, se ki ......................................... gibi 
ta ye ........................ tay, toy, tani, tayn, tayni ................. bazı 
tiya ......................... ta, tiye, etiya, etya, i ta, 

ewta, owta, wita, weyta ................... bura, burası 
uca ......................... wica, wuca, weyca, wija, wiza, 

wuza, uza, uja, ewca, owca .............. ora, orası 
weyra ..................... ewra, owra, o ra ................................. ora, orası 
yewbiyaye (n), 
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----------------------------------------<Jate 
yewbiyayiye (m) .... yobiyaye (n), yobiyaya (m) ............... birleşik 

yewbiyayene, 

yewbiyayiş ............. yobiyayiş, yewbeyiş .......................... birlik 

yewbiyayene .......... yobiyayiş, yewbeyiş .......................... birleşrnek 

yewbiyayiş (n) ....... yobiyayiş, yewbeyiş .......................... birleşme 

yewiye (m) ............. yewey, yewi, yowe ............................ birlik 

ziwan (n) ................ zan, zon, zo, zu .................................. dil 

Komblyayişe Kirmaneki ye yewine ra yew grfıbe 

2)J, C yan Z? 
Kirmaneki de taye çekuyi este ke taye cayan de bi "J", taye cayan de 

bi "C" taye cayan de zi bi "Z" vajiyeni. Meyle kombiyayişi ne forman ra 

forme "J"yini ser o yo. Yani eke çekuyek (yew çeku) wayire ne hire 

forman bibo, ninan ra forme "J"yini tercih beno. Nimune: 
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Va te 

l A k b" A A .c. A b" A to k" mey e om ıyayı§ı ..... Lorme ını . ..... .... ..... .... . ır ı 

J ...................................... C,Z 
çije (n) ............................. çi ce, çizik, cizik ............... meme 
dej (n) .............................. d ec, d ez ........................... ağrı, acı, üzüntü 
dejayene .......................... decayene, dezayene ........ ağnmak, 

acımak, üzülmek 
dewij- e dewic, ................ dewiz ............................... köylü 
dersimij, -e ..................... dersimic, dersirniz .......... Dersimli 
erjan, -e ........................... ercan, arcon, erzan ......... ucuz 
erjaniye (m) .................... erconey, erzaniye ............ ucuzluk 
eskije (m) ........................ eski ci, eşkuçi, eskize ...... kuru üzüm 
espije (m) ........................ espici, aspize ................... bit 
gijik (n) ........................... gicik, gizik ...................... saç 
kej, -e .............................. k ec, kez ........................... sarışın 
laj (n) .............................. lac, laz .......................... : .. oğul, oğlan 
lajek (n) .......................... la cek, lazek ..................... erkek çocuk, oğlan 
lej (n) ............................... lee, lez ............................. kavga 
lej kerdene ...................... lee kerdene, lez kerdene ..... kavga etmek 
lojine (m) ........................ locini, lo zin e .................... ha ca 
mij (n) ............................. ınic, miz .......................... sis 
nimaj (n) ......................... nimac, nimaz, nemaz, nime ... namaz 
paliyij, -e ......................... paliwic, paliyiz ............... Palolu 
pirojine (m) ..................... pircini, pirazine .............. kal b ur 
qij, -e ............................... qic, qiz ............................. küçük 
roj (n) ............................... roc, roz ............................ güneş 
roje (m) ........................... roce, roze ......................... gün 
roje (n) ............................ roce, roze ......................... oruç 
şaristanij, -e ................... şaristonic ........................ kentli, şehirli 
vaje ................................. va ce, vaci, vaze ............... söyle 
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---------------------------------------- ~ate 

3) Nuştişe taye çekuyane ke cumle miyan de piya -se cita· vajiyeni. 

Nimune: 
çende ... ende ... 

çi... çi .. . 
ge ... ge .. . 
ge-ge ... ge-ge ... 

ha ... ha ... 

hem ... hem ... 
ne ... ne ... 
yan ... yan ... 

Taye kesi gama ke ne çekuyan n us eni, miyane ninan de virgul ronani, 

lahelemeyle kombiyayişi gore bevirgul nusiyene (yene nuştiş). Nimune: 

meyle kombfyayışı ................... nuştişe bını 

Çende ez zana ti zi e nde zani ...... Çe~de ez zana, ti zi e nde zani. 

Çi cini çi camerd heme arney ...... Çi cini, çi camerd heme arney. 

Ge ez yena ge ti yeni .................... Ge ez yena, ge ti yeni. 

Ge-ge ez ye na ge-ge ti yeni .......... Ge-ge ez yena, ge-ge ti yeni. 

Ha ez ha ti, ferqe ma çin o ........... Ha ez, ha ti, ferqe ma çin o. 

Hem ez yena hem ti yeni. Hem ez yena, hem ti yeni./Him ez 

yena, him ti yeni. 

To ne wendo ne nuşto .................. To ne wendo, ne nuşto. 

Yan ez yena yan ti yeni ............... Yan ez yena, yan ti yeni. 

lY a ez yena, ya ti yeni. 

4) "Ke" u virgul 
Taye kesi cumle mi yan de çek u ye "ke" ra ver yan zi pey virgul ronani. 

Meyle kombiyayişi gore no virgul neroniyeno. Nimune: 

meyle kombıyayışı ........ nuştişe bını 

Ez am eya k e ti zi beri ...... Ez e me ya k e, ti zi beri./Ez emeya, k e ti zi beri. 

5) Nuştişe notane bibliyografikan 
Note bibliyografıki heme welatan de eyni nenusiyeni. No xusus de 

standarde ciya-ciyayi este. Kombiyayişi munasib di ke notane 

bibliyografikan de bi rez (bi sira) ne malumatı bibi: 
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Va. te 

Nameye peyen e nuştoxi (yazarın soyadı), nameye nuştoxi, nameye 
kitabi, nameye weşanxana (yayınevinin adı), nameye şaristani yo ke 
weşanxane tede yo (yayınevinin bulunduğu şehrin adı), serre, ripel 

Miyane ne malumatan hemini de virgul esto. Nimüne: 
Çem, Münzür, Hotay Serra U sife Qurzkizi, Weşanen Roja NO., Stock­

holm, 1992, r. 124 
Eke herunda kitabi de meqale bibo, wina nusiyeno: 
Nameye peyen e nuştoxi (yazarın soyadı), nameye nuşto:xi, "nameye 

meqala", nameye rojnarneyi yan zi kovare (gazete veya derginin adı), 
humara rojnarneyi yan zi kovare (gazete veya derginin sayısı), tarixe 
rojnarneyi yan zi kovare, nameye ş aristani yo ke rojname yan zi kovare 
tede neşr biye (gazete veya derginin yayınlandığı şehrin adı), ripel 

Miyane ne malumatan hemini de virgul esto O. nameye meqale bi xo 
işaretane " " (bi tirki "tırnak işareti") miyan de yo. NimO.ne: 

Haydar Diljen, "Programande Partiyan de Kurdan di Persa Ziwani", 
Vate: kovara kulturi, nr. 4, Wisar 1998, Stockholm, r. 19 

6) Kari ra (Fiili ra) 
a) Suffikse mesderi: -ene 
Taye k esi gama ke mesdere kari (fiili) nuseni herunda suffikse "­

ene" de ne suff'ıksan ra yewi nuseni: ene, -eni, -ine, -en, -in. Meyle korubi­
yayişi gore "-ene" nusiyeno. NimO.ne: 
meyle kombıyayışı w...:.forme bını ............................. tirkı 
-ene ............................... -ene, -eni, -ine, -en, -in 
biyayene, biyene .......... biyayene, biyayine, biyayine ... olmak 
dayene .......................... dayene ...................................... vermek 
şiyayene ........................ şiyayene .................................... gitmek 
zanayene ...................... zanayene ................................... bilmek 

b) Kare biyayene (fiile biyayişi) 
Taye cayan de gama ke kare biyayişi anciyeno, herfa B vuriyena 

(bediliyena) bena V lahele tani cayan de na herfe nevuriyena O. sey esle 
xo B manena. Meyle kombiyayişi forme B'yine ser o yo. Nimüne: 
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---------------------------------------- (Jate 

l A k bA A A C. A bA A t 0 kA mey e om ı yayışı ...... Lorme ını .................... ..lL..1. 

O bibi. ............................. O bivi. 1 O hiv .................. O olmuştu. 

Her di bibi şehid ............ H ur di bivi şehid ............ İkisi şehit olmuşlardı. 

Di cayan ra dirbetin bibi .... Di cayan ra dirvetin bivi .... İki yerden yaralannııştı. 

Mi moreki kerdibi la ra ..... Mi moreki kerdivi la ra ..... Boncukları i pe takmıştım. 

Lajeki qeyd bi bi. ............. Lazeki qeyd bivi ............. Oğlanlar kaydedilmişlerdi. 

Şima xapitibi. ................. Ş ima xapitivi .................. Sizi kandırmışlardı. 

Keneki şi bi ..................... Çene ki şi vi ...................... Kızlar gitmişlerdi. 

O amebi. ......................... O am evi ........................... O gelmişti. 

Mi vatbi. ......................... Mi vativ .......................... Ben demiş tim. 

c) "-ime" yan zi "-yime" 
Şiweya Dersimi de kese yewine kari (fiili), demo viyarteyo diyar (dili 

geçmiş zaman) de bi "-ime" :yan zi "-yime" (-y+ime) qedino. Nimune: 

şiweya Dersimf ............ şıweye b ını ................... tir kı 
ma ameyime ................... ma arney ......................... biz geldik 

ma bime .......................... ma biy ............................. biz olduk 

ma kewtime .................... ma kewti/ma kewte ........ biz düştük 

ma şime .......................... ma şiy ............................. biz gittik 

ma vinetime ................... ma vindetilma vinete ..... biz durduk 

Xortan ma ardime .......... Xortan ma ardi/ma ard e ..... Gençler bizi getirdiler 

Xortan ma fistime ra xo ver. Xortan ma visti/eşte xo ver. Gençler bizi önlerine 

kattılar. 

7) TERME GRAMERi 
tir kı ...................................... kirmanekı CzazakV 
ad ............................................. name (n) 

ad cümlesi ............................... cumleya narneyi (m) 

ad tamlaması .......................... izafeya narneyi (m) 

adıl ........................................... zemir (n) 

alfa be ....................................... alfa be (m) 

artedat ..................................... peyedat (n) 

artik el ...................................... artik el (n) 

asal sayılar .............................. humarnameye bingeyi 
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bağlaç ....................................... bestox (n) 
basit cümle .............................. cumleya sade (m) 
basit fiil ................................... karo sade (n) 
basit kelime ............................. çekuyo sade (n) 
basit sözcük ............................. çekuyo sade (n) 
basit sıfat ................................. sifeto sade (n) 
belgisiz sıfat ............................ s if ete n ediyariye (n) 
belgisiz zamir .......................... zemire n ediyariye (n) 
belirtili ..................................... di yar, -e 
belirtili isim tamlaması .......... izafeya narneyi ya diyare 
belirtisiz .................................. nediyar, -e 
belirtisiz isim tarolamas ı. ....... izafeya narneyi ya nediyare 
belirtme sıfatı. ......................... s if ete diyarkerdene (n) 
bileşik cümle ........................... cumleya perabestiye (n) 
bileşik fiil.. ............................... karo perabeste (n) 
bileşik kelime .......................... çekuyo perabeste (n) 
bileşik sıfat .............................. sifeto perabeste (n) 
bileşik sözcük .......................... çekuyo perabeste (n) 
bükümlü .................................. an te (n), antiye (m) 
bükümlü ad ............................. nameyo ante (n) 
bükümlü isim .......................... nameyo ante (n) 
bükümlü dişil isim .................. nameyo anteyo maki (n) 
bükümlü eril isim ................... nameyo anteyo neri (n) 
büyük harf ............................... herfa girde (m) 
cins ad ..................................... narney o cins (n) 
cins isim .................................. narney o cins (n) 
cümle ....................................... cumle (m) 
cümlenin yapısı ....................... awankerdişe cumle 
çekilmek .................................. anciyayene 
çekim ....................................... antiş 
çekmek .................................... antene 
çoğul ........................................ zaflıumar 
çoğul ad ................................... nameyo zaflıumar (n) 
çoğul isim ................................ narney o zaflıumar (n) 
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----------------------------------------- <Yate 

dil ............................................. ziwan (n) 

dilbilgisi ................................... gramer (n) 

dili geçmiş zaman ................... dem o viyarteyo di yar (n) 

diş il .......................................... maki (m) 

dişil ad ..................................... nameyo maki (n) 

diş il isim .................................. narney o maki (n) 

durum ......... ~ ............................ rewş (n) 

durum zarfı ............................. zerfa rewşi (m) 

edat .......................................... edat (n) 

edebilmek ................................ şayene (şayiş), eşkayene (eşkayiş), 

besekerdene 

edilgen fıil.. .............................. karo passif (n) 

emir kipi .................................. raweya fermani (m) 

eril ............................................ neri (n) 

eril ad ...................................... narney o neri (n) 

eril isim ................................... narney o neri (n) 

eşanlamlı ................................. hernınana 

eş anlamlı kelime ..................... çekuyo hernınana (n) 

eş anlamlı sözcük ..................... çekuyo hernınana (n) 

eşsesli ...................................... hemveng 

eş sesli kelime .......................... çekuyo hemveng (n) 

eşsesli sözcük .......................... çekuyo hemveng (n) 

etken fıil .................................. karo aktif (n) 

eylem ....................................... kar (n) 

fıil ............................................. kar (n) 

fıil cümlesi ............................... cumleya kari (m) 

geçişli fıil ................................. karo transitif (n) 

geçişsiz fıil ............................... karo intransitif (n) 

gelecek zaman ......................... dem o ameyox (n) 

geniş zaman ............................ dem o hira (n) 

gereklilik kipi .......................... raweya ganiyiye (m) 

gizli özne .................................. kerdoxo nimite (n), kerdoxa nimitiye (m) 

harf .......................................... herfe (m) 

ilgeç .......................................... edat (n) 
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isim .......................................... name (n) 
isim cümlesi ............................ cumleya narneyi (m) 
isim tamlaması ....................... izafeya narneyi (m) 
istek kipi .................................. ra w eya waştene (m) 
işaret ........................................ nişan (n) 
işaret sıfatı .............................. sifete nişankerdene (n) 
işaret zamiri ............................ zemire nişankerdene (n) 
iyelik adılı ............................... zemire wayiriye (n) 
iyelik zamiri ............................ zemire wayiriye (n) 
karşılaştırma sıfatı ................. sifete peveronayişi (n) 
kelime ...................................... çek u (n) 
kesir sayılar ............................ humarnameye kesiri 
kip ............................................ rawe (m) 
kurallı fiil ................................ karo qaydeyin (n) 
kuralsız fıil .............................. karo beqayde (n) 
küçük harf ............................... herfa hurdiye (m) 
lügat ........................................ ferheng (n) 
lügatçe ..................................... ferhengek (n) 
mastar ..................................... mesder (n) 
mişli geçmiş zaman ................ demo viyarteyo nemyar (n) 
muktedir olmak ...................... şayene (şayiş), eşkayene (eşkayiş), 

besekerdene 
mülkiyet zamiri ...................... zemire wayiriye (n) 
nesne ..... ; ................................. obje (n) 
niteleme sıfatı ......................... s if ete seniniye 
nötr ad ..................................... nameyo notr (n) 
nötr isim .................................. narney o no tr (n) 
olmak ....................................... biyene, biyayene 
olumlu ..................................... pozitif, -e 
olumlu cümle ........................... cumleya pozitife (m) 
olumlu soru ............................. perso pozitif (n) 
olumsuz ................................... negatif, -e 
olumsuz cümle ........................ cumleya negatife (m) 
olumsuz soru ........................... perso negatif (n) 
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olumsuzlama edatı ................. edate negatifiye (n) 
önedat ...................................... veredat (n) 
öne k ......................................... prefiks (n) 
özel ........................................... taybeti (n), taybetiye (m) 
özel ad ...................................... nameyo taybeti (n) 
özel isim ................................... nameyo taybeti (n) 
özne .......................................... kerdox, -e 
sanal geçmiş zaman ................ demo viyarteyo niyetin (n) 
sayı .......................................... hümar (m) 
sayı sözcüğü ............................ hümarname (n) 
sesli .......................................... vengin, -e 
sesli harf .................................. herfa vengine (m) 
sessiz ........................................ beveng, -e 
sessiz harf ................................ herfa bevenge (m) 
sıfat .......................................... s if et (n) 
sıfat tamlaması ....................... izafeya s if eti (m) 
sıra cümleler ........................... cumleye rez ki 
sıra sayılar .............................. hümarnameye rezki 
sonek ........................................ suffiks (n) 
soru .......................................... pers (n) 
soru cümlesi ............................ cumleya persi (m) 
soru işareti .............................. nişane persi (n) 
soru sıfatı ................................ s if ete persi (n) 
soru zamiri .............................. zemire persi (n) 
soru zarfı ................................. zerfa persi (m) 
sıfat .......................................... s if et (n) 
sıfat tamlaması ....................... izafeya s if eti (m) 
sözcük ...................................... çek u (n) 
sözlük ....................................... ferheng (n) 
şahıs zamiri ............................. zemire k esi (n) 
şart kipi ................................... raweya şerti (m) 
şimdiki zaman ......................... demo nikayin (n) 
şimdiki zamanın hikayesi ...... demo viyarteyo nikayin (n) 
takı ........................................... suffiks (n) 
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tamlama .................................. izafe (m) 
tekil .......................................... yewhumar 
tekil ad .................................... nameyo yewhumar (n) 
tekil isim ................................. nameyo yewhumar (n) 
terim ........................................ te rm (n) 
türnce ....................................... cumle (m) 
tümleç ...................................... temamker (n) 
türemiş .................................... viraşte (n), viraştiye (m) 
türemiş fıil.. ............................. karo viraşte (n) 
türemiş kelime ........................ çekuyo viraşte (n) 
türemiş sıfat ............................ sifeto viraşte (n) 
türemiş sözcük ........................ çekuyo viraşte (n) 
ünlem ....................................... interjeksiyon 
ünlü ......................................... vengin, -e 
ünlü liarf ................................. herfa vengine (m) 
ünsüz ....................................... beveng, -e 
ünsüz harf ............................... herfa bevenge (m) 
vurgu ....................................... aksan (n), ton (n) 
yakın sanal geçmiş zaman ..... demo viyarteyo niyetin o nezdi (n) 
yalın ......................................... xoser, -e 
yalın ad .................................... nameyo xoser (n) 
yalın isim ................................. narney o xoser (n) 
yapabilmek .............................. şayene (şayiş), eşkayene (eşkayiş), 

besekerdene 
yardımcı. .................................. ardimkerdox, -e 
yardımcı fıil ............................. karo ardimkerdox (n) 
yer zarfı ................................... zerfa ca yi (m) 
yüklem ..................................... kardar (n) 
yön bildiren zarf.. .................... zerfa h eti (m) 
zaman ...................................... dem (n) 
zaman zarfı ............................. zerfa demi (m) 
zamir ....................................... zemir (n) 
zarf ........................................... zerfe (m) 
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zarfsal sayılar ......................... humarnameye zertki 

zincirleme tamlama ................ izafeya rezilki (m) 

Komblyaylşe Kirmaneki ye hlrine ra yew grube 

8) TERME LEŞKERİ 
tir kı ...................................... kirmanekı (zazakZ) 
akın .......................................... heriş (n), gale (m), galim 

akın etmek .............................. heriş kerdene, gala ... kerdene, galim 

kerdene, galime pira nayene 

alarm ....................................... alarm (n) 

alarm çalmak .......................... alarm cenayene 

alarm vermek .......................... alarm dayene 

alay .......................................... alay e (m) 

alman (tüfek) .......................... aleman (n) 

antitank ................................... antitanq (n) 
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an treman ................................. an treman (n) 
asayiş ....................................... asayiş (n) 
asker ........................................ leşker, -e 
askeri ....................................... leşkeri 
askeri bütçe ............................. butçeya leşkeri (m) 
askeri cip ................................. cipa leşkeri (m) 
askeri hizmet .......................... xizmeto leşkeri (n) 
atış yeri .................................... b. silah atış yeri 
atlı ........................................... espar, -e; suwar, -e; suwari (n), suwariye (m) 
atom ......................................... atom e (m) 
atom bombası .......................... bombaya atom e (m) 
barut ........................................ barut (n) 
barut hakkı ............................. heqe baruti (n) 
batarya .................................... batarya (m) 
bayrak ..................................... beyraqe (m), ala (m) 
bazuka ..................................... bazuka (m) 
beşli ( tüfek) ............................. beşli (n) 
bomba ...................................... bomba (m) 
bomba atmak .......................... bomba eştene 

· bomba koymak ........................ bomba dekerdene 
bomba patlatmak .................... bomba teqnayene 
bombalamak ............................ bomba kerdene 
bombalanmak ......................... bomba biyene 
bombardıman .......................... bombarduman 
bombardıman edilmek ............ bombarduman biyene 
bombardıman etmek ............... bombarduman kerdene 
b ot ............................................ bo te (m) 
butçe ........................................ butçe (m) 
cemse ....................................... cemse (m) 
cephane .................................... cebilxane (n) 
cip ............................................ cipe (m) 
çare .......................................... çare (n) 
çaresiz ...................................... be çare 
darbe ........................................ çewr (n), derbe (m) 
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darp yarası .............................. birina çewri (m), birina derbe (m) 

denizaltı. .................................. bo ta bina w e (m) 

derman .................................... derman (n) 

dermansız ................................ bederman, -e 

düzenli ..................................... biseruber, -e; intizamin, -e, nizamin, -e 

düzensiz ................................... beseruber, -e; beintizam, -e; benizam, -e 

egemenlik ................................ bandure (m) 

hakimiyet ................................ bandure (m) 

emniyet .................................... asayiş (n) 

el bombası ............................... bombaya desti (m) 

genel ........................................ per o yi 

genel asayiş ............................. asayiş o peroyi (n) 

genel emniyet .......................... asayiş o peroyi (n) 

genel güvenlik ......................... asayiş o peroyi (n) 

güvenlik ................................... asayiş (n) 

hazır ol! (emir) ........................ arnade be! 

hidrojen ................................... hldrojene (m) 

hidrojen bombası. .................... bombaya hldrojene (m) 

hizmet ...................................... xizmet (n) 

hücum ...................................... heriş (n), gale (m), galim 

hücum etmek .......................... heriş kerdene, gala ... kerdene, galim 

kerdene, galime pira nayene, ramitene ser 

idrnan ....................................... idrnan (n) 

ikaz .......................................... balantiş (n), iqaz (n) 

ikaz etme ................................. balantiş, pehesnayiş, iqazkerdiş 

ikaz etmek ............................... bal antene, iqaz kerdene 

intizamlı .................................. hiserliher, -e; intizamin, -e, nizamin, -e 

intizamsız ................................ beseruber, -e; beintizam, -e, benizam, -e 

jandarma ................................. cendirme (n) 

kanat ....................................... bask (n), perr (n), pol (n) 

sağ kanat ............................. bask o rast (n), perro rast (n), po lo rast (n) 

sol kanat .............................. bask o çep (n), perro çep (n), po lo çep (n) 

kara ......................................... erd (n), bej (n) 

karar ........................................ bire (m), qerar (n) 
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Kombiyaylşe Kirmaneki ye yewine ra yew grube 

karar almak ............................ bire girewtene, qerar girewtene 
karar vermek .......................... bire da yen e, qerar dayene 
karara bağlamak .................... bire dayene, qerar dayene 
karargah .................................. qerargehe (m) 
kar asal.. ................................... erdi, bej i 
kol ............................................ bask (n), perr (n), pol (n) 

sağ kol ................................. bask o rast (n), perro rast (n), po lo rast (n) 
sol kol.. ................................. basko çep (n), perro çep (n), polo çep (n) 

mekan ...................................... ca (n), mekan (n) 
muhafız alayı .......................... alaya muhafizi (m) 
nizamlı ..................................... biserı1ber, -e; nizamin, -e; intizamin, -e 
nizamsız .................................. beserı1ber, -e; benizam, -e; beintizam, -e 
poligon ..................................... caye çekeştişi (n), poligon (n) 
rahat ........................................ asan, -e 
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rahat! (emir) ............................ rehet! 

sağ taraf .................................. heto rast (n), perro rast (n), polo rast (n) 

s aldın ...................................... heriş (n), gale (m), galim 

saldırmak ................................ he ri ş kerdene, gala ... kerdene, galim 

kerdene, galime pira nayene, ramitene ser 

silah ......................................... çek e (m) 

silah atış yeri .......................... ca ye çekeştişi (n), poligon (n) 

silahlı ....................................... çekdar 

silahsız .................................... be çek, -e 

sol taraf ................................... he to çep (n), perro çep (n), po lo çep (n) 

strateji ..................................... strateji (m) 

stratejik ................................... stratejik, -e 

stratejik yer ............................. cayo stratejik (n) 

sürgü (silah sürgüsü) .............. surme (n) 

süvari ....................................... es par, -e; suwari (n), su variye (m) 

şehit ......................................... şehid, -e 

şehit düşmek ........................... şehid biyene 

şehit olmak .............................. şe hi d biyene 

taktik ....................................... taktik (n) 

taraf ......................................... het (n), perr (n), pol (n) 

uyarı ........................................ balantiş (n), iqaz (n) 

uyarma .................................... balantiş, pehesnayiş, iqazkerdiş 

uyarmak .................................. bal antene, iqaz kerdene 

yara .......................................... birine (m), dirbete (m) 

yaralı ....................................... birindar, -e; dirbetin, -e 

yer ............................................ ca (n) 
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RİZAN: 

"DENGBEJE WEŞ A, lA MIYÜNİ ŞARİ XWI DI" 

S eyidxan Kurij: Kerem xwi ra ti eşkeni semed wendoxani "Vate" 
ya xwi bidi şinasnayiş? 

Rezan: Çimlin mi ser. Ez 1962 di dewe Dep! (Karakoçan) Sarcanİ di 
arneya dinya. Sarcan ha benate Çewllg u Dep! d' a. Çewllg ra 50 
kilometre dur a. Ez hema şenik biya, piy mi Sarcan ra bar kerd şi Yex. 
Dewe Y exi zi ha kiş te Sarcani d' a. Sarcanij piyeri kirdki (zazaki) qise 
keni, la Yexi di him kirdki him zi kurmaneki yeni qisekerdiş. Ez him 
kirdki him zi kurmaneki qise kena. Qijkeke mi Y exi di viyert. Mi 
mektebo verin (ilk<? kul) Y exi di wend. Cuwa pe ez Depe di şiya mektebe 
miyanini (ortaokul) la mi niqedina. 1979 di ez arneya Almanya, o wext 
ra ez Almanya di ciwiyena. Ez inke bajar Bremen di munena u muzik 
ser o xebitiyena. 

Seyidxan Kurij: To çi wext u sini dest bi muzik kerd u ti çi wext ra 
kurdki vuni? 

Rezan: Hunermende bine dayişi tabiat o, gerek ki (kesi) di bibo. Mi 
di heskerdiş huner, heskerdiş muzik qijkeke ra bi. Vir kot mi nikot mi 
ez kilarnlin ra hes kena u kilarnlin vuna. Ez qic biya mi pes ver di, ser 
gil koylin a, miyun dewi di tim u tim der vatiyeni. Ez miylin dew ra şini 
mi der vatiyeni, şar pe mi wuyayini. Ez mekteb di tim u tim berpirsiyar 
gure muzik (müzik kolu başkam) biya. Mellmun tim u tim derse muzik 
di mi ra waştiyeni ki ez kilarnlin vaci. Mi o wext hacet nicinayini, mi 
Almanya di dest ci kerd ez veciyaya ser selım u huzur gel. 

Seyidxan Kurij: Ti kam lehçeyane kurdki ra kilaman vuni? 
Rezan: Ez kirdki u kurmaneki him qise kena him zi wird lehçun ra 

kilarn un vuna. Zun may mi kirdki yu u ma keye di kirdki qise keni. 
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Seyıdxan Kurij: 

Tesıre kam dengbe­

janı kurdan to ser o 

zafo? 

Rezan: Mi qijke­

ke xwi di tim li tim 

radyoya Erivan, e 

Bexdad li e Tehrani 

ra kurdki gueştari 

kerdiyeni. O wext 

tabi herkeyedi rad­

yo çinye bi, tena 

çend keyfı.n di radyo 

bi. W ext vilakerdiş 

program kurdki di 

dewij ini keylin di 

arneni piyeser li 

kurdki gueştari 

kerdiyeni. Mi saye 

ini programlin ra 

Mihemed Arif Ciz­

rawi, Hesen Cizra­

wi, Kawis Axa ü 

Meryemxan 

gueştari kerdiyeni. 
Hunermend Rezan 

Ez hema zaf qijkek biya mi ini dengbej şinasnayini li gueştari kerdiyeni. 

Mi Ayşe Şani zi gueştari kerdiyeni. Mi kilarn ün Ayşe Şan ra zaf hes 

kerdiyeni. Hela gi Meryemxan ha w ay ku ey (uzun hava) vatiyeni, derlin 

yay zaf ez girotiyeni. 

Dengbejlinherem (mintiqa) ra miŞakiro (Hlima rehme xwi pe bikiro, 

şi rehmet), Ehmed Byerteyij (Ehme Bertı) li Sidiq Baxçeyij gueştari 

kerdiyeni. Ini hirye he me dengbeji zi here m ma di ( Çewlig, De pe li Pali) 

meşhur i, herkes şinasnenli. 

Ez bawer kena ini dengbeji ki ini serrün peyenlin di derlin politiklin 
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Va. te 

vuni, zafin ser o tesir Şivan Perwer estft. Se herkes mi ser o zi tesir 
Şi van Perwer zaf bi. Se şuep politik ez zaf bin tesir Şivani di men da. 
Ez eşkena vaci ki mi pe kilarn un Şivan xwi şinasna, pe tesir Şi van a mi 
zuna ez kurd a u ma yewna milet a, welat ma Kurdistan a. 

Esas hena zaf ez bin tesir piy xwi u biray xwiye pili di men da. Piy mi 
zaf der zunayini u tim u tim der vatiyeni. Piy mi hela gi neweş bikotiyeni, 
wi şund ra hetun ser sibay zerre wadi di şini-ameni u der vatiyeni. Piy 
mi destana Meme Alan, Xec u Siyamend u e kilami bin vatiyeni. 

Mi zi ini ruecun di hetftn ser sibay piy xwi gueştari kerdiyeni. E 
kilami ki piy mi vatiyeni piyeri zi yew hlkayete yin bi. 

Qedo ki şima zi zuni miyftn şar ma di çi bu çi nibu, şar pe kilamun 
ardu zun. Tarix ma kilamun ma d' o. Kurdun tarix xwi ninuşt la 
biyayişun (hediseyftn) ser o kilarn viraşti. Inay razi ma gereka edebiyat 
xwiye folkloriki ser o zafvindir. Kilamftn ma di zaf çi estu. Mi wexti ki 
piy xwi gueştari kerdiyeni ez zi e biyayişün pa ciwiyayini. Ekilarnun 
piy mi ez girotiyeni berdiyeni Kuey Sipan, ez berdiyeni Cizira Botan, 
Xec u Zin şew arneni hon mi. 

Ke ma di hema hema piyeri derftn vuni, piy mi, biray mi. Demeki 
ini huner ke ma ra yen u. 

Seyldxan Kurij: Ti kilaman xwi sini vıcnenı? Ti bi xwi muzık u tekst 
nusenı, ço to rı tekstan nuseno, nun ti ştıranı şairanı kurdan ge nı u ci rı 
muzık virazenı? 

Rezan: Ez guere imkanun xwi kilarn un şar ma ye ki verba vinbiyayiş 
şini gena, ritm d una ci, şekil d una ci, muzik yini binima kena zengin u 
vuna. Ez bi xwi zi guere zunaye xwi ge-ge tekst nusena ini tekstün ri 
muzik virazena. Urobazizi ge-ge şiirun duni mi, ez ci ri muzik virazena 
u vuna. Semed kaset mine verin a Şeref Xocay di şiir day mi, mi ini 
wird şiiri beste kerd u vati. (ŞerefXoca dewe Yex ra wu.) Ini wird şiiri 
zi kurmaneki yi. 

Seyldxan Kurij: To heta inke yew kaset vet. Ini kaset to di deri kirdklye 
falklorıkı zaf kem ı. Sebebi ini çi yo, ewro ra tepiya ti wazenı folklorı ser 
o zı vindirı nun niye? 
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Rezan: Raşt a, kaset mine verini di der folklorik kem i. Sebeb ini hal 

politik e welati yü u hal şar ma yu. Qedo ki herkes zunu her perr 

Kurdistan di herb estu. Şar ma mecbur mendu war u wirt xwi ra bar 

kerdu kot xeribe, tay ame Ewropa tay şiy bajarun girdun e Tirkiya. Ayi 

ki he Ewropa de zi ma ita vineni, zaf sefalet unceni. Ez zi çend serr o 

welat xwi ra dur a. Qij mi he welati di, ez nieşkena biyari. Ini hal şari 

ma u e welati mi ser o zaf tesir kenu. Verinde ra hetun er dengbej tim 

u tim verbazalim un vindertı u kerdişi zalim un pe kilamun xwi ya ifade 

kerdo. Ez zi inin ra yew a u mi zi waşt ki ez derd u kul gel pe kilamun 

xwi ya ifade bikiri. Name kaset mine yewin "Derd ma giron" u. Raşta zi 

derd şar ma giron u u derd ma zi pa giron u. Serre 1991 di wexti ki 

Amerika u iraq piyer da u cuwa pe kurdun sare darit we, iraq bombe 

eşt Kurdistan; pe milyonun a cini, qij u kokim kot riyun. Her ruej 

televizyonun muetiyen ra ki şili-şepili di, bin varun di, pe henzarun 

insun veşun, teşun, zit, per-perişun l'>ibi. Ini hali şar ma mi ser o zaf 

tesir kerd, ez zafkota ver. Mi ina dere "Derd ma giron" o wext vat. Mi 

waşt ki ez hali a milet biyari zun. Ini sebebun ra kaset mine verin di 

der folklorik kem bi la ez er ra tepiya wazena derfı.n folklorikun ser o 

bixebiti. Kaset xwi ye didini di ez wazena tena derun şar ma, derun 

folklorikun vaci. Ini ser o xebate mi ha rumena. 

Seyıdxan Kurij: imkanı to estı ki ti mıyanı gelıra kilaman arıyedı, 

deranı kuhenan bıyarı werte, nun keso ki to rı ardim bikiro, deranı 

falklorıkan bido to esto? 

Rez an: Bele, ita di şar ma zaf o. Ez miyün gel ra gerena, gore imkanun 

xwi kilamun top kena, kena arşiv xwi. Hunc çend embazi zi esti ki 

kilamun düni ariye u mi ri şaweni, heta çend kilam.i zi tu mi ri şawiti. 

Abdulmutalip Koçi ini ruejun mi ri çend şiir xwi şawit, ez yi ri sipas 

kena. Kilamun şar ma her dengbej se xwi vunu, yuni herkes yewna 

qede vunu. Ez wazena orijinaluni ini derun bivini, ewil miyun geli di yi 

sini vaciyayi o qede xwi dest fini. 

Pe wasite şima zi ez wazena gazi wendoxun kovara Vateyi bikiri ki 

kami di malzeme estu wa bidu dengbejun an zi wa kovarun di vila 

kirfı.. 
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Ma gereka zun xwi, kultur xwi ri wahar veci, nun niye kultur şar 
ma benate ra dariyen u we. Tek derd ma ow u ki ma zun xwi, kultur xwi 
ri wahare bikirimi. Rueje eri di, ini demi zünayişi (bilgi çağı) di, ma pe 
edebiyatı folkloriki tena nişkeni kultur xwi queri kiri. Ma gereka her çi 
xwi binusimi, arşiv bikirimi. Ez kurmaneki hol zuna u tim u timi zi 
ki tabun u kovarum kurdki wunena. Çimki kurmaneki xeylek çiy wendişi 
estu la kirdki di ki tab u kovari zafkem i. Ma gereka pe zara ve kirdki zi 
zaf neşriyat bikirimi ki potansiyeli wendoxun zaf bo. Di sey serr a 
duşmen pe kiştiş u pe surgun u qetliamun nieşka ma benate ra wedarn 
la eke ma zun xwi ri, kultur xwi ri wahare rnekirimi ma se gel benate 
ra dariyeni we. Inay ra gereka herkes çi dest ra yenu bikiru. 

Seyıdxan Kurij: Kasetı to di çend derı gell bi lehçeya kurmanekı zı 
. estı la qet neamo vatiş ki ti inı deran sinı peda kenı. 

Rezan: Kultur şar ma zaf dewlemend u u zafrengin u. Heremo ki ez 
te eiwiyaya him der kirdki vaeiyayini him zi der kurmaneki. Ini kilarn 
kurmaneki ki ewil mi kaseti di wendi, dengbejun hererne ma kasetlin 
di wendibi. Mi qijkeke xwi ra ini der zunayini. Mi zaf gueş nabi ini 
derlin ser u mi bi xwi zi ini der tim u tim vatiyeni. Qedo ki ma zuni her 
dengbej se xwi kilarnlin wunenu. Mi orijinal ini kilarnlin nibedilna la 
mi enstrumani gurenay, mi binena ritm da ci, melodi binena kerd 
dewlemend u tabi ki mi zi se xwi newe ra ini der wendi, mi yorum xwi 
kerd de. 

Seyzdxan Kurij: Inke çi xebate to esta, ewro ra tepzya ti wazen se 
bikirı? 

Rezan: Rol dengbejün eemat di zaf o. Wexti ki dengbej gure xwi hol 
bikiru eşkenu eemat ser o zaftesir bikiru. Mesela Şivan Perwer eemat 
Kurdistan di tesiro gird kerdu. Heta ki mi Şivan nişinasna, kilarn yi 
gueştari nikerd, mi di şuuro mili (ulusal bilinç) çine bi. Mi der maye 
klasik vatiyeni la se muziko modern ma hena zaf tirki gueştari 
kerdiyeni. Pe Şivan a ma kurd u Kurdistan, xoserbiyayiş (serxwebun), 
heskerdiş welat u kultur xwi musayi. Ez inke hena kirdki ser o 
xebitiyena, xebate mine muzik ha rumena. Ez wazena kaset xwiye di din 
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veci. Semed ini kaset a der mi hedre ye, ez wazena derun het Çewlig, 

Pali u Depi vaci. Semed kaset xwiye didin a mi hena zaf der folklorik 

vicnayi. Ini kasetdizi ez wazena çend kilamun kurmaneki vaci la ez se 

di 70-80 caduna derun kirdki. 

Seyfdxan Kurij: Ti Hamburg, Bremen fl bajaranı bınan di ş inf vevan, 

vevan di zı vunı, elaqey şarı ma sinfn a? 

Rezan: Bele, der­
dumare ma di (Bre­

men, Hamburg, 
Ce lle, Le ar, Osna­

burg di) şar ma 

venda mi dunu ez 
şina vevun. Ez ve­

vun di him kur­

maneki vüna him zi 
kirdki vuna. Çend 

serr cuwa ver şar het 

ma kom muziki ye 
tirkun dawet ker­

diyeni, veve xwi pe 

muzik tirkun a ker­
diyeni. Ini serrün pe­

yen un şar maye het Hunermend Rezan konsere de 
Pali, Dep i u Çewligi vevun xwi di mihe-qeq venda mi duni. Ez a mintiqa 

ra ya, herkes mi şinasne-nu. Alaqay min u şar ma zafhol a, şar ma mi 

ra zafhes kenu. Ez zi şar xwi ra zafhes kena. Ez xwi mali gel hesibnena. 

Guere fikre mi gereka dengbej mal geli bi, ne mal Parti u rexistinun 

(organizasyonun). Ray-ray vevun di nerehete bena, sebeb ini gurun zi 

betehemule u be toleranse cemat ma ya. 

Parti u rexistin kurdun gereka yewbinun ri tehemul bikiri, yewbinun 

qebul bikiri. Qedo ki mi cuar ra zi va, ma dengbej nieşkeni mal parti u 

rexistinun bi, ma gereka mal şar xwi bi. Wexti ki yew dengbej bi mal 

yew parti, wi nieşkenu guere sare xwi serbest xebate xwi bikiru. O 
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wext o dengbej hena zaf a parti ri xizmet kenu, xebate yi şar xwi ra 
zafer semed parti ya bena. Çi xebat kenu wa bikiru gereka siyaset parti 
bigiru xwi çim un ver. Ez wazena xebate dengbejun teng nebu, netewi 
bu. Normal u ki dengbej zi yew parti ra hes bikiru, fikir yi yew parti ra 
hena nizdi bu la gereka ini semed fıkiriyayişi mili ya asteng nebu. 
Dengbeji gereka yew parti ra ziyed xizmet şar xwi bikiri. Ez siyaseto 
rojane nikena. Ez wazena zun xwi ri, kultur xwi ri xizmet bikiri u derd 
şar xwi pe kilarnlin xwi ya ifade bikiri. Vevun di ray-ray tun merdim 
vuni "ini merdimi fılun parti yu, wa ini veve di kilarn un mevacu". Ini çi 
mi nerehet keni, ez hevi kena ki ina betoleranse benate ra wedariyu. 

Seyfdxan Kurij: Inf serranı peyinan di Dersim ra zaf dengbejf vecfyayf 

fl kilaman şarf ma vflnf, hetı Pali, Depe fl Çewlfgf ra zaf kem dengbej 

vecfyenf, guere fikre to sebeb inf çi yo? 

Rezan: Bele raşt a, het Dersim ra zaf dengbej veciyayi u kultur xwi 
xeylek ver di beni. Ez cuwa ver Dersim di menda, insunun wexti ki 
kirdki qise kerdiyeni tede zaf qal tir ki bi. Ini serrün peyinun di ez wexti 
ki dengbejun Dersimielin gueştari kena, ez vinena ki pe ina xebat a 
zun xwi xeylek ver di berdu. Şar maye Dersim het kultur ma ra xeylek 
ver di şu. Guere o zulm u a tedayi ki Dersim ser o bi, yin hunc xwi ver 
ro da, zun xwi, kultur xwi vin nikerd. Guere fıkre mi ita di rol elewiye 
zaf o. Dersim di hema hema her kiye di yew saz dardikerde bi u her 
kiye dizi keso ki saz bicinu bi. Xwira ibadet yin cem u. Cem di saz duni 
pirye u kilarnlin vuni. Tradisyon şar maye Dersimi di cay muzik zaf 
muhim u. Ma heti di saz piryedayiş gune hesibiyayini. Mi qijkeke xwi 
di zaf waştiyeni ki ez yew hacete muzik bicini. Mesela m elim ma yew 
mandolin ardibi dew, mi ini mandolin yi ti ra tirawitiyeni, berdiyeni 
kiye u xwi bi xwi cinayni. Mi çend ray saz girot u ard dew ki ez hedi­
hedi cinayiş saz bimusi la piy mi wexti ki şini miyün dew, dewicun ti ra 
vatiyeni "Lac tu saz ardu dew, saz cinenu; wi umin dew kenu herum". 
Ini ser o piy mi arneni ez kutiyeni u saz şiknayni. Her çi ma ri gune bi. 
Ini sebeb ra ma nieşkayni xwi ver di beri. Ma heti di zi dengbej bi, la ini 
dengbejun kilarn xwi be enstruman vatiyeni. Mesela Şakiro yew 
dengbejo zaf hol bi la kilarn xwi be enstruman vatiyeni. Halbuki 

28 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



-----------------------------------------CJate 

enstruman kilarn hena zafkena weş u gueştari hena zaf gueştari keni. 

Ma xwerti bi, ma yew mudet gueş nayni ini dengbejun ser, eciz bini u 

ma kaset dengbejun tirkun gueştari kerdiyeni. Eger ma heti di kilami 

pe hacetün muzik bivaciyayni, kilamuni ma ra hena zaf arneni heskerdiş 
u hena zafmiyun şari ra bini vila. O wext miheqeq dengbeji zi bini zaf. 

Çimki ina zi meselay arz u telebi ya. Eger teleb bi, arz zi benu. Guere 
fikre mi, sebeb ini zi din bi. Miyun şar ma di çalgi herum arneni 
qebulkerdiş. Herkes guere sare xwi fetwa dayni. Halbuki din di çiko 
inayin çin u. Er ez uniyena ki bisilmun pe çalgi ya kilamun, marşün u 
qesidun vuni. Ma heti di zi qeside arneni vatiş la be çalgi arneni vatiş. 
Ray-ray derweşun elbune kuwayni. 

Serre 1979 ez welat ra veciyaya, arneya Al te Land. Al te Land Alma­
nya di yew mintiqay Stade ya. Qij ma o wext ra yeni ita baxçun di 
sayün, gerazün, çilegün çineni. Mi 1979 di Alte Land di dest kerd ci ez 
xwi bi xwi cinayişi s'az musaya. 

Ini sebeb un ra ma heti di zaf dengbej çin i. Y ew Reneber Eziz bi, yi zi 
ro ma miyün ra bar kerd şi. Y ew band Reneber Eziz es tu, owi zi Çewligi 

di ke herkesi di estu. Şari yewbinun ra kopya kerdu. Şar ma ti ra zaf 
hes kenu. Mintiqay ma di se Eziz dengbeje holi zaf çin i. Miyün şar ma 
di tay-tay dengbej amator esti la veng yin hend vila nibu. 

Ini problem şar maye Dersim çine bi. Qe nebu pili dengbejun yin 
verba yin nivindertiyeni. Ma wexti ki xebate muzik kerdiyeni pil ma 
verba ma vindertiyeni. Pilun ma vatiyeni "Kilamun vaciyeni la wa çalgi 
te çiniye bu". Ma h et se çalgi tena def u zurna bi. Def u zurna zi vevun 
di aşikun cinayni. 

Inke mavineniki şar matertele Dersim ser o her çi pe kilamun 
vatü. Şar ma pe kilamun tarix xwi nuştü. Ma er ruej kiştiş Şahan 
Axay, bebexte cehşun, zulm dewlet ini kilamun ra museni. 

Seyidxan Kurij: To yew kaset vet. Kes to ri ini semed ra ardim kerd 
nun ne? Ini kaset sini rueşiya? 

Rezan: Ne, çoy semed ini kaseta mi ri ardim nikerd, çoy dest mi 

nieşt; mi ini kaset pe imkunun xwi ya vet. E um bazi ki gure kaset idare 
kerdiyeni (yönetmen) bine kemüne yi bi. Mi zi raye verin yew kaset 

29 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

vet. Ini sebeb ra kaset guere zerre mi nibi, inşallah kaset didin hena 

hol benü. Mi ita di yew kaset viraşt ü mi ini kaset şawit İstanbul, kerd 

ziyed. Mi 4000 kaset veti, 3000 mi Almanya dikerdi vila. Mi kaset ni da 

ço firma, tena Korn-Kar guere imkünün xwi kaset mi kena vila. Kaset 

xwiye didini zi ez wazena bidi yew firma ki welat ma di weş vila bü. 

Seyidxan Kurij: Sey yew dengbeji yo ki teberı welatı di ciwiyeno, 
problemi to çi yi? 

Rezan: Teber welati di ciwiyayiş semed dengbejün a zaf zehmet ü. 
Dengbej se masi yiL Dengbejo ki miyün şar xwi di nebü benü se masiy 
ki ti miyün owk ra veceni. Dengbeje weş a, la miyüni şari xwi di. Dengbej 

Şakiro welat di ruejek bi mimün ma, çend ruej ke ma di mend. Mi tede 
xeylek sohbet kerd. Şakiro zi kiye xwi bar kerdibi şibi İzmir, İzmir di 
ciwiyayni. Mi ti ra va "Xalo, ti İzmir di daymiş beni, owca di kef tu 
sinin ü?" Şakirôy va "Cay mi welat min o, miyün şar min o. Ez berda 
eşta miyün tirkum İzmir, ne yi mi ra taway füm keni, ne zi ez yin ra 

taway füm kena. Ez owca di sini rehet bi? Zun yin xerib u, kultur yin 
xerib ü. Ez üncax miyüni şari xwi di bi, ez derün xwi vaci, ez rehet 
bena." Hal ma zi hema hema se Şakiroy o. 

Ma he xeribe d' e la hünci zi ita di şar ma bü zaf. Ma şini vevün, ma 

şini şewün di derün vüni, bine beni rehet. Ma yew parçe şar xwi ye. Şar 
ma bü serwurd, bü macir, her perr dinyara bü vila. Perr bin ra ridi 
siyaset ra şar ma bü duşmen yewbinün. Eger siyasetçi ma xebat bikiri 
ina duşmene miyün şar ma ra wedari, şar ma verbi ciye (ce) biyari, 
miyün şari di biratı ü yewbiyayiş bibü, problem ma zi hena kem beni. 

Seyidxan Kurij: Ti kam hacetane muzıkı cinenı? 
Rezan: Ez bi xwi tena saz cinena. Sazi zi ez ita di musaya. Ez wexti 

ki şewün di vüna an zi vevün di vüna ez pa kom a veciyena sehne. 

Kome mi esta, ez tena pe saz a nivüna. 

Seyidxan Kurij: Ez zaf sipas kena Ct to rı sefirazı wazena. Weşı di 
bimflni. 

Rezan: Ez zi semed ini piyaqiseykerdiş (roportaj) a tu ri zaf zaf si pas 
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kena u um bazi ki kovara Vateyi veeeni ci ri serfirazi wazena. Ez wazena 

ini umbaz hena fedakari bi, wa Vate bişawi her ca ki şare ma ti ra 

istifade bikiru. Ez hevidar a ki Va te kultur şar ma ri xizmeteko erciyaye 

bikirft. Ez wendoxftn ra zi wazena ki kovara Vateyi ri wahar veci, vila 

bikiri, semed wendiş Vateyi ya şinasiyün xwi u umbazun xwi teşwiq 

bikiri. 

Kasete Rezani yo verin 
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MEBERME MARKİG 

Yenoto vir 
Y eno to vir Markiga qespekuhoy 
Çend roji raverdi 
Çend mengi ü çend serri 
Yenoto vir 
E xortane to ye ciwanmerdan 

Zulfikar TAK 

E ye ku to bi şite qespeya xo wari kerdibi 
Ya nameye inan 
To çi rew xo vir a kerdi 
Markiga çimsiyay, porsur ü çinazerdi 
Gama çareye xo 
To dahi Koye Nemrüdi 
Çimane to ra jew weniyaye Helbilos 
O bin ji weniyaye Axşün ü Çatok 
Ü to deste xo ji 
Dergi robare Firati kerdbi 
Kamcin roj bi a roj 
Yenoto vir 
Ya demserr 
Di qeçeki bibi di taxe corin di 
Kewtibi to peş 
J ew lajek jew keynek 
N am eye inan to pira nabi 
To va tb i "keynek Dilan, lajek ji Dewran" 
Bermayiş a inan xo verdahi 
Feke Dole Siyay 
Ame to vir Markig 
A roj roja panc ronakrewanan 
A roj ü nata bi çend serri 
Ame to vir Markig 
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Kare bebextan 
Ü venge xweverdayişe şehidan 
Pirr kerdbi qespeya Kurdistan 
J(oti di ye ewro Dilan u Dewran 
Ez ji geyrena zeyde to 

. Nezana caye inan 
A roj bi rupele altuni u kewt diroka Kurdistan 
Bes o edi meberme 
Ame tovir 
Ti qande çiçi bermena 
Bi serran Markig 
Werze xo ser 
Çimane xo ziwa ki 
Hestirane çimane to 
Qespeya to ji leymin kerdi Markig 
Bişuwe qespaya xoya kuhoy 
Bi goniya şehidan 
Bi qespeya xoya veşiyayi 
Veng bidi Dilan 
Vaci ci re 
"Mizgina mi to re 
Jew bi sey 
Sey bi hezar 
Xo xemilnayo 
Bi tiving, bombe u fişekan 
Sond werdo 
Do bigire heyfe şehidan" 
Vaci "Mizgina mi to re Dilan 
O yo ameyo Dewran" 
Veng bidi ci Markig 
Markiga qespekuhoy 
Porsur, çinazerd 
Mizgin bidi Dilan 
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GAWANE KURDISTAN! RA HIRE ŞIIRI 

EZ SE KIRi? 

Voni ware yi seri kerri yo 
Sefaron (1) merg u rahar yi yo 

Durey qederi mi seywi yo 

Pey boni kibar mi ziyaret o 
Eşq yi cigeri mi kerd heto 

Xeyal mi dunya u axret o 

Lakin qederi mi tim siya wo 
Koy Mendik (2) u Lay Gola wo (3) 

Kot beynatey zerrey ma wo 

Payiz zimiston wa nero 
V or wa raron nigero 
Kibar mi wa tim biyer-şiyero 

Ez nezono ez se kiri 
Derd u kulon biri ça kiri? 
Kibar xo ra ez mendo duri. 

1. Sefaron, yew dewe Pali ya. 

2. Mendik, yew mintiqa ya. 

3. Gola, yew dewe Pali ya. 
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ŞAN Ü ŞEREF ARD 

Ti hiru aqil fikire ma yi 
Sey sofiyon tim zikre ma yi 
Ma pe tu keru keyf u şahi 
Ti çakuç u wersi Kaway i 

Ti zaf sert u zaf selim i 
Tu ver kerd zulm u zalimi 
Tu veng dawo dunya wu alemi 
Ti sey tirs u gurze Ristim i 

Ha wo don puru cer u cuar d' o 
Ki voru tuergey ina mardo 
W alıare şal u mund u kard o 
Tu ma ri şan u şeref ardo 

Vergon çiqas kerd zur-zuri 
Ti neterse gef u gorr i 
Ti sey hewey subat kurr i 
Seyyadi kuy Cudi u Munzuri 

Peşmergey nomegiron i 
Ti heliy deşt u kuyoru 
Rahare xelasi ti zoru 
Birey tue ye heri neverdoru 

Bira peşmerge pure do! 
W aya peşmerga pure do! 
Koyi Girdbelik di çoek ruedo 
Çimi kalon u piroru welati 
Qijoru gerguş hani yo tue d' o. 

Ol. 05. 1998 
Gawane KURDİSTANİ 
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MA TELİ ÇIME DIŞMENON İ 

Her ruej qesti mergi ma bikeri 

Gongeri gonon bi, tim biyer-şiyeri 
Dest wasilone ma tera keri 
Ma aşiqe Kurdistan i 

Adiri tu kowt zerrey mawo 
Sebr ü sehat ma nigeno 
Koy agirin no Kow Sipe wo 
Ni kow ro ra dest pe keno 

Kurdistan nomegiron i 
Qedr ü qimete tu ma zoni 
Ma bi guiney xo tu owk doni 
Ma teli çime dişmenon i 

Aşm ü ruej ma wir di destün keri 
Ceneti ala ma ri wad bikeri 
Ceneti bi minet pe se keri 
Ceneti ma xo ri Kurdistan o 

Hedisi pexembiri ha yi voni 
Ma qomi mubarizon i 
Rehari cengo ü heqi rind zoni 
Ma tu erne ni N üşirevan i. 

Dijle ü Firat di cuyeni 

Çimi yin siya yi şali yin peşmen i 
Perdayiş ra neterseni 
Piley hot devieton keni. 

02.06.1998 
Gawane KURDİSTANİ 
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SEDSERRA 191NE DE 

H.ALE İMPARATORİYA OSMANİYAN iJ VURİYENE NE DEMİ 
III 

IIALE KURDAN 

Sarewedardayena Mir Mehemedi 1834-1837 

Mir Mehemed, ci ra Miro Kor ji amene vatene, 

serra 1814i de Miritiya Sorani kerde xo dest.1 

20 serre naye ra dime Mir Mehemedi zaferiya 

harde Kurdistan! ke ewro vakure İraqi eno 

vatene Soran, Behdinan, Musul, Hosnav, 

Hewler, Rayne, Altın Köprü u miritiya Şirwan u 
Biradosti kerdi bine deste xo u İran ra hetani 

Zapo Qij (Zioye) sindore xo kerd hira. Mir 

Mehemed bi "Miro Pil. Mehemed Paşaye naye ra 

azadiya xo ilan kerde. Sebeta ke waliye Bexdadi neşikiyene, Mir 

Mehemedi bidero vindarnayene, hira biyena de qebul kerde u Mir kerd 

paşa. W aliye Bexdadi ebi naye waştene ke wa Mir girerlayiye de bimano. 

Mir Mehemedi paytexte xo Rewanduz de fabrikayede çekan; tifangan, 

cepxane u to pan da viraştene. Na dem de 200 topi ame viraştene u 
ninan ra taye h una m uzeyane Bexdad u Rewanduzi der e. Peyniya aşma 

gulane serra 1833 deMiri nezdiye 200 hezar leşkere aspariye u 20 hezar 

leşkere piyatiye awan kerdi.2 Mir Mehemedi waşt ke bine serekiya xo 

de Bedirxan Begi de yewtiye bivirazo. Lahele sebeta ke Bedirxan Begi 

ji waştene ke roje bibo paşaye Kurdistan!, na waştena Mir Mehemedi 

qebul nekerde, lahele teyna sembolik hetkariye musne u biraye xo 

1. M. M. van Bruinessen, ec., r. 236. Derheqe Miritiya Sorani xo destkerdena 
Mir Mehemedi de taye vane, serra 1827 de merdena piye Mir Mehemedi, 
Mistefa Begi ra dime, Miri Mirtiya Sorani kerde xo dest. n. Göktaş, Hıdır, 
ec., r. 14. 

2. Kurdistan und die Kurden, r. 52 
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Va te 

Seyfeddin ruşna lewe Mir Mehemedi. 
Mir Mehemedi waşt ke hem hale politik! ra u hemji lece osmaniyan 

u Misiri ra istifade bikero. Eke leşkere miri ver va Nisebin u Merdini 
şi, SultaniRaşit Paşa hemvere de ruşna. W aliye Bexdadi u Musuli ji 
gani hete Reşit Paşayi bikerdene. Lece osmaniyan u kurdan amnane 
sera 1834 de dewam kerd. Leşkere osmaniyan mecbur mendi, ke xo 
peyser biance. 
Aşma desine 1835 de Mir Mehemedi erişe parçeye Kurdistane 

bindeste İrani kerd u hetani başure Azerbeycan! şi. Mir her caye 
Kurdistani de ze raxelesnaye amene selamkerdene. Sebeta ke İran 
neşikiya teyna kurdan bidero vindarnayene, Rusya ra hetkariye waşte. 

Destcikerdena amnane serra 18361 Mir Mehemed pe hesiya ke 
leşkere osmaniyan wazene erişede bin bierze Rewanduzi ser. Naye ser 
ra Mir şi Rewanduz u qewete xo ardi peser. Miri sebeta ke İrani lee ra 
teber bigero; Şahe İrani re xebere ruşne u waşt ke eke Şah hete de 
bikero, çekan bidero ci, o ji İrani şinasneno u qençur dano İrani. Lahele 
İrani na qebul nekerde, peyser çarne ra. 

Lece miyane osmaniyan u kurdan de peyniya serra 1836 de dest 
kerd ci. Mir Mehemedi ne leci de pareznayena paytexte xo kerde xizm. 
40 hezar leşker bine komandantiya biraye Miri, Ahmed Begi de zor da 
leşkere osmaniyan. Leşkere osmaniyan mecbur mend ver va Rusya rema 
u mordemane diniyan ra waşt ke wa Mir sey yew muslumani bero were. 

Na waştene ra dime, ta ye mela u mordeme diniye derdore Mir 
Mehemedi de waşt ke wa Mir dest ne leci ra raverdo. Molla Xati yo ke 
şari ser ro tesire xo zaf estbi (gele niviskare diroka kurdan e sey yew 
xayini vinene) fetva de u vat ke "kam ke hemvere leşkerane Xalifeyi lee 
keno, kafir o". Naye ser ra Mir Mehemed neşikiya lece xo berdewam 
bikero u osmaniyan de ame were. Mir Mehemed u çe de ruşnayi İstanbul. 
Demo ke leşkeriya osmaniyan Kurdistan de kemere kemere ser ro 
neverdene Mahmude llyine ji Mir Mehemed goynene, biratiya 
muslumanan ra qese kerdene u xelati dene ci. 

Şeş aşmi ra tepiya Sultan Mahmudi Mir Mehemed ruşna Kurdistan. 
Mir Mehemed raye ra hete mordemane Sultani ra serra 1837 de ame 
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----------------------------------------- CJate 

kiştene.3 

Derheqe teferuate sarewedardayena Mir Mehemedi de taye ciyatiyi 

es te. Se ha ne ciyatiyan ji ma wazenime ke ninan ji naca bi derim e. 

Na derheq de Hıdır Göktaş niya vano: "Osmaniyan ke na averşiyene 

ra zerreweş ne bi, sebeta vindarnayena Mehemed Paşayi kar da waliye 

Sewazi Raşit (Reşit) Paşayi. Raşit Paşa ebi qewatane xo eno Bexdad. 

Naca haziriyane xo ke kerdi tamam, şi herema Hariri. Qewete Mehemed 

Paşayiji xo antbi sere koyan. Raşit Paşayi na dem de waşt ke Mehmed 

Paşa yi de bero were. Mehemed Paşayi teklife wereamayene qebul kerdi 

u giredayena xo bi Xelifeyi kerde eşkera u şi İstanbul. Merdena Raşit 

Paşayi ra dime, sozeke am e Mehemed Paşayi dayene, niyame ca u serde 

ji derheqe de de "fermane kiştene" ame vetene. İmparatoriya Osmaniyan 

İstanbul de idamkerdena Mehemed Paşayi ra terse. Mehemed Paşa 

İstanbul ra ver va Rewanduzi kewtbi raye. Osmaniyan qerare idame 

Mehem~d Paşa yi resna Sewaz. N aye ser ro Mehemed Paşa Sewaz de 
ame peguretene u am e darde kerdene. ''i 

Derheqe sisteme idareye Mehemed Paşayi de Şadillili Vedat vano: 

"Mehemed Paşayi ebi dem herema bine deste xo de ''idareyede şeriati'' 

awan kerd.5 

Wunciya na derheq de Halimji niya vano: "Sebeta ke werte Mehemed 

Paşayi, sirsileya kumandanane kurdan ra Selahaddin Eyubiyo ke 

leşkere ebi xaçan qedenayi u serrane ll 71-1193 Misir de dewleta 

Eyubiyan awan kerde ra, Mahmut Paşayi çine biye, eşira Bedirxaniyan 

tede ne, eşire bini pero kerdbi bine tesire xo. İmparatoriya Osmaniyan 

Mehemed Ali Paşaye Kavalaye de amene-şiyene. W aliye Sewazi Raşit 

Paşayi erişe sere kurdan kerd. Kurdan xo ant sere koyan. Lahele ebi 

amayena waliye Bexdadi Ali Riza u waliye Musuli Mehmet Paşayi 

leşkere osmaniyan rest 40 hezaran. Hemvere naye kurdan 

sarewedardayenede girse de u ebi qediyena erzaxi osmani peyser 

3. Kurden und die Kurdistan, r. 53 
4. Göktaş, Hıdır, ec., r. 14-15 
5. Göktaş, Hıdır, ec., r. 14-15 ra, Şadillili Vedat, Türkiye'de Kürtçülük 

Hareketleri ve İsyanlar, Kon Yayınlan, Ankara, 1980 

39 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



V at e 

anciyayi. Moltke vano: "Se be ta keleşkere osmaniyan bişikiyene cayede 
qij vere yew koyi de işxal bikere, gani 30-40 roji lee bikerdene." Xo 
peyserantena osmaniyan ra dime Mehemed Paşayi aşma 10ine serra 
1835 de rojhilat de erişe sindore İrani kerd. Qewete İrani peyser 
anciyayi. Mehemed Paşayi raya dicleyine eriş eşt, qewete ke seba 
hetkariye Heviy ra ameybi ruşnayene, ser. Na dem de dewane derdore 
Saldu ji sare dard we. Kurdane İrani hetkariya na sarewedardayene 
kerdene. 

Wisare serra 1837 de Emirnizarn Ali Taki Xani erişe kurdan kerd. 
Lahele mecbur mend ke xo peyser bianco. Xo eşt bexte konsolose Rusya 
ye Tebrizi Godiçi u ci ra hetkariye waşte. Amnane serra 1837 de 
leşkeriya İraniyan ebi 10 hezaran xo seba erişe Rewanduzi kerdene 
hazir. Eyni dem de Raşit Paşaji haziriya erişkerdene de bi. Mehemed 
Paşa neşikiya ke ixtilafe miyane osmaniyan O. safeviyan ra istifade 
bik~ro. Hurendiya naye de ingilizi kewti şope, bi sebebe eri$e Rewanduzi 
kerdena hurdmin dewletan yane İmparatoriya Osmaniyan O. safeviyan. 
Sebebe tengiya erzaq u awe ra, sebeta Mehemed Paşayi niya da ke 
neşikino endi zede xover bido, teklife Raşit Paşayi, ebi şeref 
teslimbiyene, qebul kerd. Mehemed Paşa o. e bini ruşnayi İstanbul. 
Osmaniyan duşte zerare Azerbeycane İrani de tazminat da. Mehemed 
Paşa İstanbul de 5-6 aşmi koçberiye de mend. Bado osmaniyan paşatiye 
de ci O. ebi xelatan peyser ruşna. Lahele Trabzon de kerd dafike O. kişt. ·~ 

Kiştena Mir Mehemedi ra dime Kurdistan de, Erzingan, Beyazid, 
Erzirom O. Bidlis de sarewedardayenan dest kerd ci. Osmaniyan ebi 
desan dewi rijnayi O. veşnayi. Sebeta ke sereke sarewedardayenan 
Ternur O. Recep Begi ame peguretene, sarewedardayeni xora qediyayi. 

Serra 1837 de Pas ür de eşira Reşkotan O. Bekiran hemvere osmaniyan 
lece qenci dene. Ne lecan xo ver va başüri kerd hira. V ere erişe sere 
Bedirxan Begi, osmaniyan dest bi "temizkerden" O. "raxelasnayena 
peyniyine" ye başüre Kurdistaniyo ke bine serekiya Ahmed Begi, biraye 
Mir Mehemedi O. Said Bege Behdinani arnebi guretene, kerd. 

Serra 1839 de leşkere osmaniyano ke bine idareye Hafiz Paşayi de 
bi, hemvere Mehemed Ali Paşaye Kavalaye de lece Nizibi ke kerd vindi, 

6. Halfin, N. A. 
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Vate 

rojhilat de nufuze osmaniyan bi şenik.7 Ü waliye Misiri Mehmet Ali 

Paşaye Kavalaye ket da planane Mahmude llyine ke waştene Kurdi­

stan de biyaro ca, ro. Naye ser ro hererne de ca cayan sarewedardayeni 

ame diyene. Ninan ra yew ji sarewedardayena pile soranan Mir 

Muhamedi ya. Mir Muhamedi sare dard we, lahele deme ra dime teslim 

bi. 
Na derheq de Osman Aytar niya nivisneno: "Leş kere osmaniyan ke 

lee kerd vindi, Mahmut Paşayi Sileymaniye de sare dard we. Lahele 

sebeta ke hemvere waliyo ke newe arnebi ruşnayene de neşikiya zede 

damiş bo, rema İran ü na sarewedardayene ji nereste sere.'~ 

Seke beşe yewine ye na nivise de ji arnebi nivisnayene, miyane 

osmaniyan ü ingilizan de serra 1838 de ü miyane osmaniyan ü almanan 

de ji serra 1839 de peymana ticareti ya yewine Lübeck, Bremenü 

Hamburg! de ame imzakerdene. Ü roja 3.11.1839 de Fermane 

'Tanzimat! ame eşkerakerdene.9 

Beguman ne peymani cawo hop-hazir de niyame viraştene. Sebeta 

ke Dew le ta Osmaniyan dest bi reorganizasyone leşkeriya xo kerdbi, 

waştene ke sentralizasyon virazo; averşiyayene kapitalizmi ra istifade 

bikero, şarane bine des te xo bine zulme koledariye de bigero, ne peymani 

viraşti. Seke (zeke) eno zanayene, modernizasyoni Selime lllyine ra dest 

kerd ci ü ebi Mahmude llyine rest caye xo yo berzeri ü dewam kerd. Na 

politika ebi Abdulhamidi reste sentralizasyoni ü ebi Mustafa Kemali 

res te yewkerdene. Yane Selimi dest bi modernizasyoni kerd ü Mahmud! 

7. Halfin, N. A. 

8. Osman Aytar vano "Mahmut Paşa", taye bini vane "Mir Muhamed". (ec., r. 

30) 

9. İmparatoriya Osmaniyan dinya de giraniya xo kerdbi vindl. Seba naye ji 

Sellme lllyine ra dest bi modernkerdene kerd. Esas beli bi ke roje ena ke 

çiye neweye ke Sellme lllyine waştene ke ebi leşkeriye sindor bikero, hibe 

sebehe revizyone huquqe osmaniyan. Serde ji demo ke Abdulmecid ame texti 

ser, İmparatoriya Osmaniyan lece hemvere waliye Misiri Mehemed Aliye 

Kavalaye (osmaniyan kerdbi wali) de zafzor de mendbi. Fermane Tanzimatı 

peyniya modernkerdena ke Selime lllyine ra nat kerdbi ci, bi. Osmaniyan 

na ye ser ro seba hetkariya Ewropa guretene, Mustafa Reşid Paşayo ke verde 

Londra u Paris de elçi bi, kerd sadrazam. 
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Va te 

na modernizasyon hetani peyniya arınanci berd. Abdulhamid ebi naye 
nemend, modernizasyon ebi sentralizasyoni kerd hira u ebi naye dewlete 
reorganize kerde. Serekeşir u miri qeweti ra fişti, hurendiya ninan de 
w ali u memure dewlete ardi kari ser. M. Kemal ji tayina ra ver şi u na 
politika ra, politikaya yewkerdene, yane tekkerdene arde werte. Angore 
politikaya M. Kemali şar u dine ke harde Misaki Milli de este, fıkr u 
baweriye ke harde Misaki Milli de este, pero yew e, tek e. Pero tirk e, 
pero musluman e. 

Yane gani ma ere bingeye politikaya Komara Tirkiya (KT) ya deme 
Selime lllyine de bigerime, deme Mahmude llyine de bivinime u deme 
Abdulhamidi de ebi çimane xo eşkera bivinime. Duri meşime u rolane 
zaf girsan medime M. Kemal u KTya. 

Roja 3.7.1839 de Sultan Mahmude Ilyine diroka osmaniyan de ebi 
bingeqeseye rojawanijan temsilkare "roşnakerdena despotizmi" merd.10 

Serra 1842 de safeviyan Kerbela işxal kerd. Leşkere osmaniyan bine 
komandantiya Ali Riza Paşayi de hemvere safeviyan lee kerd, safevi 
peyser pişknayi u Kerbela de qismede alewiyano zaf girs kişti. Nezdiyo 
ke lece osmaniyan u safeviyan biveciyo, rusan u ingilizan mudaxale 
kerd, sebeta ke lee angore intereseya dinan nebi, lee vindarna. 
İmparatoriya Osmaniyan u safeviyan Erzirom de masaya peameyişi 
de nişti ro. Naye çar serri dewam kerd. Peymana 1832 yi problemi 
çareser nekerdbi. ll 

10. Rojnameya Ö. Politika roja 3.7.1997 de derheqe SultanMahmudide niya 
nivisnena: "Mahmude Ilyine modernkerdena osmaniyan ke ferq kerde, di 
ke, gani çiye ke vere na modernkerdene de vindene, bere berzkerdene. 
Mahmud e Ilyine serra 1826 de sebeta ke Yeniçeri hemvere sarayİ veciyene, 
miyane xo u esnefan rind bi u Istanbul de bibi miyane qewete, dardi we. 
Sebeta ke Yeniçeri bektaşi bi, Mahmude Ilyine herse xo neguret, kumike 
m ezerane bektaşiyanji dayi rijnayene. O bi xo bi nurnuneye çiyane neweyane 
ke e waştene jiyane şari de bivirazo. Sebeta ke memuri ziwano xerib birnuse 
"Odaya Tercumeyi" kerde ra." 
Wunciya derheqe Sultan Mahmudi de Eddmuth Moltkeyo ke serra 1840 de 
seba perwerdekerdena leşkeriya Osmaniyan ame ruşnayene u bado ji 
serleşkere leşkeriya Almanya ji niya nivisneno; "Sultan Mahmude Ilyine 
statuyo kan o ke Kurdistan de estbi xerepneno u Kurdistan! işxal keno". 

ll. Halfin, N. A. 
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Sarewedardayena Bedirxan Begi 1842-1847 

Bedirxan Beg serra 1802 de Cizire de am o din ya. Piltiya eşira Botiyan 
sedserra 15ini ra nat deste çe Bedirxan Begi de biye. Merdena piye 
Bedirxan Begi ra dime serra 1821 de Bedirxan bi sereke eşire u mir. 
Seba mirbiyena Bedirxan Begi Bruinessen niya nivisneno: "Sereke eşira 
Miran Birahim Axayi newaştene serekiya Bedirxan Begi qebul bikero 
u xerac bidero ci. Sebeta ke Birahim Axayi mlyane Batuan u Haci 
Beyran de aşitiye viraştbi, xo sey yew miri diyene, xo re fonksiyone 
miri waştene. Naye ser ra Bedirxan Begi Birahim Axa da kiştene. Naye 
ser ra miyane miran u Bedirx:an Begi de lee veciya. Eşirane Çoxsoran u 
taye kurdane Botani hete miran kerdene u na lee de gumra kurdi ame 
kiştene. Ebi na qeyde Bedirxan Begi otoriteya xo awan kerde. Bedirxan 
Begi demo ke lece osmaniyan u rusan de (serrane 1828-1829 de) 
kontenjane leşkerane eşiran amene aredayene, kontenjandayene red 
kerde u ebi naye seba azadiya xo nişane vereni musnayi osmaniyan."12 

Bedirxan Begi eşire herema xo zerre yew leşkeriye de organize kerdi u 
mire Hekkariye N urullah u Mahmud Xane Mukusi de itifaq viraşt. Ebi 
na qeydeyi Bedirxan Begi harde xo hetani Wan, Sewregi, Weranşar, 
Musul u Urmiye kerd hira. Herçiqa ke nacayi ebi nameye osmaniyan 
biji, raştiye de bine hukume Bedirxan Beg de bi. Osmaniyan ke peyniya 
serra 1840 de lece Nizipe kerd vindi, Bedirxan Begi tesire xo parçeye 
Kurdistani yo ke bindeste osmaniyan de awan kerd u Bege Qersi u 
Mire Erdelani de itifaq viraşt. Angore ni viskare arıneniyan Safrastiani 
Bedirxan Beg ne teyna hemvere kurdan lahele hemvere şarane 
armeniyan, asuriyan u keldaniyan ji behet (beteref) bi u xiristiyanan 
azadiya xo ya dini ra şikiyene istifade bikere. Lahele ebi fesadiya 
misyonerane Amerika werte kurdan u xiristiyanan xerepiya. Na derheq 
de Bruinessen niya nivisneno: "İngilistan u Amerika xiristiyane sentral 
Kurdistani "doz kerdbi" .... Perine (xiristiyanan) serdestiya 
musulmanan ra, ke ne kurd bi, raxelesiyayene hevi kerdene. Lee 
vindikerdena osmaniyan duşte Rusyaya xiristiyane de seba dinan 
(xiristiyanan) ze deme de rind asene. inan bawer kerdene ke hukumate 

12. M. M. van Bruinessen, ec., r. 239 
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Ewropa hetkariya dine kene ü ebi naye e şikine qedere xo bikere xo 
dest. Beguman mumkun o ke taye nasturiyan hetkariya dewletane 

xeriban waştene. Sereke nasturiyano dini, Mar Şamun bi wayire 

qewetede girse ü naji biye sebebe xovurnayena nasturiyan ü hersbiyena 
kurdan. No hal seba Kurdan ra amene manaya tehditi ü misyoneranji 

duşte naye de çiye nekerdene. Misyonerane Amerika Tiyari-Distrik de 
yew koyi ser ro yew mekteb ü yew meymanxaneye xeribano ke tesire 
hererne pero piya kerdene, viraşt. Ne ji seba averşiyena şupheyane 

kurdan biyene sebeb. Miyane kurdan ü xiristiyanan biyene xirab. Demo 
ke nestoriye Tiyari, Mar Şim un ji ninan mi yan de bi, xerace xoye serre 

neda bege Hekkariye, bege Hekkariye Bedirxan Begi ra seba 
cezakerdena ninan hetkariye waşte. Gumra kurdan kine xo ebi na qeyde 
nasturiyan ser ro kerd tal ü qatliamede xirab ame kerdene. Na 
qirkerdene Ewropa de veng da. İngiliz an ü fransiz an zor da osmaniyan 
ke wa İmparatoriya Osmaniyan Bedirxan Begi hez ra bifino ü qetliame 
binan hemvere xiristiyanan de bivindarno.'q3 

Na derheq de Celadet Bedirxan niya nivisneno; "Serra 1845 de tam 
miyane ne haziriyan de, pilane heremane Çopi, Semjançi ü Çali hemvere 
otoriteya Bedirxan Begi sare dard we. Sebeta ke Bedirxan Beg otoriteya 
xo awan bikero, mecbur mend 10 hezari leşker biruşno ninan ser.'q4 

Lece qewetane Bedirxan Begi ü asınamyan bine serleşkenya Os­
man Paşa yi de he tani amnane serra 184 7i dewam kerd. Yezdan Şeri 
ke hete osmaniyan guret, xayintiye ere Bedirxan Begi ke kerde, 
Bedirxan Begi xo ant kelaya Eruhe. Naca lecede zahmet ra dime mecbur 
mend, teslim bi.15 

Na derheq de Hıdır Göktaş niya nivisneno: "Çiyo ke Mahmude llyine 
waştene bikero, o bi, ke Yeniçetiyan bidaro we ü hurendiya dinan de 
modelede leşkeriya moderne, Sekban-i Cedid bivirazo. Seba ne modele 

neweyi leşker aredayene, rojhilat de taye sereke eşiran kerdi berehet ü 

sereke eşiran hemvere naye veciyayi. Sere ninan de Bedirxan Bege 
Cizire amene. Peyniye de osmaniyan Hafız Paşa ruşna Bedirxan Begi 

13. M. M. van Bruinessen, ec., r. 239 
14. Bedirxan, Celadet, ec., r. 
15. Kurden und die Kurdistan, ec., r. 54 
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ser. Leeane zafzahmetan ra dime, Hafız Paşa mecbur mend, keleşkere 

osmaniyane bine komandantiya xo de peyser bianco. Na biye sebeb ke 

Bedirxan Beg gamane neweyan bierzo u serra 1842 de azadiya xo ilan 

kerde, ebi nameye xo pereyi veti. Bedirxan Beg deme ra tepiya wunciya 

mecbur mend, ke osmaniyane ke qeweta xo kerd bi teze, de lee bivirazo. 
Leşkere osmaniyan bine komandantiya Topal Osman Paşayi de u 

qewete Bedirxan Begi herema Urmiye deamete ver. Demo ke naca lee 
zaf bibi giran, Bedirxan Beg pe hesino ke Cizire ama işxal kerdene. 

Ta w o ke Bedirxan Beg ver va Urmiye kewt re ra ye, pareznayena Cizire 
u derdore daye birazaye xo Y ez dan (İzeddin) Şeri re verday bi. Lahele 
Yezdan Şeri idareyede rind nemusnayene u serde ji teba osmaniyan 
Bedirxan Beg mlyane di adiran de verdaybi. Naye ser ro Bedirxan Begi 
qeweta xo ya leşkeriye ra yew qisim meydane leci de verde u ebi yew 
qismi ji şi Cizire u naca reyna peyser kerd des te xo. Tawo ke Bedirxan 
Begi Cizire gurete, cepheye Urmiye'de qelsiyan dest kerd ci u Bedirxan 
Beg mecbur mend ke xo peyser bianco Cizire. Sebeta ke deme ra dime 
nacaji neşikiya bivindero, şi keleya Eruhe. Lahele osmaniyan na miyan 
de zaf desteg guretbi. Sebeta ke Bedirxan Begi fam kerd ke o hemvere 
leşkere osmaniyan neşikino kela pe bicero, waşt ke ebi yew hamleye 
xeleka leşkere osmaniyan bişikno, kela ra hivedyo teber. Lahele 
Bedirxan B ego ke neşikiya serra 184 7 de kelaya Eruhe de biseteriyo, 
teba di lacane xo ame peguretene."16 

Osmaniyan Bedirxan Beg verde surgune Varna, bado Giride u na ye 
ra dime ji Şam kerd u serra 1868 de naca merdP 

Sarewedardayena Bedirxan Begi ra dime "Madalyaya Kurdistani" 
ame viraştene. Sultan Abdulmecidi seba sembol e na qezenckerdene çar 

forman de zern u sem ra madalyayi viraşti. Çapeninan 29 mm bi u yew 
ru de tuxraya Paşayi, ruye bini de ji silsilaya koyan ser ro "Kurdistan" 

u bine de "serre 1263" nivisiyayebi. Madalyaye forme yewine dayi 

sadrazami, paşaye sereskeran, muşirine leşkere humayuni, ye dideyine 

16. Göktaş, Hıdır, ec., r. 15-16 

17. Kurden und die Kurdistan, ec., r. 56. Seba caye surgune Bedirxan Begl ü 
merdena de, Hıdır Göktaş n1ya nivisneno. "Gir1d de şar1stane Kand1ya de 
serra 1868 de koçberiye de merd." 
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paşaye ferik u livayane ke hemvere sarewedardayene de lee kerdo, 

defterdaran, waliyane Musul, Xarpet, Sewaz u Erziromi, ye hlreyine 

ınıralayan u mulaziman; ye çarine, semine ji çawuşan u eminane boli­
gan.ıs 

Na derheq de Halfin ji niya nivisneno: "Bedirxan Beg ne teyna ş are 

xo re, eqeliyete binan re ji, armeni, asurl, keldani ueb. seyyewbinan 

hukum kerdene. (Sefrestiyan, Kürtler r. 50-56). Ditil (SeyahatNotlan, 

r. 5-6) nivisneno ke "Na hererne de asayiş u emniyet biye prensibe 

bingeyi u welate Bedirxan Begi de doman dest de zern dest bi gerayene 
kerd bi. Şare cayane binan koçe nacayi kerdene u insani newaştene 

na ca biterekno." Cizire de ibadetxaneye her dini estbi. Se be ta ke 

İmparatorlya Osmaniyan qeweta Bedirxan Begi bikere lete, Wan u 
Amed de qerargahl viraşti u wunciya politikaya lete ke, idare ke tesire 

xo musna. 1844 de kurdan Teyari de nezdiye çimeye Zape Pili de erişe 

osmaniyan, bado ji erişe nastuı'iyan kerd. 1846 de lee zafbi giran u ebi 
serkewtena kurdan dewam kerdene. Osmaniyan ke erişe Hekkariye u 

Meksi kerd Mahmut Xan u N urullah Begi xo ant sere koyan. Osmaniyan 

şaro sivil u eqeliyeti qatliam ra derbaz kerdi. Bado Osman Paşayi erişe 
qewetane miyani (sentrali) ye Bedirxan Begi kerd. Her het ra 
seyyewbinannebiyene estbiye. Qewete Bedirxan Begi be erzaq be ikmal 

bi. Bado kolera dest kerd ci. Naye ser ra osmaniyan dest bi hlleyane xo 
ye ke ene zanayene kerd. Derba verene çe Bedirxan Begi de tesir kerd. 

Yezdan Şeri osmaniyan re itaat kerd. Yezdani ke qewete xo peyser anti, 

Bedirxan Begi re teslimbiyene ra dot raye nemende. Osmaniyan 
Bedirxan Beg ruşna W an u e bini ji ruşnayi Giride. Taye dinan remayi 

İran u Kafkasan taye xo ji kowan de mendi. Osmaniyan idareye 

Hekkariye Yezdan Şeri re verda. Emire Bidlisi Şerif Beg mecbure 

İstanbul de roniştene kerd u waliyede osmaniyan ruşna naca. Tewr 

peyniye de ebi zore rus u ingilizan peymane osmaniyan u safeviyan 

13.5.1847 de viraziya."19 

Maddeye ne peymaniye muhimi seba eşirane koçeran bi: Angore na 

peymane eşire koçereke kesitiya (hüviyet) xo beli niya, şikiyene koti 

18. Göktaş, Hıdır, ec., r. 16 

19. Halfın, N. A., ec. 
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biwaze o ca vindere u gani reyna derbaze hete bini mebiyene. Eşire ke 

kesitiya xo beli ya, giredayiye karnci dewlete gani biyamene oca 

ruşnayene. Hurdmin heti ji sindor de cayane muhiman de leşker 

vindarnene. 
Derheqe sarewedardayena Bedirxan Begi de Osman Aytar niya 

nivisneno: "Bedirxan Begi Cizire de atolyeya çekan ya verene awan 

kerde. Wunciya Bedirxan Begi sebeta perwerdekerdene xorte kurdan 

ruşnayi Ewropa u arıneni ji gureti leşkeriya xo. Bedirxan Begi 

dewletiyan ra kançur zede guret, he te feqiran kerd. Na hererne de 

derheqe ekonimi de arıneni berpirsiyar (sorumlu) bi. O taw ebi zaf 

şenik peran hard dene her dewijiyo ke amene Botan. Dewijan hasilate 

xo ra hire ra yew dene Bedirxan Begi. Bedirxan Begi ebi nameye xo 

serra 1842 de pereyi veti. Wunciya no ta w şaristane Cizire paytext ilan 

bi u mirane binan sonde giredayene werd. Ebi fesadiya misyonerane 

Amerika u diplomatane ingilizan werte asuriyan u kurdan bi xirab. 

Konsolose ingilizane Musuli Rassam, ke o bi xo asuri bi, ebi vasitaya 

konsolose İstanbuli sare da Sultani ro, ke Sultan cezaya Bedirxan Begi 

bidero ci. Fransaji waştene, wa Bedirxan Beg çiqa bişkiye, hunde rew, 

saltanate xo ra bikuyo. kurdane ke s are dard bi we, kewti kelaya E ruhi. 

Bedirxan Begi ebi panc hezari leşkere xo hire roji naca sare dard we. 

Lahele eke serleşkenya osmaniyan soz da Bedirxan Begi, ke tawabe de 

u leşkerane de nekene, Bedirxan Beg roja 20e aşma 7ine 184 7 de tes­

lim bi. Naye ra dime Bedirxan Beg ruşna Giride u wistewre de Xan 

Mahmud ji ruşna Rusçuk koçberiye. Elçiye ingilizan na biyene ser ro 

kefweşiya xo kerde eşkera. "20 

Derheqe arınaneane Bedirxan Begi de welatparezi u gele 

dirokniviskari vane ke arınance de awankerdena welatede azad bi. 

Lahele Bruinessen na derheq de niya nivisneno: "Seba naye (yane 

awankerdena Kurdistanede azadi) çimeyane hemdeman de 

tesdiqkerdena ne arınanci nena diyene. Bedirxani herhalde sebebane 

ninan ra sare dard we, ne ebi arınaneane niya Chetani azadiye bene) 

derg .... Miri meymanane xo ra vatene, ke o qe roje netikiriyo, soze 

20. Osman Aytar, Hamidiye Alaylarından Köy Koruculuğuna, r. 31-132, Medya 
Güneşi Yayınlan, Ağustos 1992 
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giredayena ke do Sultani, bişikno."21 

Lece Bedirx:an Begi ra dime serra 1848 de osmaniyan Dersim kerd 
ye w qeza u Xozat ra amene i darekerden e. Lahele hukumati wunciya ji 
Dersimi ser ro yew otorite neviraştibi. 

Wunciya serra 1850 de Şex Şamili (şafii) waştene ke kurdan de 
tekiliyan virazo. Sebeta ke zafinteresant o, gani mordem na meseleye 
ser ro ji bivindero.22 

Lece Kirimi de kurdi 

1854 de ke rusan lece Koye Kuruki guret, meyle kurdan Rusan re 
tayina bi zede. Lece Kirimi de di yewtiye kurdane ke verde derbaze 
hemwelatiye (vatandaş) rusan bibi role politik u pratike muhimi kay 
kerdi. Y ewtiye ke 500 kesan ra ameybi viraştene bine komandantiya 
Ahmed Cafer Begi de te ha rusan hemvere osmaniyan ebi qehramaniye 
lee kerd. 

Rusan seba kurdan de pewendiyan averberdene de gele cat kerd. 
Se ha na ye reise kurdane Qersi ra tewr girsi Qasim Xani de, dewa Kelesi 
kaleka İskendroboli de yew kombiyayiş viraziye. 

Qasım Xani teba şare sancaxane Çoraklik u Kaxizmani derbaze 
Rusya biyene qebul kerde. Be naye seba leci leşkerdayeneji qebul kerde. 
Hemvere naye ji rusan rutbeye Qasim Xani yo ke osmaniyan day bi ci, 
eyni qebul kerde u maaşede girse ci dayene ji qebul kerde. Wunciya 
eke leşkere osmaniyan erişe Qasim Xan bikere, Rusya Qasim Xani 
pareznena. Lahele Qasim Xan wunciya ji se ha menfaate xo osmaniyan 
ra derbazbiyene rind nediye. Ebi na yewbinan diyene Kurde W an, Qers 
u Beyazidi nekewti miyane ne leci. 7e Nisane 1855 de wezire kareteberi 
Dolkorofi komutane eniye Kafkasi re emre Çari direk ruşneno. Çar, 
se ha kurdan de tekiliyeviraştene xerckerdena her imkane emr keno. 23 

21. M. M. van Bruinessen, ec., r. 240-241. Seba arınance Bedirxan Beg1, N. 
Sevgen niya vano: "Angore planede neweyi gani Botan biyamene di 
parçekerdene. Eyeiate Diyarbekiri u Musili. Bedirxan hemvere ne plani 
veciya. Çimke ebi ne plani qeweta de amene şikiyayene." 

22. Halfın, N. A., ec. 
23. Halfın, N. A., ec. 
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Sarewedardayena Yezdan Şeri (1855 de) 

Osmaniyan Yezdan Şero ke lee vindikerdena Bedirxan Begi de rolede 
girs kay kerd, kerd waliye Hekkariye. Lahele sebeta ke İmparatoriya 
osmaniyan tesire Y ezdan Şeri şari ser ro ra ters e, serra 1850 de Y. Şer 
walitiya Hekkariye ra peyser guret. Eke İmparatoriya Osmaniyan serra 
1853 de Rusya de kewte lee u Sultani "Cihad" ilan kerdbi, zaf kurdan 
lee de caguretene qebul nekerde. Wunciya herçiqa ke ajanane çari pere 
u çiyo bin ji w ad kerdene, kurdan hete Rusya ji neguret.24 

Y ez dan Şeri waşt, ke sebeta k e yew Kurdistan awan bikero u paşaye 
de bo, lece osmaniyan u rusan ra istifade bikero. Destcikerdena serra 
1855 de sare dard we u Bidlis ebi 2 hezari leşkeran guret; waliye 
osmaniyan ca ra kerd u hurendiya de de yew kurd kerd wali u be 
zametane girsan · vere xo çarna bi Musul. Yezdan Şeri ebi çekan u 
cepxaneyo ke leşkeriya osmaniyan ra guretbi, - tawo ke W an u Bidlis 
kerd bine deste xo, zerarede girs da osmaniyan- yew leşketiye ebi 30 
hezar mordemi awan kerde u naye zaf lerze Serto ke hete qewetane 
waliye Serti u Bexdadi amene pareznayene, xelesna ra. Miyane şenik 
aşınan de Y ezdan Şeri kontrole xo Bexdat ra hetani gola W ani u Amed 
kerd hlra. N arneye Y ezdani welat ra bi vila, heviyede girse de ş ari u zaf 
kesi ame kewti miyane qewatane de. Peyniya amnane serra 1855 de 
qeweta Yezdani reste 100 hezar mordemi.25 

H. Göktaş na derheq de niya nivisneno: "Y ezdan Şero ke serra 1855 
de s are dard we, seba yewbiyene (birlik) u hetkariye xebere ruşne Rusya 
re. Lahele Rusya ra cewab neyame. Herçiqas ke Rusya ra xeberede 
rinde ney am e biji nasturiyan u mesihan hetkariya sarewedardayena 
Y ez dan Şeri kerde. Qewetane osmaniyan di k e hemvere na raverşiyene 
de şanse dinan biyo şenik, ingilizan ra hetkariye waşte. Çimke ingilizi 
ji na sarewedardayene ra kefweş nebi. Konsolose ingilizane Musuli 
sebeta mabençiyene diyena Yezdan Şeri dest bi kar kerd. Risan gani 

24. Kurden und die Kurdistan r. 56 
25. Kurden und die Kurdistan r. 57 
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temsilkare hukumatiyo ke İstanbul ra amo t1 Yezdan Şer bidene diyene. 
Lahele Risani hurendiya na ye ke komplo viraşt t1 Y ezdan Şer ame 
peguretene t1 berd İstanbul. Sebeta ke sarewedardayene beserek mende, 
biye vila."26 

Taye çimeyi vane İmparatoriya Osmaniyan ne leei ra dime 
"Madalyaya Kurdistani " vete.27 

Half'in derheqe sarewedardayena Yezdan Şeri niya nivisneno: 
"Osmaniyan Bedirxan ke hesir guret, Yezdan Şer kerd hurendiya de. 
Bado hurendiya de de waliye osmaniyan amo ruşnayene, eskeriye ebi 
zori arde t1 qançuri kerdi zede. Naye ji şarkerdi bi bekef. Yezdani, 
arıneni t1 asuriyan de peymane viraşt t1 hemvere osmaniyan lee ilan 
kerd. Na taw osmaniyan (1854 de hererne Beyazidi de) hemvere rt1san 
vindikerdene girsi guretbi. Osmaniyan xo Eriwan ra ant bi t1 Beyazi d ji 
teslime rusan kerdbi. 1854 de W an de yew bolugede osmaniyan lee 
kerdibi vindi. Wisare 1855i de rusan Erzirom t1 Qers de qewete 
osmaniyane taybeti kerdibi xeleke miyan. Tam na dem de Yezdani sare 
dard we. 

Yezdani ebi 2 hezar leşkeri Bidlis t1 idare de guret bine deste xo. 
Bado Musulji guret. Naea gumra tifangi, mermi t1 topi kerdi xo dest. 
Yezdan bado ebi 30 hezar leşkeri vere xo çarna re Serti. Herçiqas ke 
naea waliye Bexdadi Kenan Paşa biji verda de t1 Sert guret. Sebeta ke 
Sert miyan de bi, guretena de ji muhime biye. W an ra hetani Bexdad 
bine kontrole Yezdan de bi. Leşkere qase 60 hezar (taye eayanji 100 
hezar) bi. Sebeta ke Yezdan Rusan de peyman virazo t1 erişe Erziromi 
bikero, Rt1san re nameye nivisne. Lahele na nameye deme xo de nereste 
eaye xo. Zimistan ame t1 ingilizi kewti werte meseleye. Neji fırsend da 
osmaniyan ke reyna bere peser' xo arede. Konsolose İngilizan Risan, 
sebeta ke nifaq werte serekan bikero, Y ezdan t1 serekane binan vineno. 
Qaşo mabençiyene keno. Ta ye çimeyi vane ke Risani zaf ra yan pere ji 

26. Göktaş, Hıdır, ec., r. ı 7, Minorsky, Kürtler, Kornal Yayınlan, İstanbul, 
Ocak ı977 

27. Göktaş, Hıdır, ec., r. ı 7, İslam Ansikopedisi c. 6, MaarifBasımevi, İstanbul, 
ı955 
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de Yezdani. 
İngilizan çek ji tede her hetkariye osmaniyan dayene ra tepiya 

nemendi. Qewete Yezdani arney bi Kisrakliye, başure Wani. Risani 

xebere de Yezdani ke o u temsilkare osmaniyan wazene piya Yezdani 
bivine. Yewbinan diyene de Y ez dan ame remnayene u berd İstanbul. 
(Asur'Patriği Avam.i, Kürtler, r. 155) u sarewedardayene biye vila, lahele 
sederne daye ne. N arneya ke Yezdani ruşnaybi Rusya, sarewedardayene 
ke tede şiye, reste caye xo. Na ji ne biye yew çareseriye. Yezdani ra 
dime biraye de Osman Axayi tesire xo kerd zede. Rus an neşikiyayi rind 
bixebetiye, kurdan xo ra gire de u neşikiyayi dişmentiya dinan hemvere 
osmaniyan seba menfaatane xo bixebetne."28 

Roja 13.11.1855 osmaniyan Qers da rusan. 
Dewame ci esto. 

28. Halfin, N. A. ec. 
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" " ZELI BOXLONI 

Memo DAR.REZ 

I n behs ku şima dest di wu e merdimeke niyenas ku in dewri ma di bi 

kesr ciwiyenu. Welatek di ku him gaz kenfı. fı. dejnenfı. him zi celb 

kenfı., qedek an qedeko bin. Ü wari ina hikayet bi heviyek ku zeg 

melaketi ezman a biyeri war fı. yi bixelesni bi hali xwi razi esenu. 

Xebera ku hedi hedi xwi eşkere kerü deweke Boxlani -ku ez name ye 

qe xatiri hurmeti ku ez muejnena ay camerdi ku hikayete xwi bi 

teferruat mi ri kerd la re niyenusena- di peyda bibi. Retani ku camerdi 

ma weşi bfı. suezfı. ku mi do ci gere biyerfı. ca. 

Rene qe xatiri ina jfı. ku şikli hikayete Zeloy niyebediliyfı., mi zani 

hikayet -ku Boxlon fı. der-dormale Boxlani di yenfı. qi&ekerdiş- qede ko 

yenu qisekerdiş pawit. 

Ez riya re otopesa ku ma pe şini bajari Erzorimi di bi hikayete Zeloy 

hesiyawa. Zelo Muş di nişt otopes u heta Erzorim ma cirani yobin bi. 

Zelo velgani xwi re niyeweş bi, şini tedawi. Ez zi bi heviyeka gird ku in 

bajari ku welati Serhedi -welato xirr fı. xali- di bi bivini, ki xwi re tever 

kota fı. kota ina riya. (Meneşkutiji welati Serhedi revani welato serdin 

ku şeş aşmi bini vori di monenfı..) Tu wext riye mi wfı. het ser re nişibi u 

herçend mi çend dori ardibi xwi vir ku serek in bajari re kuweri zi her 

wext kospek vejiyabi. Diyayişi mi ye Erzorimi hetek re edakerdişi 

wezifek bi ku qijti re nat ze suezeko niyedayi sare mi di bi: Kefi diyayişi 

bajarek ku veri ku ti hivini ti yi şinasneni, newekerdiş fı. xo virardişi 

şuepi bav fı. kalikan ku he mezgi ti di ciwiyenfı.. Şari Meneşkuti, veri ku 

bajari Çewligi ava bfı., ticareti xwi bajari Erzorimi di kerde. Erzorim 

qonaxi yin e dayiş fı. girotişi bi. Yi re-re piyati re-re bi astoran şini 

Erzorim. Tepiya agerayişi xwi di yin şeker ku qiji pe şa bin den ci fı. yin 

re hikayeti ew cey va te. In qedi yo şikleke ciwiyayişi çend qernan dewam 

kerd fı. ze qijeke Meneşkuti tesir xwi mi zi kerd. 
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Riyantiye ma di qasi ku mi ta ard mi Zelo newi re sinasna (tam des 
serri ma çim yobin nigine, ma her yo welatek ser kotibi). Yi dergi u 
baritiye xwi re çik vin niyekerdibi. Hiris serrani xwi di gijiki yi hemo 
nerm bi la mi ri gijiki xwertaniye yi re fırktir esa. Des serri veri dora 
piyina ku ma yobin di, porri yiwo kej xelek gurr bi ü yi herwext pule 
xwi qemi den. Ika yi pul raverdavi miyani çiman ku mi çim di yi 
niyamen. Çiqiri ku ri yi di viraziyebi tay mende mi di qurfek peyda 
bikeri. Yin wi hiressere re zaf ziyede muete ra ü den zanayiş ku yi in 
des serrani piyanin di xelek cefa ancitü, qar ü kerbi werdi (ben ku wi 
herdaim ne şertan di bi la ez pe niyawqiliyabiya). Qede ko yeno zanayiş 
kerbwerdiş merdimi zerri re xelek wenü. Heger niyehelesnü, dejeko 
daim verdenü. Zelo rencbereko erciyayi bi ku xayinti çi wa nizanen ü 
gure xwi di zexel niyebe. Merdimi ku tedir xebitiyen wi ze keseko 
kedhelal üjihati ku qelsi niyezanü nişan deni. Benü ku ina kedhelaliye 
yi bi ku ina dinyawa tiyemandayi di tedayi bi y1 kerdibi. Yi seyehati 
xwi ye welati Saudi Erehistan ku bi qanüni şeriati amen idarekerdiş 
derg kerd la ra ü tayne hadise ku bi qeneati mi yin ew wendoxi him 
xelek bide wiyayiş him zi dejayiş -benü ku qe ay merdiman ku hema 
qasi sare derzin te di ücdan peyda benü dejayişi yin hiniya serdesti 
bikerde- mi re vati ku ez tiya di çiqmezi kena ü yin bi wendoxan niyedana 
zanayiş. 

La xebate Zeloy a Saudi Erehistan ser o lazim ü çend vate biyeri 
vatiş. Üja di Zeloy westatiye diyesan kerde. Yi bixwe viraştişi binayan 
bi qevale gurete ü bi çend mişagi ku yi peydakerdişi yin gurete xwe ser 
bina viraşte. Zeloy bi mişagani xwi re şew ü roj zuer deni xwi, areqi 
esterite ku bon ku dest di wo biqedinü ü dest bi boneko bin bikerü. La 
her wext heyat gore niyeti niyeşin u riya re. Zeloy qediyayişi her boni di 
ina yo tecrubi kerde. Wexta Zeloy bonü temamkerdi teslimi wayeri ku 
ci re viraştibi kerde, wayeri fı:yet ku yin veri destpekerdişi viraştişi di 
weri arnebi niyeden Zeloy. "Wayeri nimfı:yet, tam nimfı:yet den", vate 
Zel oy. 

Heger Zeloy wü fı:yet qebülniyekerde, wü çax wayeri boni wi bi welati 
xwi re teverkerdişi tersinen: "Qebül keni biker, niyekeni bicehilmi!" 

Gore ku yi agahi da mi ü mi raştiye a agahi barciyan bi çend 
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merclimani binan ku Erehistan di şertani yi di xebitiye bi da tesdiqkerdiş 
u edi ine ser mi ri tu şik niyemend, Erehistan di mendiş u desturi 
xebatguretişi merdiman desti di bi. Yin çi qedi biwaşte eşkeni wina ti 
der miamele bikeri. 

Zeloy tam şeş serri ina kepazeti di areq esterit u peni di edi da qirik. 
Yi, wu welato ku ina vetibi yi sari, bi xwikerdişeko tal war verda. 

Zeloy bixwi nimaj kerde, merdimeko dindar bi u tu kesi rojek 
şerrüdiye yi re qise niyekerdibi. La hadi seyehati xwi ye Erehistani wu 
xwi re persen: raşti ça wa? 

Herhalde mi cuer ra zi behs kerd, Zelo camerdeko şemşat u wari 
qelafetek ku ciniyani dew ca hes kerde, bi. Qameka rind tiyewkerdi 
cemateko wari exlaqeko tengdi her wext eşkena sare merdimi bidejnu. 
La Zeloy ha bi zanayiş ha niyezanayiş ruknani exlaqi re sari rüniyenabe, 
nefsi xwi bexatir niyekerdibi. H eta yi binate vtjnayişi dindarti u ciniyan 
di adeti dinyewi tercih kerdibi, a lehzawa ku miameleko biyemunasib 
binate yi u ciniyeka zewecnayi di viraziyabi u miyani qomi yi di vila 
hibe. Gore tiki (tayne) merdiman ku hedisani intiranser xelek hayik i, 
bela ci gerabi. Gelo xemi Zeloy bi? 

La biyere ma piya gueştariye yi biki u esas hikayeta ku mi waşte 
şima pe bihesi yi fek re bimus. Helbet biye desturi yi hikayeteka in 
qedi sensitiv niyena nuştiş. 

***** 
Yeqin bik -Homa şahidi ma wu-, ti vineni mi newi keçe nimaji dawe 

ra (yi nimaji mexrebi kerde), ez seni vana mesela otir a, ni ziyed ni 
kem. Ti di nat-weta yenu vatiş ku Zelo zuran kenu, qesti ya buetanan 
kenu xwi mil ku payeki bidu xwi. A ciniyi ci nidana. Ez çi sareti bidejni. 
Kilmi mesela hina wa: 

Ez u ciniyiya ku behsi ye ben u ma cirani yobin bi. Ki ma u ye aniyen 
yobin re. Rojeki baxçe xwi di ez eşligi sipi ver di bili mihinek bibiya, mi 
bi dari viraşte. Qaltax fistaneko gewez pa, veri şemigi xwi di pay re 
vindeti, kişte xwi şabi diyesi xwi, aniyen mi re. Wexta ku mi sare xwi 
ke berz, awiri ma rep gine yobin ru. Ü çax çikik zerre mi re ami, zeg ku 
laşe mi bilerzu u biyeru piser. Kene kutiki deme rew ra nat çim verdahi 
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mi; wexta ku ma bi awiran aniyen yobin re qet xemi ye niye bi. E mi mi 

va qe zerre mi teqena. Mi şerman ver re-re binatire awiri xwi nata 

weta den la e ye bi wiyayişeko ciddi her daim mi ser o bi. Peni di mi di 

nidi mi xwi tepiya ancit; mi miliini xwi uja di, seri diyesi bexçi re verda, 

ez amiya ki. 
Home kerd ki a lehza vengi bi. Mi wade ma di xwi eşt minderi ser, ez 

qederek veziliyawa ku rehet bi. Ez aniyawa destani xwi re, yi recifiyen. 

Çend roji barciyan -benu ku hot roji bu, ika tam niyenu mi vir, ez çi 

vaji zur bena- wexta ye hele sibe, veri nimroji (Illahu alem roj hiri-çar 

qomi bibi berz), satili dest di veri çirik re aw berde, kueşe baxçe ma di 

ma seqa-seq gine yobin ru. Ma wirdizi bine awqiliye la qiso verin ye mi 

re va: "Ti çi re xwi duri geni." Ez u wext bine niqawa la mi ci dim ava: 

"Ti zana." 
Ma bine nata-weta qise kerd u ye da ra, zeg ku ki di tiki have ye bi, 

radayiş dir va: "Meters bi ki ma." 

Rojek mi firsend ci ard ez şiya ki ye. Wext hadi nimroji bi u tij zerri 

u tever guretibi xwi ver. Mi yakeye di tenadi (mi verina zanen ku 

miyerde ye qe xevat şibi bajareko duri). Role xwi di, ya fistani xwi wu 

gewez di, ver bi mi ami. Awiri ye rene ze a dora verin ku ye kişte şemigi 

xwi di kişte xwi şabi diyesi xwi bi. Awireke gird u celbkerde. Ez 

niyeşkawa xwi bigeri u raşte hola di ma verar şi yobin re; pesiri ma 

zeliqiya yobin re; ya star! Pesiri ye çi germin bi! Mi bine cije ye viline; 

mi çi re cijeke in qedi dest niyekerdibi. Yi gird bi u bina te yin teng bi; yi 

hemo hemo resen yobin. Cije ye hemo binate germi destani mi di bi 

helmeko germin feki ye re resa qulani pirnike mi. Veri ku guri girdibu 

mi xwi tepiya ancit. 
Şond ku ami ez şiya ki ye. Tever di aramik bi. Mi re otir ami ku 

dewiji rakotibi. Ye beri xwi racabi la pe re akerdi verdabi. Bi akerdişi 

lamba dir vengi ye ami mi: "Ti ça mendi?" Ez aniyawa ye re: perineko 

sipi ku hetani guezekani lingani ye amen pa bi. Mi edi diyax niyekerd 

u ca va çila hon a ker. Ye zi desti xwi na guejake cerani ser u tari u 

zilmat di ma miyani nivinani ye di cemaye yobin .... 

Çi sareti bidejni! Qederek ma bi dizdişi ce yobin ame. Exlebi şew, 
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wexta ku ez emin bin ku edi dewiji aya niyemendi, ez şin ki ye. Wexta 

ku ma pu vet ku ki ye di edi yobindiyayiş taluki bi (talukeko in tir her 

wext ma ser o bi), ma dest pe kerd tever re yobin di. Adeti teveri 

niyemaneni e zerri; ma wexti xwi ye yobindiyayiş e teveri bi nuştiş 

tesbit kerde. Qasidi binate ma, peli kaxizi sipi bi ku her nuştişi dim a 

ma eşte bini kerra ku pe ki ye di bi. Kerra binek erd a nizdi bi, herkesi 

rehet-rehet berzkerdiş u runayişi ye pu niyevete. Encex Illa bizanti 

çend teqle ci verdiye. 

Qeder u qeza ku ame niyevani "ma yen". Şewek tay mendibi ez 

biqurfi; wexti rakotişan ser re hemo zaf wext niyeviyertibi ra, veri 

pencere ye di min u ye ma qise kerde. Ye pencere xwi re sare xwi ardibi 

tever, ma lewi nen yobin re. Ye mi re va: "Ez tire hes kena, mi biremni. 

Ez mi yerde xwi niwazena. Her dora ku wi yen u mi bar (ce mi) ez vana 

qe ruhi mi geni." H eta ye va "Teres" -ye zaf do ri qe miyerde xwi in nami 

xebitnene- "niyeşkenu u keri mi re niyenu. Ez ciniye bini desti yi niya." 

A lehza tava mi vir di çiniye bi. Mi va: "Vinder, sebir bik. Çiwo ku ti 

vana bareko giran u." "Çira ti hin tersen" ye va. Ü wext mi dest eşt 

gerden ye ku bivilni, nişka re mi di duri re xişxiş ami. Diyayişo ku mi di 

çiko ze lemçiki dar veri gueşi mi re viyert ra. Mi çirpu vazda ku xwi tari 

di vin keri. Pe ku ez niyeri sinasnayiş ez heti ki xwi ser niyevazdawa. 

Mi sari kerd qirbani lingan, ez heti cueri re kota çala ku kişte dew di 

wa. Ez uja di qederek pe kerreka gird di melisi menda u berciyan ez 

riyeko bin re resawa ki xwi. Fişfişek kotibi qijani mi ser; yi weş rakotibi. 

Mi pueti (cili) xwi hedika veti u ez kota miyani ce xwi. Qederek barciyan 

ez haleko ceniqiyayi di şiya xwe re. 

Seri si be ez zindi wirişta we. Mi ho ni xwi guretibi la tersi şewa verin 

pesiri mi raniyeverdabi. Mi vate kilkuar ku ez şewa bin ceniqnawa ew 

puexi mi vejo meydan, ezo rezil u riswa bibi. La Home kerd ze tersi mi 

niyevejiya; mişeqet u miqariz ku qurf eştibi mi zerri Y ad bi, h ev ali mi 

Yad. Yi şik berdibi ku binate mi u qaltax di germik peyda biya u aye 

ser biye pehesiyayişi mi yi ez teqib kerdbiya. Yi waşte ez haye xwi bibi. 

Arnini ami u ez bill kar u guri xwi biya. Mi vaşi xwi aw da, çi, kerd 

xurem, gire da u ari da .. Bin ku rojani german di mi çaketi xwi ki di 

verden ez bi eşlig şin gure. Rojeka ina newin wexta ku mi guri xwi 
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qedina u ez amiya ki, mi ciniye xwi miruztirş di zeg hemu roj tekelim 
ye fek niyekotibi. Ye miyani lewan re zor mi dir qise kerd. Mi ca persa 
dere çi vejiyo ye sari. Ü çax ye kaxizeko sipi ciyevi fistani xwi re vet, 
mu et mi. Ez ce xwi di ş aş men da; mi pu vet ku ya ciyevani mi ra gerawa. 
Hiri roji veri mi kaxiz bini kera re vetibi la mi kerdibi xwi vir a ku 
berzi. Mi lave ye kerdi ku bi qedek kaxiz ye dest a veji la ye wi mi 
niyeda u berz wend: 

"Guzelim, seni seviyorum. . .. yerde buluşax." 
Fiali mi kotibi tever, lazim bi ez ine xwi bixapini. Mi kaxiz kerd Yadi 

mil. Seni niye bu Y adi mesela zanen u wi binek zi bi ini guriyan arnibi 
sinasnayiş. Mi va: "Qaltax kaxiz do mi ku ez bi di Y adi, la mi hem o wi 
niyediwu." Ciniyek qet yena xapinayiş! Ye mi dir otir miamele kerd ti 
vate qe kilkuar sari re hetan peni mesela zana. Va: "Ti mi niyexapinen! 
Lewsur in qe ti nuştu. Şima vindere, mera Homa safi keru! Ez gere 
puexi şima berzi tever ku ti wu lewsura (ye re-re vate 'kelsu' zi xebitnene 
yersbiyayişi xwi di) hevale xwi şima rezil u riswe alemi bibi. Duçik ez ti 
re tay biya!" 

Ez aniyawa ciniyek aş niyebena. Mi di niyedi mi tiki tersi ne ser ku 
vengi xwi bibirnu. Mi va: "Bicehilmi! Ti riye ki bavi xwi zana. Heger ti 
yi niyevinena ez eşkena yi ti muejni." Mi seni hona va yi geziwu ku 
dest di bi heti mi re şeqina la mi xwi ke çot u gezi helinde mi di gina 
diyesi wadi ru. Ez ce xwi re biyehemd wirişta we, heta ku mi re ami mi 
reqine ci. Ya co ku te di pay vindetibi di gina erdi ru u ez bawer kena 
kerbizikan ver muddetek erdi di veziliyayi mend. Mi va qe ya firiyawa. 
Mi mesin re aw kerd xwi dest ru u eşt ri ye ku bi xwi awqiliyu. Ez 
aniyawa qerqel ci niyekuwEmu wi çax mi ya na xwi ver re, hejina. 
Diyayişu ku mi di repik bini gueşi mi re ami. Mi va qe adir bini gueşi 
mi re pera. Deme ye nişka re xwi mi dest a vet u biyehed da mi ru. 

Miyani ma di kut-kutiyek qederek dewam kerd; heta tiki ciranan pu 
vet ku binate ma çinu, ma yobin niç i. La yin niyezana çi re. Ciniyek 
bixwi zi tiya haja vistibi gueşani hin merdimani mi ku meseleka newin 
peyda biya. Raşti çi bi mi merdimani ze Miçi u Xeti re va. Yin ez şireti 
kerda ku ez xwi waştiye xwi re duri bigeri. Ü wexteko derg mi ya nidi. 
In bina te di ciniye mi zi hedi hedi bin aşn. La hemo zi ye şik berde ser 
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ku bina te mi u kene kutiki di guro verin dewam kenu. Ye her fırsend di 

xwi neternen. Çi sare ti bidejni, tam di aşmi seranser çimi ma yobin 

niyegina. Redise hema hema arnibi virakerdiş ku roj ek hele şoni mi ya 

veri çirik di tena di. Ya bi awireko tal aniya mi re, va: "Ti bebexti kerd." 

Ez ce xwi di zeg ku zuwa bi te di menda; tekelim mi fek niyekot. La mi 

cu er re ciyer ya sizilna; fistani ye wu gewez perada yi bi. Ya mi çim di ze 

lelonek esa. A lehza mi va qe zerre mi teqena. La ez se ki, wa qederu 

bextreş bişermayu. 

Zeloy in qedi piyni bi hikayete xwi ard. La qedayiş dir yi axek ku 

vengi yi hemo mi gueşi di wo ancit. Wa axi yi tiya di bine bine xwi 

verduma bine behsi Kesk (waştiye Zeloy) ku perçeke mesela wa biker 

ku wa pe neheqi kiçi niyebu. 

Mi bixwi Kesk niyedi la gore salixani merdimek ku mi nizdi re 

sinasnen u ez bi xisusiyeti yi ku pe merdimi biyeri sinasnayiş rind bawer 

a, ya gore tami dewan cini'yika rind u derg bi. Rene vate Zeloy re zi 

yen u zanayiş ku ya gueştin bi. Porre ye wu kej gurr u derg bi, ku IDiyani 

dueşani ye re viyerte re hetani seri querikani ye ameni. Çimi ye yi girdi 

xweri di ni tever re bi. Retani hiris u di serreya xwi di hiri qiji ardibi la 

rindiye xwi re hemo tava vin niyekerdibi. Ya niyemanperwer bi u w ari 

xuyeko yaron bi. La tayni merrliman vate "Ina tewtewik a u çend texte 

ye kem i u ci ri miyerdeko sucalı lazim u." Derheqi miyerdeko sucalı di 

Zelo zi ze yin fikiriyen la bi yi heti hiş re tu kemasiyeke ye çin bi. Qoto 

(mi yerde Kesk) bixwi sarinerm bi u tu wext biyexatiriye Kesk niyekerde. 

Reta ca amen xebitiyen ku Kesk u qiji xwi rehet bikeri. Wi haye 

miamilani Kesk bibi çiniye bi rind niyenu zanayiş la wi welateko ku te 

di eşiran serdesti kerde di merdimeko biyepaşti bi. Xisusiyetek bin e in 

welati bi ku namus u şerefi ceko gird gurete. 

Ika hin wendoxani hayikan meraq kerdu ku gureko biyemunasibo 

in tir çi qedi eşkenu ceko dindar ku hindek qe namus u şerefi xwi can 

danu biqewimiyu. Raşti ina wa ku der u dor-mali re xeberi ina newin 

ku hişe çend m erdiman ku xwi re şermayen serubin kerdibi zaf gereni. 

B adi remayişi Kesk re (Kesk mi yerde xwi w ar verda, kot şoferek dim a) 

vengi in xeberan hiniya bi berz. Reta merdimek biemri mesele newin 
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ze niyeweşiye axirzemani nişan den. Yoy bini vate "Ew namusi ma bini 
lingan di şiyeru, paymal bibu." In xeberi bi çi qedi yeni namikerdiş wa 
biyeri, yin fikar u terseko xerib eştibi miyani merdimani dor-mali, ha 
aye biemr ha xuerti ku namus ser o hayik bi u newi zewiciyebi. 

Ben u ku muhimiye mesela itiya di wa ku a roj a tepiya miyani qomi 
yi di name Zeli Boxloni ze "Guzelim" bi vila u zere qomi yi di zafin 
niyezana çi ra. 

FERHENGEK 
amini: hamnan, arninan 
ancitiş: antiş (Mi gelek cefa ancit.;Mi geleki 

cefa anti.) 
aniyayiş: ewnlriyaylş, nlyadayene 
aşn biyayiş: aşt biyayiş 

barciyan: be'de, ba'di, ba'do; bad, be'dlnl, 
be' nd!, be'ndini; dim a 

bavi: bab!, bawk, pi 
bi dizdi: nimitik!, bi pinani 
bin: boye, buye 
biye: be 
biyehemd: behemd 
buetan: botan 
ca: cira, tira, ey ra, aye ra (ca va : cira va, tirava) 
ce: ca, elle 
ciyer: cer 
ciyev: taneke, cebe 
cuer: cor 
çi: çlna (Mi vaş çi.: Mi vaş çina.) 
çot: çewt 
dere: tire, eceba 
diyes: des 
dor-mal: dor-mar, dor O ber 
duçik: boçe, boçike, doçik 
esayiş: asayiş, hasayiş 

ew: do (Ew namus! ma binllingan di şlyerO: 
Do namuse ma bine lingan de şero.) 
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firiyayiş: xeriqlyayiş 

fiali ... koti tever: fehle ... kewti teber, fe h! e 
... vejiyay 

guejak: gocage, gozege; qumça, sedefe, zirare 
gueş: goş 

gueştin: goştin 

guezek: gozeke 
gurr: girr 
haja: ewca, wica 
hayik: heşyar, hesar, hay!, haya 
heger: eke, eger 
hejinayiş: teşanaylş, teşaylş 

helind: herinde, herundi, hurendi 
heval: embaz 
hemo: hona, hema, hima 
bin: tani, taye 
hindek: ehende ke, ende ke, handay ke 
hona: wina, ina 
hon a kerdiş: hewn a kerdiş 
ika: nika, inka, inkey 
Illah: HOma, Ella 
in: no 
kerbizik: verkewtiş, dej, qahr, qar 
kef: keyf 
keri mi re niyenô: heqde mi ra nlno 
kiç: kes 
ki: keye 
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ku: ke, ki 
kuar: kor 
kueşe: koşe 

lemçik: gil Oemçikl dar: gile dare) 

lelon: (Ne teksti de) mena "zaf rind"i dana. 

mişag: pale, karker 
mişeqet u miqariz: belayin, musibetin 

miyerde: merde 
muejnayiş: misnayine, mojnayiş, musnayiş, 

nawitiş 

newin: no tewir, in tir 
nişan dayiş: b. muejnayiş 
niye: ne (ez niyezana: ez nezana) 

niyemanperwer (nemanperwer): mernan-

perwer, meymanperwer 
oncitiş: b. ancitiş 
piyin: peyen 
pu vetiş: tey vetiş ( tede tey vetiş), ferq kerdiş 

qam: qame, beşne 
qerqel: tegerayiş, hereket 
qedi (qeyde): qayde, tewir, tir, hewa (erebki 

de "qa'ide") 
qom:qewm 
raviyertiş: viyartiş, raveretene, raverdene 

re: re, ri 
reqinayiş ci: nişka ra pirodayiş 
re-re: ge-ge, rey-rey, ge-gane, gilangan, jı1-jı1 

fıne 
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riya: raye, rayir, rahar, ra 

riyanti: rayaney, raywaney, rewiyey 

sari: sere, sare 
sensitif: hissi 
sizilnayiş: bi diqqet bala xo dayiş, bi diqqet 

ewniriyayiş/niyadayiş (tirki de "süzmek") 

sucah: be ters, keso cesaretin ( erebki de "şuca' ") 

suez: soz 
şeqinayiş: eştene (estene), virr kerdiş 

şuep: şope 

tal: cal 
tayne: tani, tike, biney 
tever: teber 
tiki: tike, biney, tani 
tir: tewir, hewa 
tiyew kerdiş: te kerdiş 
uja: ewca, wica, weyra 
war verdayiş: ca de verdayiş, ca verdayiş 

weri ameyiş: hure amayene, were ameyiş, 

werey ameyiş 
wiyayiş: huyayene, hiwayiş, wuyayiş 

xweri: xurin, xori 
xwi kerdiş: xuy kerdiş 
yers biyayiş: hers biyayiş 
ye:aye 
zeg: seke 
zuer: zor 
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Kirmanckiya (zazakiya) Kayseri ra nimiıneye: 

ŞANIKAŞİNf 

Arekerdox: Ruseyin KAHRAMAN 
Şanilm şini, gola be bini, axura silini, mereka sim erini, firna çilmini ... 
Ju biyo ju nebiyo. Ju dewi diju piri biju luyi biya. Luyi hergi roj şi te 

Piri tirto. Piri vato ki ez se bikeri ki luyi ra hey!e xu biceri. Xu bi xu 
plan kerdo. Roce onca luyi ama ki şite Piri bitiro. Luyi kota çe Piri, şit 
gureto, kerdo ki biremo. Piri çeber do ca, dime luyi alarxe çeberi di 
mendo. Luyi zor kerdo ki biremo, dime xu visiyo. Piri dime luyi gureto 
bi morekan xemelno, sere şemiga xo di dar di kerdo. Luyi hergi roc ama 
dime xu vayşto. Vato ki: 

-Pire Pire, dime mi bidi; dime xu biceri, şeri çalp-çulpe xu bikeri. 
Piri vato ki: 
-Şu şitemi biya, dime to to di. 
Luyi şiya loy (lewe) biza koli, vato ki: 
-Kole Kole, şit bidi mi. Şit beri Piri di, Piri dime mi bido. Dime xu 

biceri şeri çalp-çulpe xu bikeri. 
Biza koli vato ki: 
-Şu mi ra velg biya, ez velgi bori, velg bibo şit. Şiti beri Piri di, Piri 

dime to bido. 
Luyi şiya loy vali (viyali), vato ki: 
-V ale vale, velg bi di mi. Velg beri Koli di, Koli şit bi do mi. Şiti beri 

Piri di, Piri dime mi bido. Dime xu biceri şeri çalp-çulpe xu bikeri. 
Vali vato ki: 
-Şu eni ra awi biya. Awi koka mi ver di, velge mi derg bo. Ez velg to 

di, tu ki beri Koli di; Koli velg boro, şit to do. 
Luyi şiya loy eni, vato ki: 
-Eni eni, awi bidi mi. Awi beri vali di, vali velg bido mi. Velgi beri 

Koli di, Koli şit bido mi. Şiti beri Piri di, Piri dime mi bido. Dime xu 
biceri şeri ç.alp-çulpe xu bikeri. 

Eni vato ki: 
-Şu çena padişayi biya, sere mi di bireqesiyo, ez ki awi to di. 

62 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



------~-------------------------------- CJate 

Luyi şiya loy çena padişayi, vato ki: 

-Çenek çenek, be sere eni di kay biki, eni awi bido mi. Awi beri vali 

di, vali velg bido mi. Velg beri Koli di, Koli şit bido mi. Şiti beri Piri di, 

Piri dime mi bido. Dime xu biceri şeri çalp-çulpe xu bikeri. 

Çena padişay vato ki: 

-Şu mi ra solmestan (solan) biya. Solmestan linga xu keri (pay keri), 

şeri sere eni di kay keri, eni awi to do. Awi beri vali di, vali velg to do. 

Velgi beri Koli di, Koli şit to do. Şiti beri Piri di, Piri dime to bido. 

Luyi şiya loy goşkari, vato ki: 

-Goşkar goşkar, solmestan bidi mi, solmestan beri çena padişayi di. 

Çena padişayi solmestan pay kero, şero sere eni di bireqesiyo, eni awi 

bido mi. Awi beri vali di, vali velg bido mi. Velgi beri Koli di, Koli şit 

bido mi. Şiti beri Piri di, Piri dime mi bido. Dime xu biceri şeri çalp­

çulpe xu bikeri. 

Goşkaı'i vato ki: 

-Şu mi ra hakan bi ya, ez hakan bori, to ra solmestan virazi. Solmestan 

beri çena padişayi di, çena padişayi şero sere eni di kay kero, eni awi to 

do. Awi beri vali di, vali velg to do. Velgi beri Koli di, Koli şit to do. Şiti 

beri Piri di, Piri dime to bido. 

Luyi şiya loy kergi, vato ki: 

-Kerge kerge, hak bidi mi, haki beri goşkari di. Goşkar solmestan 

virazo, solmestan beri çena padişayi di. Çena padişayi solmestan pay 

kero, şero sere eni di kay kero, eni awi bido mi. Awi beri vali di, vali 

velg bido mi. Velgi beri Koli di, Koli şit bido mi. Şiti beri Piri di, Piri 

dime mi bido. Dime xu biceri şeri çalp-çulpe xu bikeri. 

Kergi vato ki: 

-Şu mi ra genim biya, ez genimi bori, to ra hak biki. Haki beri goşkari 

di, goşkar to ra solmestan virazo. Solmestan beri çena padişayi di, çena 

padişayi bero sere eni di bireqesiyo, eni awi to do. Awi beri vali di, vali 

velg to do. Velgi beri Koli di, Koli şit bido to. Şiti beri Piri di, Piri dime 

to bido. 

Luyi şiya hega, vato ki: 

-H ega hega, genim bi di mi, genimi beri kergi di, kergi hak bi do mi. 

Haki beri goşkari di, goşkar solmestan bido mi. Solmestan beri çena 
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Va. te 

padişayi di, çena padişayi bero sere eni di kay bikero, eni awi bido mi. 
Awi beri vali di, vali velg bido mi. Velgi beri koli di, Koli şit bido mi. Şiti 
beri Piri di, Piri dime mi bido. Dime xu biceri şeri çalp-çulpe xu bikeri. 

Hegayi va to ki: 
-Şu venga Heqi di, Heq şili bivorno, genim bibo. Genimi to di, tu 

genimi beri kergi di. Kergi hak to do, haki beri goşkari di. Goşkar to ra 
solmestan virazo. Solmestan beri çena padişayi di, çena padişayi bero 
sere eni di bireqesiyo, eni awi to do. Awi beri vali di, vali velg bido to. 
Velgi beri Koli di, Koli şit to do. Şiti beri Piri di, Piri dime to bido. 

Luyi şiya venge Heqi da, vato ki: 
-Heqo Heqo, şili bivorni, hega di genim bibo. Ez genimi biceri beri 

kergi di, kergi hak bido mi. Haki beri goşkari di, goşkar mi ra solmestan 
virazo. Solmestan beri çena padişayi di, çena padişayi bero sere eni di 
kay bikero, eni awi bido mi. Awi beri vali di, vali velg bido mi. Velgi 
beri J<oli di, Koli şit bido mi. Şiti beri Piri di, Piri dime mi bido. Dime xu 
biceri şeri çalp-çulpe xu bikeri. 

Heqi venge luyi eşno, vato ki: 
-Luye, ez şili vornono, hega di genim beno. Tu genimi bici beri kergi 

ra, kergi boro, hak bikero. Haki beri goşkari ra, goşkar solmestan virazo. 
Solmestan beri çena padişayi ra, çena padişayi bero sere eni di kay 
bikero, eni awi to do. Awi beri vali di, vali velg to do. Velgi beri koli di, 
Koli şit bido to. Şiti beri Piri di, Piri dime to bido. Tu ki reydi bini dizdi 
m eki. 

Heqi şili varna, hega di genim biyo. Luyi şiya hega ra genim gureto, 
berdo kergi ra. Kergi hak do luyi. Luyi hak gureto, berdo do goşkari. 
Goşkari solmesti deşte, de luyi. Luyi solmesti gurete, berde de çena 
padişayi. Çena padişayi ama sere eni di kay kerdo, eni awi da luyi. 
Luyi awi berda, ver da koka vali, vali velg do luyi. Luyi velg berdo do 
Koli. Koli velg werdo, şit do luyi. Luyi şit gureto, berdo do Piri. Piri 
dime luyi peyser do ci. Luyi reydi bini dizdi nikerda, şiya çalp-çulpe xu 
kerdo**. 

*Mi na estaneke (sanike) dewa Söbeç1men1 de arekerde. (Söbeç!men dewa 
Sarız1, Sanz z1 qezaya wllayete Kaysed ya. 

**Miletl ıniyan de gama ke mordeme (merdime) qisa zaf derg keno, vane "ze 
şanika şini" 
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VABO 

Ali Heyder SEVER 

Va bo va bo 
Vaye rabo 
Estore hesreta ma bo 
V ere Koye Sulvisi1 de peya bo 

Dilo dilo, dile ma bo 
Xo re xoji ve xeyale ma bo 

Gepe uwa Heniye Pili2 

Pencere roye ma bo 
Dewa Taruye3 de 
Xavik.e ara ma bo 

Dilo dilo, dile ma bo 
Xo re xoji ve xeyale ma bo 

Qurze de hemgene Amike4 

Perojiya ma bo 
Seters de sire soji6 

Samiyama bo 

Dilo dilo, dile ma bo 
Xo re xoji ve xeyale ma bo 

Son de cile ma 
Boni ser o rabo 
Wendena teyr u turi 
Muzika hewne ma bo 
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Vate 

Dilo dilo, dile ma bo 

Xo re xoji ve xeyale ma bo 

Sodir tiji zereq dana 

Karkerdena miloçiku 

Vostena simoriku, kaykerdena bizekli 

Tiyatroye ma bo 

Dilo dilo, dile ma bo 

Xo re xoji ve xeyale ma bo 

Ali Heyder V ano: 

"Heqi ra negar bo 

Qilawize ma heliyo baz bo 

Endi kare ma ki serfiraz bo" 

Dilo dilo, dile ma bo 

Xo re xoji ve xeyale ma bo. 

1. Koye Sulvisf, sindore qeza Qisle (Nazımiye) ü Gexi ser o koye yo. No ko 

jiyare (ziyare) ya. 

2. Henfyo PU, vere Koye Sulviside heniyede (eyniyede) namdar o, awa xo zaf 

serdin a. 

3. Taruye, başüre Koye Sulvisi de dewe ya. 

4. Qurze, eyni mintiqa de dewe ya. Anıike na dewe de ju cenike ya ü name xo 

ki Firaze ya. 

5. Seter, sindore Qisle ü Çewligi de dewe ya. Na dewe giredayiye Gexi ya. 

6. Sfre sojf: sire saci 
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A A A A 

BIRAYENA HERI U DEVI 

Erdal ER 

Nejdiye aşme ra raveri ez şiyo Frankfurt, çeye de biyo meyman. 
Wayire çeyi dorme şeştay (1) serre de bi. Ne mordemeki 1968 de 

vato "Xatir bi to welat" u amo Almanya. Di-hlre seri şiyo welat izne, 
peyser amo, aye ra tepiya domane xo kerde topi arde leye xo. Çi esto ke 
eyi welat deyme xo vir ra nekerdo. Eke qale welati eno ra, zerre xo beno 
pirr, istiri (2) kune çiman, vano: 

Ax lemine ax, iye (aye) ke kirmancan re zulim kene, Heq az inan re 
meverdo, pers kero. 

Mi bi na meriki ra ke nat-dot ra tene qesey kerd, yek de vat: 
-Vinde ez to re qese qesey bikeri. 
Ez şa biyo, mi goş na ro ser. Meriki dest kerd ci, mi re na qese qesey 

kerd: 
-Caye welatede karvanciye (3) karvani fı:no ra raye beno. Roje, di 

roji, hlre rojike xele waxt heni sono, her bi devi ya zaf zar (4) kune, 
neşkine bar biancene. Kervanci niyadano ke hale inan xiravin o, 
hurdimine (5) verdano ra ko, terikneno sono. Her bi devi ra di-hire aşmi 
ke ko ra çerene, heni bene tawli, heni bene rindi ke qe meperse. 

Roze her devi ra vano: 
-Be min u to b ira him. 
Devi vano: 
-Ya, b ira him. 
Hurdimina bi no tore birayeni cene pe. 
Xeyle waxt ke vereno ra, karvanci roze onciya bi karvane xo ya oza 

( 6) ro vereno ra. Eke vereno ra, her karvani vineno, cereno ya devi ser, 
vano: 

-Bira deve, ez zirren. 
Devi cewab dano, vano: 
-Bira her, ça zirrena? Na wo çefe ma rind o. Nika ke ti zirra, karvanci 

en o ma ceno beno, onciya bar nano ro ma. O waxtki ma bela xo vineme. 
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Vate 

Ça zirrena? Mezirri. 

Hervano: 

-Ne, ez zirren. 

Devi onciya itiraz keno, vano: 

-Bira her, ça zirren, zore to çik o? Mezirri. 

Eke her reyna vano "Ez zirren", deve na ra ki vano ki: 

-Ma ez to re van mezirri, eke zirrena ki bizirri. 

Naye ser o her veng dano xo ro zirreno. 

Karvanci ke veng hesneno, eno ser keno ke çi ser kero! Devi bi heri 

ra hen biye tawli hen biye rindi ke qe meperse. 

Nevindeno, hurdemine ceno, beno keno bine bari. 

Xeyle raye ke sone, her devi re vano: 

-Bira ez qefeliyo (1), neşikin şeri. Ez xo erzen herd. 

Devi vano: 
-Ma mi to re vat "mezirri", ti zirra. O wo ke ti zirra, gere (8) ti qehre 

xo ki biance. Nika ke ti xo berze herd, kafiro benamuso karvanci ma re 

eziyet keno. 
Hervano: 
-Ne, ez xo erzen herd. 

Devi onciya dust de vejino, vano "Ne!", hama her goş pa nekuno, 

israr keno, vano: 
-Ez xo erzen herd. 

Devi naye ser o vano: 

-Ti zana. 
Her nevindeno xo erzeno herd. 

Karvanci naye ser o eno heri ceno, ze bari nano devi ro. Naye ra 

tepiya çefe (9) heri eno hurendi, piştiya devi ser o nat-dote (1°) xo de 

niyadano, carre xo ke wast ki zirreno. 

Bi o tore xeyle raye ke sone, devi vano: 

-Bira her! 
Ovano: 
-Vaze! (11) 

-Ma birayi me, hen niyo? 

Hervano: 
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---------------------------------------- CJate 
-Wişşş! Asmen lete bo, herd yaqilaşiyo, kemer bivoro, ez ki çiman ra 

kor bi, ma a sene qesa ya? Tabi ki ma bira yime. Bira yime hem ki sene 
birayi! Ma biraye henen ime ke, ne na dina di kesi diya ne a dina di. 

N aye ser o devi vano: 
-Eke heni yo, to re zamet beno be war, teneki ez tonisi bira her. 
Her cewab dano ci, vano: 
-Wi bira! Ti nizana ke ez new es o, neşikin. Dezi (12) es to ci, man e mi 

zafdezeno. 
Devi niyadano ke her qe newazeno ke pişti ra bero w ar, venge xo 

birneno. Bi o hal tenina ke raye sone, raye ser o cayede aseyo çetin rast 
eno. Cayede hen xirav o, hen zindan o ke mordem ke tede ser keno, hire 
xo eno-sono. Devi aye de vano: 

-Bira her! 
Hervano: 
-V aze bira qurbane to bo! Çik o? 
-Ez tene xo san en ra. 
Her terseno, vano: 
-Oşşşş, laqan meke (13). Xo rasanayene çik a? 
Devi vano: 
-Bira, canemi wazeno, ez tene xo sanen ra. 
Hervano: 
-Bira, ez qurbane bineningane to, kay meke. Biniyama zindan o. Ti 

ke xo rasane, ez son ben paranparçe. 
Devi onciya vano: 
-Ne, ez xo sanen ra. 
Her cereno ver o, vano: 
-Ez bexte to der o. Ez to re vejiyo dare, xo ramesane. Ti nika xo 

rasane, ez tirr ro son, ben parçe-parçe. 
Devi vano: 
-To vat "birayi bime", mi vat "ya". To vat "ez zirren", mi vat "meke", 

to goş ro mi ser nena. To vat "ez xo erzen herd", mi vat "meke" to onciya 
goş ro mi nena. Mi va "Bira be w ar tene ki ti mi pişti ke", to a ki qebul 
nekerde. Nika ki ez goş ro to nenan, ez vatena xo kon, xo sanen ra. 
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Va te 

Her bi ters vano: 

-Bira meke! 
Pere nekeno. Devi xo saneno ra, her tirr de sono, beno parçe u 

pirtil e yi. 
Wayire çeyi ke qesa xo niya kerdi temam, vat: 

-Nika hale ma u tirkan ki na w o. Hala vindi ma kirmanci key xo 

sanerne ra? 

ı. şeştay: şeşti 

2. istıri: hesri 

3. karvancı: kervanci, karbançi, kewranci 

4. zar: zeif, şahtiyaye 

5. hurdimine: her diyan 

6. oza: oca, wica, weyca, wija, uja, weyra, ewra, owra 

7. qefeliyayene: betiliyayiş, eciziyayiş 

8. gere (bi tirki "gerek"): gani 

9. çef: kef 

10. nat-dot: nahet-dohet, naşt-daşt 

ll. vaze: vace 

12. dez: dej 

13. laqan meke (laqo meke): laxi meke, yareniye meke, heneki meke, kuşat 
meke 
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ABDULMUITALiP KOÇi RA ÇEND ŞiiRi 

" EMIRŞIYO 

Mektebiln ra, medresiln ra 
emir şiyo 

Şilneyey ra, xebatey ra 
emir şiyo 

Hemaley ra, bataley ra 
emir şiyo 

Seykurey ra, feqirey ra 
emir şiyo 

Xeyalperes, hiviteres 
emir şiyo 

Ez biya aşiq, miradperes 
emir şiyo 

Kurdistan di nidi serbest 
emir şiyo 

Xurbet di di hivi serbest 
emir şiyo 

Dinya here ya, ciger qere 
emir şiyo 

Ez kilnca şir, şans ho mina 
emir şiyo 

Memleket ra, Ewropa ra 
emir şiyo 

Hesret mendil Kurdistan ra 
emir şiyo 

Payiz viyeren zimistiln yen 
emir şiyo 

Hivi mebirn wesar ho yen 
emir şiyo 

Kuezbilik şin, heşvilik yen 
emir şiyo 

Helbet yew ruec Kurdistan ben 
emir şiyo 

21. 12. 1997 /Almanya 
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AX LE KEJE KEJIKE 

Dindün kej sey mercike 

Lew alişk ye suruke 

Sin siyeney ye tutike 

Kej munena vilike. 

Ax le keje, kejike 

Çimqeytun, Wlsurike 

Sini çim mi gina kej 

Ez kej ri biyu aşiqe. 

Bejna kej sey fidun a 

W eta yena xu leqnena 

Pey çimlin xeber duna 

Zerrey mi z' xu r' helnena. 

Ax le keje, kejike 

Çimqeytun, gilsurike 

Sini çim mi gina kej 

Ez kej ri biyu aşiqe. 

Ez ça ra, kej ça ra ya? 

Yunanan a, Fransa ra 

Bulgar a, Romanya ra 

Swis a, İtalya ra. 
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---------------------------------------- lJate 

Ax le keje, kejike 

Çimqeytun, gilsurike 

Sini çim mi gina kej 

Ez kej ri biyu aşiqe. 

Spanya, Portekiz ra 

Hollanda, Awusturya 

Belçika, Beneluks ra 

Ez kird u, kej alman a. 

Ax le keje, kejike 

Çimqeytun, gilsurike 

Sini çim mi gina kej 

Ez kej ri biyu aşiqe. 

Ez se kiri, se nikiri? 

Dest kejike xu bigiri 

Şiri yew welato duri 

Pey murade xu bikiri. 

Ax le keje, kejike 

Çimqeytun, gilsurike 

Sini çim mi gina kej 

Ez kej ri biyu aşiqe. 

Abdulmuttalip KOÇ 
03. Ol. 1998 

Almanya 
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" " EZ FEQIR KIRD U 
Ez feqir, feqir kird ü 
Ewropa di biyü serwird ü 
Geh veyşün ü geh mird ü 
Nurney min "azulend" ü. 

Gijik mi siya w', suret mi serd ü 
Ewropayicün ri ez biyü derdo 
Ez xebetnü, heq mi werdü 
Nurney mi "azulend" ü. 

Qanün yin ü nizami yin di 
Kamplin yin ü rneklin yin di 
Kultur yin ü rueşün yin di 
Nurney mi "azulend" ü. 

Memleket ma zaf rind o 
Ho bin dest dişmen ün d' o 
Temüm dew ü hacari yi 
Bin topun ü tifingün d' o. 

Ax le Fa te, Fatike 
Çimsiyaye gilsurike 
Şew ü ruec ha min vir d' a 
Ez Fat ri biya aşiqe. 

Welate ma cennet ü vilik 
Axa ü eşiret ü beg 
Gel ü şex ü başkan, serok 
Her kes vatey xu bikiren yek. 

Ax Kurdistan, Kurdistan 
Hem gul ü hem gulistan 
Şew ü ruec ho min vir d' o 
Hem amnün, hem zimistün. 

Abdulmuttalip KOÇ 
Almanya 
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BEDEN BETUN, RUH BİYO PARE 

Ma yo kiye d' des sere bi 

Seraseri bun vireşt bi 

Perşoney u zulumey ra 
Tede rehat, huzur nebi 

Beden betun, ruh biyo pare. 

C uar yin bom be y, bin d' mayin est 

Cini u pir u qici kişt 

Miyoni kirdun ma d' xayin est 

Mi çi vat se, dest-ling mi best 

Beden betun, ruh biyo pare. 

Welate ma kerd xerabe 

Dişmen ma hukmat tirk u ereb e 

N um e islam, xu barbar e 

Benamus u beeyar e 
Beden betun, ruh biyo pare. 

Ez biyft macir Kurdistan ra 

Kotu bin dest mafya ra 

Tirin, gemi, teyarun ra 

Biyft muşaq at Ewropa ra 

Beden betun, ruh biyo pare. 

Ez niwazen welate yin 

Dediqudi, şematey yin 

Silah, mayin, jenosid yin 

Hesret mendu Kurdistan min 

Beden betun, ruh biyo pare. 

Abdulmuttalip KOÇ 
11.01. 1998/AJmanya 
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r'" -........,.,..- -

Kitaban ra Kitaban ra 
Kitabanra Kitaban ra 
Kitaban ra Kitaban ra 
Kitaban ra Kitaban ra 

Kitabedo newe: 
Kitaban ra Kitaban ra 
Kitaban ra Kitaban ra 

" " LEHÇEYA KURDKI ZAZAKI 

E mser payitexte Rusya Moskova de bi ziwane ruski lehçeya 

kirmaneki ser o kitabe ame çapkerdene. Nameye ne kitabi ruski 
"Kurdski Dialekt Zaza" (Lehçeya Kurdki Zazaki) you 102 ripeli yo. 
Nuştoxe kitabi İ. A. Smirnova u K. R. Eyyftbi ye. Kitab, hete Navenda 
Lekolinen Kurdi ra çap biyo. 

Parçeyede vatena veri de kitabi ser o niya vajino: 
"Lehçeya kurdkı zazakı de feke Dersimı (Tirkıya), reya uirene ne kitabı 

de ena tarı{kerdene. Na [xebate] sayeye mordernede dersimijı de, derga­
derg malumat aredayiş u sıstematık analızkerdişı ra ame hazirkerdene. 

Venge zazaki tede arneye tesbitkerdene u tarifkerdene u strukture 
morfolojike na lehça ser o lekolin amo virastene. 

Heto bın ra kı na xebate de zazakı u lehçeye bın e kurdkı hete taye 
noqteyane mukıman u prensıbane tarıxı ra ameye muqayesekerdene. 
Seyyewbınanbıyayışe ( zejuuınıbıyayışe) sısteme bingeyıye zazakı u 
lehçeyane bı nan kı yew koke ra ameyışe ziwane kurdan ıs pat keno." 

Peyniya kitabi de anciya taye malumato bin eno dayene. Qismede 
ne malumatı niya yo: 

"Na xebate, derheqa lehçeya zazakı feke (versıyone) Dersımı de ya. 
Nameya tarıxı "Dersim" kurdkı de seba na mintiqa u şaristanı pıya 
uajıno (nika Tuncelı; Tirkıya). 

Kurde yo ke na lehça qesey keno, ınformasyon da ma.Informasyon 
1994-1995 de, St. Petersburg de ame aredayene. Zazakıya Dersımı ser o 
çapemenıya ızmı de ınformasyon çın o. No uaryante zazakı ano çiman 
ver ke hete fonetık, gramer u çekuyan ra, mıyane ey u uaryante 
mintiqayane bınane ke kemı ya kı zede ser o nusıyayo (vajıme ke Sewrege, 
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----------------------------------------- ~ate 

Kor, Pali) ferq esto. (Lerch 1856-1858; Mann-Hadank 1932; Todd 1985; 

Malmısanij 1987)." 

Ne malumati ra dime ki kameci behse ziwani (vajime ke morfoloji, 

neri fı. makiye, yewhfı.mar fı. zafhfı.mariye, izafe, antişe :trılan fı.eb.) kameci 

qisme kitabi de ca gureto, heqa ey u taye meselane binan de malumat 

diyino (eno dayene). Bi kilrnekiye ke mordem vajo, nuştiş u çapkerdişe 
ne kitabi seba lehçeya kirmaneki u ziwane kurdki xizmetedo erjaye yo. 

1..\EHTP KYP,ı:ı:CKHX HCCJIE,ı:ı:OBAHHiİ 

H. A. CMHpHOBa, K. P. 3itıo6u 

KYP~CKMM ~HAJIEKT 3A3A 
(,nEPCMM) 

Mocı<Ba 

1998 

i. A. Smırnova u K. R. Eyyubı, Kurdskı DZ.alekt Zaza (Dersim), 

Navenda Lekolınen Kurdı, Moskova, 1998 
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" LOKEUHER 
ÇEKO 

Lokeyede1 kokim u bul 
Baran ver pişti bibi kul 
Kes bi ci wayir nebi 
Ne çena ne lac u nebi2 

Şi bi raste here qeytani 
Reben vileçewt u şeytani 
Lokeyi xo çarna re ser: 
"To re oxir bo bira her 
Min re nebena rayber?" 
Çimen heri bi zelal 
Ci re veciyabi heval 
Geme de loke u her 
Piya çerene seranser 
Vezd de hen bibi qelew 
Bar şibi inan viri rew 
Lokeyi vat: "Tize min" 
Heri vat: "Zirre min" 
Loke: "Hero, bi zirr nebeno kay 
Beno ke nezdi be dirb u ray 
Ti ki ze min hiverde ra tiz 
Nebo ke vece vengo ziz." 
Qeytani dim da xo ra 
Zirra bi ver u pey ra 
Veng da we deşt u geliya3 

Dar u her lokeyi re heliya 
Mişeqete neyi ramiti berdi 
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---------------------------------------- LJate 

Ze şopa4 veri bar kerdi 

Bare qeytan1 zaf giran bi 

Telepeklye kabeye raye bi 

İnan çiqas da piro bi dar 

Eyi hebro xo kerd mirdar 

Her u bare xo k1 
Bib1 serbare lokl 

Her: "Lokeye min o heci, 

Kena to ser ro beynoke veci." 

Loke: "Rind niyade ne deri 

To kena raste derba veri." 

Heri dest kerdbi leqi 

Loke kewt raye bi loqi 

Veng re heri biriya u lerza 

Qine de bi hol-hola tiza. 

Heri vat: ''Weey malmirato! 

Na din ya de Pirdo Sirat o." 

Lokeyi lortikl da sereyi ser 

Çarpe şi, bi tebin u teser 

Torc5 ra bi zitol bi zitol 

Lokeyi heri ra guret tol. 

ı. loke: deveya neri 

2. nebi: torn 

3. gelıye: cevi (hete Dersimi de) 

4. şope: rey, dolime, gilange 

5. torc: tir 
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RIPELE FIQRAYAN 

Pi u Laj 
Arekerdox: Seyidxan KURIJ 

R ojek yew merdim u laji xo şini cami. Yi nimac xo keni qedeneni, 
peni di dor yena duakerdişi. Muezzin silawatan unu, tuzhan 

uncenu u destani xo kenu a, Humay (Heqi, Ellay) ri dua kenu. Tabi 
piyere cemaatizi pa destani xo kena a, dua kena u Humay ra çi wazena. 
Miyerik uniyenu cemaati ra ke desti piyerin he akerdi ye u piyerin 
qirrike xo qayme kerda, herkes Humay ra çi wazenu. Wi laji xo ra vunu: 

- Biko, wirz we ma şimi, ehend insan çi biwazu ma ri xo ra taway 
(çiyeki) nimunenu. Feqir mi bidu kumi, medu kumi? 

***** 

De Ina Ray Ti Şue Peni 
Arekerdox: Seyidxan KURIJ 

K urdistan di, bajaran di, binate mehlan u suki (zerreye bajari) di 
dolmuşi xebitiyeni. Şar pe ini erehan gerenu. Rojek yew dolmuş 

ha cay pawitişi (durak) di pawena, yew ciniyek şina cay şofori di nişena 
rue u pawena ke şofor biyeru dolmuş birumu. Şofor yen u ke ciniyek ha 
qoltux yi di ronişti ya, vunu: 

- Xale, zehmeti xo ra şue peni di rueniş; ez şofor a, ez ereba rumena. 
Ciniyek vuna: 
- De ina ray ti şue peni, peni ra dolmuş birum. 

***** 

Kurri u Her 
Arekerdox: Seyidxan KURIJ 

"tTew d~w~j şin u tirkan re eskeriye kenu u yen u dewe xo, dewijani xo 
L ra vunu: 

-Ez eskeriye di zafhol tirki musawa. Şima inke nameye çinay mi ra 
persi ez ca di cewab duna. 

Yewna dewij vunu: 
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---------------------------------------- (Jate 

-E hol o, madem ke ti tirki weş musayi (bander biyi) de vaji, tirki di 
nameye heri çi yo? 

Wi vunu: 

-Eşek. 

Dewij vunu: 

- Nameye kurri heriçi yo? 
Wi bine (tike, tani) fıkiriyenu la nameye kurri ninu vir, vunu: 

-Tir ki kurri ra taway nivuni heta ben u gird, wexto ke bi gird yi ra zi 
vuni "eşek". 

***** 

Ti Ke Asmene Hotine ra wa! 
Arekerdox: Kemal UNAL 

R oze pir urzeno ra koçeke xo geno (ceno) şono çe talivede xo. Eke 
şon~ ten e nisene ro, koçek ferq keno ke piri ve talive ra zer~i verda 

zuvini. Çi esto ke o leye der o, neşikine tuwa (teba, çiye) bikere. 

Eke eve otorexele waxte vereno ra, peniye de cenike şona tever, 
tene manena peyser ena, vana: 

-Qe mevaze piro, guke (golike) ma biye vindi. Guki neame çe. 
Seke hen vana, pir nevindeno, cereno ra koçeki ser, vano: 
-Hala urze so niyade, caye gukone talive nevinena? 
Koçek beçare urzeno ra şono tever. Şiyayene re şono hama zede duri 

nekuwno, peyser cereno ra eno boni ser, lozine de goş nano ro ser ke 
hala pir ve talive ra çi qesey kene, se kene. 

Eke tene goş dano, talive reye o werte de vana: 

-Wiyy, ez ve kore bine, zoniye pire mi hard ra şi. 
A ke heni vana, pir cuwav dano, vano: 
-N' ere (ne ere) qorre mi qey hard ra şerene? Ez o asmene hotine ra 

yune. 

Koçek seke na qesone deyi niya hesneno, beno çewt, lozine de vano: 
-Heqi ci sanaye piro! Matike asmene hotine ra wa, qey xo ra cer 

niyanedana hala guki koti ye? 

***** 
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Va te 

"Mi To re Hewne Diyo" 
Arekerdox: Kemal UNAL 

Caye de di mordemeki bene, name juyi Xidir, e aye bini ki Uşe 
beno. Ne hurdi mordemeki tekewteyi bene, werte xo rind nebeno; 

her tim zuvini de qarine, qesfr sanene zuvini. 
Roze U şen urzeno ra terikneno sono çe Xidiri, nisene ro, qesey kene. 

Eke werte ra tene waxt vereno ra, U şen vano: 

-Mi to re hewne diyo Xidir. 
Xidirvano: 
-Xer bo. To çi hewn diyo? Hala vaze. 

-Xere Heqi to ser o bo. Hewne xo de mi di ke ez ve to ra piya kewtime 
ra raye, some caye. 

-Ee? 
-1\;la ke taye waxt raye ra şime, yek de ma rastedi çoli~fr (çalekan) 

ameyime, ma bese nekerd vindime, ez ginfrne çolika juye ro, ti ki gina 
aya bine ro. 

-Ee? 
-Çolika ke ez ginavi piro, pirre ci (gi) biye, aya ke ti ginavi piro ki 

pirre hemgem (hingimen) biye. 
Xidir seke na çekuyfr niya hesneno, kefe xo herçi ke şi beno zede, 

van o: 
-Ee, ma aye ra dime se bi? 
-Ma se bibo Xidir! Xele çolfr de lawatiyayime, ameyime-şime, peniye 

de ma xo xelesna ra, ci ra vejiyayime. 
-Ma o ra tepiya? 
-0 ra tepiya ki ma dest kerd ci, mi ti lista (lişta), to ki ez listfrne, ma 

eve o tore zuvini kerd pak. 
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A A A A 

FERHENGE TIRKI-KIRMANCKI (ZAZAKI)-111 

TÜRKÇE-KIRMANCCA (ZAZACA) SÖZLÜK 

Kilmnuşteyı 

m. : mak! (femiıiin) 
n. : neri (masculin) 
z. : zafhftmar (pluriel) 
b. : biewnire (biewni), niyade 
usn. : o. sey ninan 

Suffiksı 

MALMISANIJ 

-e (-ye) : suffikse makiye (maykey) 
A 
adalet : edalet (n) 
adalet bakanlığı : wezarete edaleti (n) 
aday: narnzed (n), -e (m) 

aday adayı: vemamzed (n), -e (m) 
aday adaylığı: vemamzediye (m) 
aday üye: verendam (n), -e (m) 
aday üyelik: verendamiye (m) 

adaylık: narrızediye (m) 
ajitatör: ajitator (n), -e (m) 
akıl : aqil (n), heş (n) 
altın : zem (n) 
ama : hema, la, Iabele 
anımsamak : vir arneyine 
anımsatmak : vir ardene 
anlaşma: peameyiş (n), pekerdiş (n) 
antlaşma: peymane (m) 
aristokrasi: aristokrasi (n) 
aristokrat : aristokrat (n), -e (m) 
aşık: aşiq (n), -e (m); heskerdox (n), -e (m) 

aşık olmak : zerre devistene (zerre 
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devistiş), zerre dekewtene (zerre dekewtiş), 
aşiq biyene 
Memi zerre deviste Zine. (Mem Zin' e aşık 

oldu.) 
Zerra Zine dekewtibi Memi. (Zin Mem'e 
aşık olmuştu.) 

birbirine aşık olmak : zerre devistene 
yewbini (zerre devistene yewbinan), zerre 
dekewtene yewbini (zerre dekewtene 
yewbinan), aşiqe yewbini biyene 
Zin u Memi zerre devistibi yewbini. (Zin ile 

Mem birbirlerine aşık olmuşlardı. -Mem ile 
Zin birbirlerine gönül vermişlerdi.) 
Zerra Zin u Memi dekewtibi yewbinan. (Zin 

ile Mem birbirlerine aşık olmuşlardı.;Zin ile 
Mem birbirlerine gönül vermişlerdi.) 

aşk: eşq (n) 
atlı: espar, -e; suwar, -e, suwaıi (n), -ye 
B 
bağımsız : xoser (n), -e (m) 
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Va te 

bağımsız olma : xoser biyayiş 
bağımsız olmak : xoser biyayene 

bağımsızlık: xosedye (m) 
bağlamak : pera giredayene, pera bestene 
bağlı : peragiredaye (n), perabeste (n); 

peragirMaya (m), perabesta (m) 
baharın : wisad 
bakan: wezir (n), -e (m) 
bakanlık: wezidye (m), wezaret (n) 
başbakan : serekwezir (n), -e (m) 
başkan: serek (n), -e (m) 

genel başkan: sereke herneyi (n), sereka 
herneyi (m), sereke peroyi (n), sereka 
peroyi (m), sereke umumi (n), sereka 
umumi (m) 

başkanlık: serekiye (m) 
bayındırlık: awaniye (m) 

bayındırlık bakanlığı : wezarete awaniye 
(n) 

bedava: belaş, one (hune) 
beleş: belaş, one (hune) 
belediye: belediya (m) 

belediye başkanı : sereke belediya (n), 
sereka belediya (m) 
belediye encümeni: encumene belediya 
(n) 

bellek: vir (n), heş (n) 
bibi: erne (m), ame; emike (m); arnike (m) 
bizzat : bi xo 
bunlar : ninan 
bürokrasi: burokrasi (n) 
bürokrat: burakrat (n), -e (m) 

c 
canavar : ganawir, -e; cinawir, -e 
cep : tanike (m), ceb (n) 
cezaevi : hepisxane (n) 
cumhurbaşkanı: serekkomar (n), -e (m) 
cumhurbaşkanlığı: serekkornadye (m) 
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cumhuriyet: kornare (m) 
cumhuriyetçi : komarperwer (n), -e (m); 

kornarwaz (n), -e (m) 

ç 
çalışma : xebate (m), karkerdiş (n), gureyiş 

(n), şuxuliyayiş (n) 
çalışma bakanlığı: wezarete kad (n) 

çevre : doruver (n), dor-mar (n), dorme (n), 
çarqirne (n), çorşme (n), piramun (n), 
hanqar (n) 

D 

çevre bakanlığı: wezarete doruveri (n), 
wezarete dormeyi (n) 

danışma: mişewre (n) 
danışmak : mişewre kerdene 
danışman: mişawir (n), -e (m), şewirmend 

(n), -e (m) 
danışmanlık: mişawidye (m), şewirmendiye 

(m) 
dayanışma : piştiya yewbinan girewtiş, pişti 

dayiş yewbinan, dest dayiş yewbinan, desta 
yewbinan girewtiş, hete yewbinan kerdiş 

delikanlı:xort 

demokrasi: demokrasi (n) 
demokrat : demokrat (n), -e (m) 
demokratik : demokratik 
destekleme: piştigirewtiş (n), piştidayiş (n), 

destdayiş (n), destgirewtiş, hetkerdiş (n) 
desteklemek : pişti girewtene, pişti dayene, 

dest dayene, dest girewtene, het kerdene 
devlet: dewlete (m) 

devlet bakanlığı: wezarete devlete (n) 
devlet başkanı : serekdewlet (n), -e (m) 

diktatör: diktatar (n), -e (m) 
diktatörlük: diktatonye (m) 
direniş : xoverrodayiş (n), xoverdayiş (n), 

xovereştiş (n) 
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diri : gani; weş (n), -e 
dirilik: l)weşiye (m), weşeni (m) 2)ganiyiye 

(m) 
dolu : pirr (n), -e (m); dekerda (m), dekerde 

(n) 
dost: dost (n), -e (m); birak (n), -e (m) 
dostluk : dostiye (m), birakiye (m) 
düşman: dişmen (n), -e (m) 
düşmanlık: dişmeniye (m) 
düşük: verşiyaye (n) 

düşük yapmak : ... ver şiyayene 
düşük (hayvan) : ber 

E 

düşük yapmak (hayvan için) : bervistene, 
bereştene 

-e: l)bi 
Ez şina bi Diyarbekir. (Diyarbekir'e 

gidiyorum.) 
-e doğru : ver bi 
Ez şina ver bi Diyarbekir. (Diyarbakir'e 
doğru gidiyorum.) 
2)re 
Ez to re vana. (Sana söylüyorum.) 

edebiyat: edebiyat (n) 
eğitim: perwerde 

eğitim bakanlığı : wezarete perwerdeyi 
(n) 

ekonomi: ekonomi (n) 
ekonomist: ekonomist (n), -e (m) 
eleştiri :kritik (n), rexne (n) 
eleştirme: kritikkerdiş (n), rexnekerdiş (n) 
eleştirrnek : kritik kerdene, rexne kerdene 
encümen: encumen (n) 
enerji : enerji (m) 

enerji bakanlığı: wezarete enerji (n) 
eser: eser (n) 
eşit : seyyewbinan, tedust 
eşitlik: seyyewbinaniye (m), tedustiye (m) 
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Vate 

etraf: doruver (n), dor-mar (n), çorşme (n), 
çorsme (n), çarqirne (n), piramOn (n) 

evlilik : zewac (n) 
evlenmek : zewidyayene 
evlenmek (erkek için): cini kerdene 

Kalike şimadi cini kerdibi. (Dedeniz iki kez 
evlenmiş tL) 

evlenmek (kız veya kadın için) : merde 
kerdene 

F 

Werfe h ona m erde nekerdo la Zirave rewna 
merde kerdo. (Werfe henüz evlenmemiş 
ama Zirave çoktan beri evlenmiş.) 

faşist: faşist (n), -e (m) 
faşistlik : faşistiye (m) 
faşizm : faşizm (n) 

G 
gebe : digane (m), neweşa gedi, hemila (m) 

gebe olmak: digane biyene, neweşa gedi 
biyene, hemila biyene 

gebe (hayvan) : awre (m) 
gebe olmak (hayvan için) : awr biyene 

gebelik: diganiye (m), hemileyi (m) 
gebelik (hayvan için) : awriye (m) 
genel : hemeyi, peroyi, umumi 

genelkurmay: erkane herneyi (n), erkane 
peroyi (n), erkane umumi (n) 
genel kurmay başkanlığı 

serekerkaniyeya peroyi (m) 
gerçek (hakiki) : raştiken (n), -e (m) 
gibi : se, sey, hewaye (hawe) 

Kar gibi beyazdır. (S ipi ya se vewre.) 
Kardeşim gibidir. (Sey biraye min o.) 
2)seke, hewayo ke (hawe ke) 
Seke ti zi zani gede neweş o. (Senin de 
bildiğin gibi çocuk hasta.) 
Hewayo ketizi zani ma gani meşte şere. 
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Va te 

(Senin de bildiğin gibi yarın gitmemiz 
gerekir.) 

göç: barkerdiş (n), wenayiş (n), koç (n) 
göç etmek : bar kerdene, wenayene 
(wenayiş) 

göçrnek : bar kerdene, wenayene (wenayiş) 
gök : asmen (n) 
güzün : payizi 

H 
hafıza: vir (n), heş (n) 
hakiki : raştiken (n), -e (m) 
hakim : hakim (n), -e (m) 
hala: erne (m), ame; emike (m); arnike (m) 
hamile: digane (m), neweşagedi, hemila (m) 

hamile olmak : digane biyene, neweşa 
gedi biyene, hemila biyene 

hamilelik: diganiye (m), hemileyi (m) 
hapishane : hepisxane (n) 
hariç : teber, bexeyja, neteda 
hasta: neweş (n), -e (m) 
hastalık : neweşiye (m), neweşeni (m), 

neweşani (m) 
hatırlamak : vlr arneyine 
hatırlatmak : vir ardene 
Hıristiyan : xiristiyan, -e; file (n), fila (m) 
Hıristiyanlık: xiristiyaniye (m), fileyiye (m) 
hile : hile (n) 
hilekar : hilekar (n), -e; hilebaz (n), -e (m); 

felbaz (n), -e (m) 
hilekarlık : hilekariye (m), hilebaziye (m), 

felbaziye (m) 
hükümet : hukmat (n) 

I 
ırk: nijad (n) 
ırkçı: nljadperest (n), -e (m) 
ırkçılık: nijadperestiye (m) 
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i 
idareci: idareker (n), -e (m); sermiyan (n), -e 

(m) 
idari : idari 
ifade : ifade (n) 
il: Wılayet (n), şaristan (n), bajar (n) 
ile (vasıtasıyla) : bi, bi ... ra, bi ... ya, pe 
ileri : aver, raver 
ilerleme: averşiyayiş (n), raverşiyayiş (n) 
iniş : seracer (n), veracer (n) 
işbirliği: hemkariye (m) 
işbirlikçi: hemkar (n), -e (m) 

K 
kabul etmek : qebul kerdene 
kadar : sey, hinda, honde 

-e kadar : heya, heta, heyanl, hetani 
kadı : qazi (m) 
kampanya: kampanya (m) 
kanun : qanun (n), zagon (n) 
karakol: qereqol (n) 
katliam: qirkerdiş (n), jenosid (n) 
kaymakam: qaymeqarn (n), -e (m) 
kaza: qeza (m) 
kısır (hayvan): estewrine (m) 
kısırlık (hayvan için) : estewriniye (m), 

estewrineni (m) 
kışın : zimistanl 
ki: ke 
komite : komite (m) 
komşu : imbiıyan, -e; ciran, -e 
kral : qiral (n) 
kraliçe: qiraliça (m) 

kurmay başkanı: serekerkan (n) 
kurmay başkanlığı: serekerkanlye (m) 

kültür: kultur (n) 
kültür bakanlığı: wezarete kulturi (n) 

kültürel : kulturi 
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---------------------------------------- ~ate 

L 

liberal : liberal (n), -e (m) 
liberalisı: liberalist (n), -e (m) 
liberalistlik: liberallstiye (m) 
liberalizm: liberalizm (n) 

M 
mağara: şikefti (m), eskeft, mixara (m) 
mahalle : taxe (m) 
mahkeme : mehkeme (m) 
maliye: maliya (m) 

maliye bakanlığı: wezarete matiya (n) 
mebus: parlamenter (n), -e (m); mebus (n),·-

e (m) 
meclis: meclis (n) 
medeni : medeni (n), -ye (m) 
medeniyet: medeniyet (n), sivilizasyon (n) 
mesaj : mesaj (n) 
mezra: mezra (m) 

millet meclisi: parlamento (n) 
milletvekili :parlamenter (n), -e (m); mebus 

(n), -e (m) 
milletvekilliği : parlamenteriye (m); 

mebusiye (m) 
miting: miting (n) 
muhafazakar : mihafezekar (n), -e (m); 

konseıvatif (n), -e (m) 
muhafazakarlık : mihafezekariye (m), 

konseıvatifiye (m) 
muhtar: muxtar (n), -e (m) 
muhtarlık: muxtariye (m) 
müdür : mudir (n), -e (m) 
münakaşa: munaqeşe (m) 
N 
nahiye: nahiye (m) 
nakliye : neqliya (n) 
o 
olağanüstü : fewqelade 

olağanüstü hal : hala istisnayi (n) 
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olmak : biyene, biyayene 
olsun : va, va bo; wa, wa bo 

otokrasi: otokrasi (n) 
otokrat : otokrat (n), -e 
otonomi : otonomi (m) 
otonomist : otonamist (n), -e (m) 
otorite : otorite (m) 
otoriter: otoriter, (n), -e (m) 
otoriterlik: otoriteriye (m) 
oylama: raydayiş (n) 
oylamak : ray dayene 

ö 
örgüt: organizasyon (n), rexistine (m) 
örgütleme: organizekerdiş (m) 
örgüdemek : organize kerdene 
örgütlenme : organizebiyayiş (m) 
örgüdenmek : organize biyene 
övgü: pesndayiş (n), pesenayiş (n), goynayiş 

(n), wesfdayiş (n) 
övme: pesndayiş (n), pesenayiş (n), goynayiş 

(n), wesfdayiş (n) 
övmek : pesne ... dayene, pesenayene, 

goynayene, wesfe ... dayene 
özgür: azad (n), azade (m) 
özgürlük: azadiye (m), serbestiye (m) 

p 
parlamenter: parlamenter (n), -e (m); mebus 

(n), -e (m) 
parlamenterlik : parlamenteriye (m); 

mebusiye (m) 
parlamento: parlamento (n) 
parti: partiye (m) 
peki : va, va bo; wa, wa bo 
petrol: petrol (n) 

petrol bakanlığı: wezarete petroli (n) 
polis : polis (n), -e (m) 
politik : siyasi 
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Va. te 

politika: siyaset (n) 
propaganda : propaganda (m) 
referandum: referandum (n) 

s 
sağlık: l)weşiye (m), weşenl (m) 2)ganiyey 

sağlık bakanlığı: wezarete weşlye (n) 
sahife : ripel (n) 
salahiyet: selahiyet (n) 
salahiyedi: selahiyetdar (n), -e (m) 
saman: simer (n) 
samanlık: mereke (m), simzore (m) 
savunma: pawitiş (n) 

savunma bakanlığı: wezarete pawitişi (n) 
sayfa: ripel (n) 
sayın: birez (n), -e (m) 
seçim·: weçinayiş (n), vijnayiş (n) 
seçilmiş: weçinite (n), weçinitiye (m); vijnaye 

(n), vijnaya (m) 
seçilen : weçinite (n), weçinitlye (m); vijnaye 

(n), vijnaya (m) 
seçkin: weçinite (n), weçinitiye (m); vijnaye 

(n), vijnaya (m) 
seçkin insan : rez (n), -e (m) 

seçmek: weçinitene (m), vljnaylş (n) 
seçmen: weçinitox (n), -e (m); vljnayox (n),­

e (m) 
sekreter: sekreter (n), -e (m) 

genel sekreter : sekretere peroyl (n), 
sekretera peroyl (m) 

sekreterlik: sekretenye (m) 
serbestiyet: serbestlye (m) 
serbestlik: serbestiye (m) 
seven : heskerdox, -e; slnayox, -e 
sevgili : waşte (n), waşta (m); waştlye (m); 

sinaye (n), sinaya (m) 
sevilen : heskerde (n), heskerda (m); slnaye 

(n), sinaya (m) 
sevmek: hes kerdene, slnayene (slnaylş) 
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sıkıyönetim: ldareyo orfı (n) 
sistem: sistem (n) 
sivil : sM! (n), -e (m) 
sivillik: siviliye (m) 
siyasal: siyasi (n), -ye (m) 
siyaset.: siyaset (n) 
siyasi : siyasi (n), -ye (m) 
sorumlu: berpirsiyar (n), -e (m) 
sosyalist: sosyalist (n), -e (m) 
sosyalistlik: sosyallstlye (m) 
sosyalizm: sosyallzm (n) 
soykınm: qirkerdiş (n), jenosid (n) 
sökük (giysi vs.) : eşkawiyaye (n), eşkawite (n); 

eşkawlyaya (m), eşkawita (m) 
sökülrnek (giysi vs.) : eşkawiyayene 
sömürgeci: kolanyalist (n), -e (m) 
sömürgecilik: kolonyallzm (rt), kolonyallstlye 

(m) 
statü : statu (n) 
sulama: awdayiş (n) 

sulama bakanlığı: wezarete awdayişl (n) 
sulamak : awdayene 
süvari : espar (n), -e (m); suwar (n), -e (m); 

suwari (n), -ye (m) 
süvarilik: espariye (m), suwarenl (m) 

ş 

şah: şah (n) 
şayet: eke 
şube: şube (n) 

T 
tanm : ziret (n) 

tanm bakanlığı: wezarete zireti (n) 
tartışma: munaqeşe (m) 

sertçe tartışma : hure nayiş, were nayiş, 
tevernayiş 

tartışmak : munaqeşe kerdene 
tekil: yewhumar 
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-----------------------------------------lJate 

terim: term (n) 
ticaret : bazirganfye (m), ticaret (n) 

ticaret bakanlığı : wezarete bazirganiye 

(n) 
toplanmak : kombiyene 
toplantı: kombiyayiş (n) 
totaliter : totaliter (n), -e (m) 
tutkun : bengin, -e, bengi 
tutukevi: hepisxane (n) 
tutuklu: hepsi (n), -ye (m) 

u 
ulan : ero, ere 
us : aqil (n), heş (n) 
uygar: medeni (n), -ye (m) 
uygarlık: medeniyet (n), sivilizasyon (n) 

uzman : l)pispor (n), -e (m) 2)ekspert (n), -e 

(m) 
uzmanlık: l)pisporiye (m) 2)ekspertiye (m) 

ü 
ülke : welat (n) 
üye: endam (n), -e (m), aza 
üyelik : endamiye (n) 

V 
vali: walf (n), -ye (m) 
vilayet: wilayet (n) 

y 
yakmak: l)veşnayene 2)ta nayane 3)panay­

ene (lamba usn.) 4)tavistene (çeqmaq usn.) 

5)era cifistene 6)adır panayene (adır ... ra 

nayene) 
Ma Iziman tanane. ( Odunları yakıyoruz.) 

Ti kibrit! pa ne. (Sen kibriti yak.) 

Bane dewe veşnay. (Köyün evlerini 

yaktılar.) 

Bane dewe fiste ra ci. (Köyün evlerini 
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tutuşturmuşlar.) 

Adir banan ra na, veşnay. (Evleri ateşe verdi­

ler, yaktılar.) 
yamaç: kaş (n), verad (n), verard (n) 

yan: l)hete 2)lewe (n) 3)kişte (m) 
onların yanında : lewe inan de, inan hete, 

kişta inan de 
yanmak : veşayene 
yapıt: eser (n) 
yargıç: hakim (n), -e (m) 
yazın (edebiyat): edebiyat (n) 
yazın : hamnam 
yeğen (kız kerdeşin oğlu): wareza (n) 

yeğen (kız kerdeşin kızı): warkena (m) 

yeğen (erkek kerdeşin oğlu): biraza (n) 

yeğen (erkek kerdeşin kızı): birakena (m) 

yetki: selahiyet (n) 
yetkili : selahiyetdar (n), -e (m) 
yokuş : veraj (n), oroji, qayme (n), kaş (n), 

veracor (n), 
yol: riya (m), raye (m) 
yöneten : idarekerdox (n), -e (m) 

yönetici: idareker (n), -e (m), serıniyan (n),-

e(m) 
yönetmen : mudir (n), -e (m) 
yukarıdaki : coıin, -e 
yumuşak: nerm (n), -e (m) 
yük: bar (n) 
yüklemek: bar kerdene, wenayene (wenayfş), 

barwenayiş 

yüzme: asnawe (m), azne 
yüzrnek : asnawe kerdene, azne kerdene 

yüzücü : asnawer, -e; azneber, -e 

yüzücülük: asnaweriye (m), azneberiye (m) 

z 
ziyan. ziyan (n) 

ziyan etmek. ziyan kerdene 
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ÇEWLiGi RA DI DERi 

Arekerdox: Seyidxan KURU 

SELİM O 
Hew yari ya, yari ya 
Selimo lawo, yari ya 
Hew yari ya, yari ya 
Selo, Selo, yari ya 

Bejne kenek bari ya 
Hew yari ya, yari ya 
Him derg a, him bari ya 
Selo, Selo, yari ya 

Heyate Selimi tari ya 
Hew yari ya, yari ya 
Y ew piç-piç tede biya 
Selo, Selo, yari ya 

Piç-piçe cini yU. mi yerdi ya 
Hew yari ya, yari ya 
Kumi diya, kumi nidiya? 
Selo, Selo, yari ya 

Kum diya, mijdunli ya 
Hew yari ya, yari ya 
Mijduna qutminli ya 
Selo, Selo, yari ya 

Hew yari ya, yari ya 
Selimo lawo, yari ya 
Hew yari ya, yari ya 
Selo, Selo, yari ya. 
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----------------------------------------~ate 

ZIRA V 

Zirav zirav zirave, lere lero, ha lero 

Zirav zirav zirave, axçige, kafirbave 

Kene şini hesari, lero lero, ha lero 

Kuweni buestünün şari, axçige, kafirbave 

Semed liçe xiyari, lero lero, ha lero 

Kuweni keberün şari, axçige, kafirbave 

Zirac qic a, qüm veta , lero lero, ha lero 

Owk derüni di hesret a, axçige, kafirbave 

Kutiko belek girrawo, lero lero, ha lero 

Pünce Zirav dirnawo, axçige, kafirbave 

Dayk ci ri pine padawo, lero lero, ha lero 

Pine yay zi diryawo, axçige, kafirbave. 
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WENDOXANRA 

Luneburg (Almanya), 27. 7. 1998 
Silarn şima re xebatkare kovara Vateyi! 
Ez ena mektube şima re nivisnena. Ez bi x[ w ]i abone kovara Va te 

ya. Ez zafmemnun a [ke]jew serri bi temami. Bimbarek boşima xebat­
karan fı. ma wendoxan re. 

Serra newi de [ wa] kovara Va te biwane, bi de wendeni, abonan vişi 
kere. Ez kişta xwi ra vaja, mi çar teneyi diyi. E do nameye ci şima re 
birişa. 

Tiya ra şima re silarn fı hurmete xwi vana. Birez Cemil Gundogan, 
Mfı.nzfı.r Çem, Haydar Diljen fı. embazane bina re silami vana. Qusurde 
mi mewne, mi weş nenivisneyo. 

Ez serkewten wazena. 

Remzan Muskan 
*** 

Olvoze delali, 
Na xele waxt o mi wastene ke şimare binivisi feqet hena teze mi va 

ard ra ci. 
Ez xele waxt o zone dimili ser ra xebetino. Zone dimili de waneno fı. 

nivisneno. Retani ne rojane peya ez romane ser ra xebetiyene. Nika mi 
o xebate xo kerd tam, ard peser. Niyete ma o wo ke nezdi de vejime. 
Zobin helbesta fı. çiroka (şanika) ki nivisneno. Retani ewro Azadiya 
Welati de jfı. helbesta mi vejiye. Heni bawer keno ke naye ra tepya ki 
vejine. 

Kovara Va te, ez tim fı. tim waneno. Xebata Va te zaf heca fı. delal a. 
Na kovare seba ma gamade pil a. Ni vis e ke teyder e, seba averşiyeyena 
ma zaf heca ye. Feqet kovare ita heni rehet nikuna mi dest. Ez keyna 
cereno ke kovara hireyine doz keri. Na derheq de ke şima aliye ma kere 
zaf rind beno. Ez wazeno ke tim fı. tim şima re taye nivisa birusneni. 
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Va te 

Eke ma na derheq dejubin ra xeberdar bime zafbeno rind. İta çiqa ke 

mi dest ra ame wazena ke pişti bidi xebata şima. 

Ez ita Estenbol de Çapxane Ko mali de xebetino. Na di serri yo xebata 

min a zoni dewam kena. Şima ke ma re sifte da-vist kovare birusnere, 

ma wazenime ke vila kerime. Da ye ra ver ki eke ma re kovareke protokol 

birusnere, seba xebata ma ma re rindiyade pile kene. 

Xebata şima de şima re quwete bo, xatir be şima. 

VENGE 
Girgoçineke perti kuyay pa, 

qerşuni dim a şi, nişti cane azıneni ra ... 

Pertane daye ra goni dilopiye, 

dolebiska day e dim a go ni virte ra ... 

Venge zibayişe e perta 

nika cereno sere ko u deştan ra ... 

Fino ra xo, çiye keno girs 

u zibayişe xo de girinen o deje bindes tan ... 
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DICTIONNAIRE KURDE (KURMANDJI)-FRANÇAIS* -V 
Ferhenga Kurdi (Kurmanci)-Frensi-V 

Abreviations 

d. (confer.): comparez 
ete. :et caetera (et cetera) 
f.: feminin 
in tr. : intransitif 
m.: masculin 
pl. : pluriel 
tr.: transitif 

Celadet Ali BEDIRXAN 

Suff'ıxes 

-ce : suffıxe feminin ( ex. doux, douce) 
-che : suffıxe feminin ( ex. frais, fraiche) 
-e: suffıxe feminin (ex. court, courte) 
-eille: suffixe feminin (ex. vieux, vieille) 
.ere : suffıxe feminin ( ex. prisonnier, prison-

niere) 
-euse: suffıxe feminin (ex. joueur, joueuse) 
-eve : suffıxe feminin ( ex. bref, b reve) 
-le: suffıxe feminin (ex. corporel, corporelle) 
-ne: suffixe feminin (ex. bon, bonne) 
-se : suffixe feminin ( ex. delicieux, delideuse) 
-te: suffıxe feminin (ex. muet, muette) 
-ve : suffıxe feminin ( ex. hatif, hative) 
-trice : suffıxe feminin (ex. interrogateur, 

interrogatrice) 
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p 
pezizang, m. : gesier, m. 

pezkovi, m. : bouquetin, m. 

pezudan, f. : aube, f. 

pe :cf.pey 
pe : contraction de bi wi 
pebazk, f. : gue, m. 
pebend, f. : entrave, f. 

peber, m.: protecteur, m. 

pebir : inconsistant, -e; mou, molle; spongieux, 

-se 
pecame, m. : pyjama, m. 
peç, f. : turban, m. 
pt!çan (bipeçe): l)s'entortiller2)empaqueter, 

plier 
peçandin (bipeçine): l)entortiller 2)empa-

queter 
peçavk, f. : orbite, f. 
peçek, f.: bande, f.; lange, m. 

peçile, f. : sandale, f. 
peçi, f. : orteil, m. 
peçok, f. : paquet, m. 
peçvan, m. : traducteur, m. 
perla : cf. peyda 
perlar : lie, -e; attacht\ -e 

pedar, m. : sabot, m 

perlari: lien, m.; condition, f. 
perlan kirin : regner 

perlark, m. : cf. perlar 
pedav, f. : piege, a loup 
perle : sans cesse, sans interruption 

ji sibehe perle : depuis le matin 

perleker, f. : nappe, f. 
pegeh, f.: l)marchepied, m. 2)camp, m. 

pegermok, f.: promenade, f. 

pegiran : inagile, lourd, -e 

pegirani, f. : lourdeur, f.; maladresse, f. 

pegirok, f. : guet-apens, m. 
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pegirti : surmene, -e; ocoupe, -e 

pegozek, f. : cheville, f. 

Va te 

peguhork, m. : beau-frere, m. (ala suite d'un 

mariage par echange de soeurs) 

pejek, f. : vegetal 
pejin, f. : son, m.; bruit, m.; echo, m. 

pejna ... kirin : s'apercevoir de 

pek : inte~ection marquent l'etonnement 

pek : contraction de bi yek 
pek ve : ensemble 
pek anin : arranger 
pek hatin : s 'arranger 

pekol : piaffeur, -euse 

pekoli, f. : piaffement, m. 
pekoli kirin : piaffer 

pel, f. : l)vague, f.; onde, f. 2)temps, m. 

peleke : un certain temps 

pelav, f. : babouche, f. 
pelçok, f. : onde, f. 
petepaş : en sens inverse 
pelisk, f. : occasion, f. 
pelpelk, f. : degre, m 
pelpelok, f. : vegetal 
pelpeluk, f. : ondulation, f. 
pema, m. : l)heritier, m. 2)reste, m. 

peman, f. : serment, m. 
pernan kirin : jurer 

pemizg, f. : pourboire, m.; salaire, m. 

penc: cinq 
pencbirini: age de cinq ans (mouton) 

penci : cinquante 
pencşemb, f. : jeudi, m. 
pepeling, f. : marche d'escalier 

pepeluk, f. : cf. pepeling 

pepik, m.: pied (de meuble ete.) 

per : avant hier 
peramus : adulateur, -trice 

peramusi, f. : adulation, f. 
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peramusi kirin : aduler 
perar : il y a deux ans 
perenc, f. : blessure au pied 
perew, m. : partisan, m.; adherent, m. 
perewi, f. : parti, f. 
pergi, f. : cf. pergi 
pergin, f.: cf. pergin 
perpune, f. : pourpier, m. 
perlıje, m. : turquoise, f. 
perlız : beni, -e; heureux, -se 

Eyda te perlız be. : Bonne fete. 
perlızi, f. : felicitation, f. 
pesigil, f. : bicyclette, f. 
pesivik : agile 
pesir, f. : 1) co!, m. 2)sein, m. (sens fıgure) 

pesir bitkişandin : adopter 
pesirtengi, f. : difficulte, f. 
peş : devant, avant 

peş de : devant 
peş anin : montrer 
li peş blın : avancer 
peş ve çun : avancer, progresser 
peş kirin : montrer 
peş çave ... kirin : montrer 

peşber, m. : guide, m. 
peşberi: oppose, -e 

peşberi hev ; vis a vis 
peşbin, f. : ceinture, f. 
peşçavk, f. : lunnettes, f. pl. 
peşdar, m. : avant-garde, f. 
peşeng, m. : animal servant de guide a la 

caravane 
peşeni, f. : front, m. 
peşgir, f. : serviette, f. 
peşgotin, f. : cf. peşgoting 
peşgoting, f. : introduction, f.; prologue, m. 
peşik, f. : pan, m. 
peşi, f. : moustique, f. 
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peşi, m. : predecesseur, m. 
peşi, f. : l)façade, f. 2)ce qui est devant 

di peşiya ... de : devant 
di peşiya me de : dans no tre avenir 
peşiya ... çun : all er a la rencantre de ... 
peşi je standin : devancer 

peşibend, f. : moustiquaire 
peşiger, f. : espace s'etendant immediatement 

devant la maison 
peşin : precedent, -e 

Eze heqe te peşin bidim: Je te paierai 
comptant. 

peşkepi : riva!, -e 
peşkepiti, f. : rivalite, f. 
peşkeş, m. : cadeau d'un superieur a un 

inferi e ur 
peşkeş kirin : offrir 

peşmal, f. : tablier, m. 
peşmer, m.: avant-garde, f. 
peşnimej, f. : imam, m. 
peşrewi : qui precede 
peştetir : plus tard 
peştir : premier, -ere 

Gurgin ji me hemiya peştir e. : G. est le 
plus favorise de nous to us. 

peşu, f. : moustique, m. 
peti, f. : flameche, f. 
petik, f. : allumette, f. 
petimar: presse, -e; hatif, -ve 
pev, f. : cf. peyiv 
pewer, f.: predicat, m. 
pewir, m. : luciole, f. 

Pewr u Mezin : constellation 
pewiri : enroue, -e 
pewist, f.: desir, m. 
pexas, m. : va-nu-pied, m.; vagabond, m. 
pexember, m. : prophete, m. 
pexemberi, f. : don de prophetie 
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pexwarin, f. : fricot, m. 
piç, f. : morceau, m. 
piçik : un peu 

piçik piçik : peu a peu 
piçik piçik kirin : emietter 

piçikandin (bipiçikine): amoindrir 
piçikin (bipiçike): s'amoindrir 
piçkok : un peu 
piçuk : petit, -e 
piçukahi, f. : petitesse, f.; enfance, f. 
pidi, f. : gencive, f. 
pif: fı 

pif dan : souffler 
pif kirin : souffler 

piket : solide 
pij : etendu, -e; enfle, -e 

pij bun: s'etendre, enfler 
pij kirin : etendre 

pija : cuit, -e 
pijak, f. : goutte, f. 
pijandin (bipejine): cuire, tr. 
pijilin (bipijile): se fendiller 
pijin (bipije): cuire, intr. 
pijmane : parvenu, -e 
pil, f. : chiquenaude, f. 
pile, f. : premiere pluie d'automne 
pilind, f. : croupion, m. 
piling, m. : tigre, m.; panthere, f. 
pilitang, f. : papillon, m. 
piliv, f. : disque, m. 
pilm, m. : rnauvaise humeur 

pilm kirin : se renfrogner 
pilmeru : rnaussade 
pilopint, f. : vegetal 
pilor, f. : gelee, f. 
pilpile, f. : papillon, m. 

1. Celadet Bedirxani menaya na kelime nenuşta. 
2. Biewnire (niyade) note ı. 
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Va te 

pilpile, f. : bavardage, m. 
pilpixandin (bipilpixine): faire bouillonner 
pilpixin (bipilpixe): bouillonner 
pin, m. : tige rampante 
pinar, f. : source, f. 
pincar, m. : legume, m. 
pind, f. : araignee, f. 
pindepir, f. : cf. pind 

ping : cf. peng 
pingav, f. : cf. pengav 

pingirandin (bipingirine) e): 
pingirin (bipingire) CZ) : 
pini, f. : secret, m. 
pinpini : bariole, -e 
pior, m. : entrailles, f. pl. 
piqilk, f. : bulle d'air 
pir : beauccrup 

pir u bindik : a peu pres 
pir, f.: pont, m. 
pirahi, f. : cf. pirani 
pirani, f. : grand nombre; abondance, f.; 

majorite, f. 
piraniya wan: la plupart d'entre eux 

pirbelk : touffu, -e 
pirher : fructueux, fertile 
pirbej: bavard, -e 
pirbeji, f. : bavardage, m. 
pirbiha : cher, -ere; presieux, -se 
pirç, f. : po il, m.; cheveu, m. 
pirçe, f. : brosse, f. 

pirçe kirin : brosser 
pirçikandin (bipirçikine): plumer 
pirçok, f. : pinceau, m. 
pireş : tourmente, -e; afflige, -e 
pirik, f. : ponceau, m. 
pirejmar, f. : innombrable, nombreux, -se 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

pireze, f.: chaume, m. 
pirisk, f. : etincelle, f. 
pirini, f. : cf. pirani 
pimisi : pauvre, miserable 
pimisin (bipimise) : se recroqueviller 
pirpar, f. : pourpier, m. 
pirpirik, f. : papillon, m. 
pirpirok, f. : paillette, f. 
pirpirs : curieux, -se; indiscret, -ete 
pirpiş, f.: cloporte, m. 
pirpizek, f. : vegetal 
pirs, f. : l)mot, m.; parole, f. 

pirs dan hev : s'entendre, se mettre 
d'accord 
pirs direj kirin : insister 
pirsa xwe bi şônda kişand in : se dedire 
pirs le vegerandin : repondre, refuter 
2)question, f.; demande, f. 
pirs le kirin : interroger, questionner 
pirs je kirin : interroger, questionner 
pirs pe xistin : cansulter 
Pirsa vi işi ji min dibe. :]e suis respons­

able de cette affaire. 
pirsandin (bipirsine): faire interrager 
pirsçort : rude 
pirsçorti, f. : rudesse, f. 
pirsiyar : responsable 
pirsiyari, f. : responsabilite, f. 
pirsiyarok, f. : questionnaire, m. 
pirsin (bipirse): interroger, dernander 
pirsker : interrogateur, -trice; curieux, -se 
pirt, f. : duvet, m. 
pirtal, m. : haillons, m. pl. 
pirteqal, f. : orange, f. 
pirteqali : orange ( couleur) 
pirteqandin (bipirteqine) : cf. pirçikandin 

3. Biewnire (niyade) note 1. 

pirtik, m.: duvet, m.; duvet fın 
pirtikandin (bipirtikine): cf. pirçikandin 
pirtikin (bipirtike) : cf. pirçikin 
pirtir : davantage 
pirtôk, pl. : effets, m. pl. 
pirôsandin (bipirôsine): etinceler 
pirôsi : etincelant, -e 
pirôti, f. o: 
pirôz : maussade 
pirôzi, f. : maussaderie, f. 
pirzang, m. : bouton, m. 
pirzik : verrue, f. 
pis, m. : fıls, m. 
pisik, f. : chat, m. 

pisika beji : chat sauvage 
pisika beri : chat sauvage 

• pising, f. : cf. pisik 
piskole, m. : pompon, m. 
pismam, m. : cousin, m. 
pispan, m. : piece, f. 
pispiri, f. : prevision, f. 
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pispisandin (bipispisine): chuchoter 
pispor, m.: expert, m.; specialiste, m. 
pisteport, f. : passeport, m. 
pisto, m. : co!, m. 
piş, f. : poumon ou foie 

pişa reş : foie, m. 
pişa spi : poumon, m. 

pişik, f. : cf. piş 
pişikandin (bipişikine): etemuer 
pişikin (bipişike): cf. pişikandin 
pişk, f. : partie, f.; piece, f. 

pişk kirin : diviser, partager 
pişkamok, f. : jeu kurde 
pişkegir, m. : partisan, m. 
pişkinandin (bipişkinine): inspecter 
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pişkinin (bipişkine) : etre inspecte 
pişki : partiel, -le 
pişksal, f. : saison, f. 
pişkul, f. : cf. bişkul 
pişo, f. ~ chat, m. 
pişt, f.: l)dos, m.; reins, m. pl. 

pişt ô penah : soutien, m. 
jinika pişt li erde : femme marlee 
di pişt re ou pişt ve : ensuite 
pişt dan: toumer le dos, s'enfuir; soutenir 
Pişta min bi te germ dibe. :]e me sens 
fort grace a ton appui. 
Pişta min bi te rast dibe. :]e me sens 

fort grace a ton appui. 
pişt ... de sekinin : appuyer, soutenir 
pişta ... girtin : appuyer, soutenir 
li pişta • ... rabôn : appuyer, soutenir 
pişta ... şkenandin : maitriser, daminer 
2)generation, f. 
ji pişta ... hatin : etre issu de ... 
3)ceinture, f. 

piştbavi : orphelin de pere 
piştber : cadet, -te 
piştçav, m. : paupiere, f. 
piştek, f. : etai, m.; soutien, m.; tuteur, m.; 

targette, f. 
pişthev : salidaire 
piştik, f. : ceinture, f. 
piştistank : couche sur le dos 
pişti : apres 

pişti nivro : apres midi 
pişti, f. : fardeau, m. 
piştikeş, m. : portefaix, m. 
piştki : couche sur le dos 
piştmaki : orphelin de mere 
piştmaz, f. : colonne vertebrale 
piştmer, m. : renfort, m.; arriere-garde, f. 

4. eeladet Bedirxani wina nuşto. 
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piştnexri : demier-ne 
piştpehni, f. : talon, m. 

Va te 

Piştpehniya xwe bi me ve kir. : Il prit la 

fuite. 
piştpen, f. : ceinture de flanelle portee a meme 

lapeau 
piştqof: bossu, -e 
piştrast : sur' -e 

piştrast bôn : etre sur 
piştşiv, f. : collation servie apres le diner 
piştxencer, f. : petit poignard porte dans le 

dos 
piştxwar : bossu, -e 
piştzin : troussequin, m. 
pişô, f. : pause, f.; petite halte 

pişô dan : faire la pause 
pişôk, f. : cf. pişing 
pit : petit, mignon 
pit, f. : femme, f. 
pitepit, f. : murmure, m. 

pitepit kirin : murmurer 
pitir : cf. pirtir 
piti : cf. pit 
pito: cf. pit 
pitko : cf. pit 
pivtik, f. : vegetal 
piyale, f. : coupe, f.; bol, m. 
piyali : Ali (4) 
piyam, m. : amande, f. 
piyan, f.: tasse, f. 
piyano, f.: l)cymbale, f.2)piano, m. 
piyar : misericordieux, -se 
piyari : misericorde, f. 
piyav, m. : gaillard, m. 
piyavi, f. : robustesse, f. 
piz, f.: faiblesse, f.; abattement, m. 
pizan, m. : placenta, m. 
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Va te 

pizdank, m. : cf. pizan 
pizirfık, f. : averse, f. 
pizi, f. : sein, m. 
pizpizik, f. : sifflet de roseau 
pizpizok, f. : cigarette, f. 
pizfır, m. : entrailles, f. pl. 
pi, m. : epaule, f. 
piher, m.: protecteur, m.; seigneur, m. 
piheri, f. : protection, f. 
piheriti, f. : fıef, m. 
pihik, f. : cf. pihok 
pihok, f. : prunelle de l'oeil 
piçik, m. : legumes farcis 
piçok, f. : vegetal 
pij, m. : copeau, m. 
pijik, f. : vegetal 
pijan, f. : vegetal 
pijpije : vaurien, -ne 
pik, f. : tourelle, f.; embouchure de la flute 
pikoli : cf. pekoli 
pil, f. : foie o u poumon 

pila reş : foie, m. 
pila spi : poumon, m. 

pil, m. : cuisse, f. 
pile herazi : jambon 

pilewer, m.: ferblantier, m. 
pilpilok, f. : arbre 
piman, f. : cf. peyman 
pimanname, f. : pacte, m. 
pin, f. : poulailler, m. 
pinc, m.: l)coin, m. 2)batard, m. 
pincok, m. : jeu des cinq pierres 
pine, m. : fıls illegitime d'une femme marlee 
pine, f. : piece 

pine kirin : raccommoder 

5. Biewnire (niyade) note ı. 
6. Biewnire (niyade) note ı. 

pinedos, m. : raccommodeur, m. 
pineker, m. : cf. pinedos 
pinesol, f. : piece de cuir servant a 

raccommoder !es chaussures 
pinewer, m. : cf. pinedos 
pingaze, f. : oeuf de platre 
pinif, f. : tasse, f. 
pink, f. : poulailler, m. 
pinpink, f. : partie de la piece ou !'on se 

dechausse 
pipo k, f. : cristal, m.; carafe, f. 
piq, f. : latte, f.; perche, f. 
pir, m. : directeur spirituel 
pir : vieux, -eille 

pir hfın : vieillir 
pireda, f. : grand-mere, f. 
pirehfık, f.: revenant, m. 
pirejin, f. : vieille, f. 
pirek, f.: femme, f.; epouse, f. 
piremer, m. : vieillard, m. 
pirhevok, f.: l)fantôme, m. 2)toiled'araignee 
pirik, f. : l)grand-mere, f. 2)sage femme, f. 

li her pirika rfıniştin : etre en couches 
3)araignee, f. 

pirik, m. : cf. pir, m. 
piri, f. : vieillesse, f. 
piriti, f. : cf. piri 
pirkeni (S): 

pirkeniya meri (6): 

pirqazik, f. : vegetal 
pirqelaçik, f. : vegetal 
piro, m. : cf. pir, m. 
pirpil, m. : becasse, f. 
pirfız : beni, -e; heureux, -se 
pirfıze, m. : turquoise, f. 
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----------------------------------------lJate 

pis : sale, malpropre, lache, malbonnete 
pis kirin : salir, humilier 

pisiti, f.: salete, f.; lachete, f.; malhonnetete, f. 
pistekili, f. : abus, m. 
pistik, f. : meninge, f. 
piş, m. : profession, f.; art, m. 
pişe, m.: moeurs, f. pl.; metier, m. 
pişeker, m. : artisan, m.; domestique, m.; 

travailleur 
pişlek, f. : oiseau 
pişo, f. : etoupe, f. 
pişpişe : habile; ingenieux, -se 
pit, f. : fertilite, f. 
pitdar : fertile 
pito : vermoulu, -e 
pivan, f. : mesure, f. 
pivan (bipive) : mesurer 
pivaz, f. : oignon, m. 

pivaza mara : vegetal 
pivazi, f.: farce d'oignons haches 
pivok, f. : oeillet sauvage 
pivong, m. : cf. pivok 
pix, m. : bord, m.; alentour, m. 
plan, f. : plan, m. 
pol, m. : epaule, f. 
pota, f. : ader, m. 
polik, m. : monnaie sonnante 
polis, m. : po lider, m. 
polisxane, f. : commissariat de police 
poncin, f.: raisonnement, m.; pensee, f. 
poncin (biponce): reflechir, penser 
ponijin (biponije): sommeiller 
pop : rugueux, -se 
por, f.: poil, m.; cheveu, m. 
porang, m. : borax, m. 
porespi : chenu, -e 
porhelek : frise, -e 
porik, f. : l)meche de cheveux 2)vegetal 
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porisandin (biporisine): ruminer 
porkur : malheureuse 
porqut, m. : coiffeur, m. 
porreş : brun, -e 
porspi, f. : vieille femme chargee de garder la 

porte de la chambre nuptiale la nuit du 
mariage 

port, m. : cf. por 
porzer : blond, -e 
post, m.: l)fourrure, f. 2)siege, m 
poste, f. : poste, f. 
posteçi, m. : postier, m.; facteur, m. 
postexane, f. : poste, f. 
poş, f. : espace compris entre !es comes 

bi poşa ketin hev : lutter a coups de 
com es 

poşeker : qui donne des coups de comes 
(beli er) 
Berane poşeker e. : C'est un homme 

courageux. 
poşi, f. : foulard de tete 
poşman : qui regrette 

poşman bfın : se repentir 
poşman kirin : faire regretter 

poşmani, f.: regret, m.; repentir, m. 
poşmani ditin : regretter 

pot : honteux, -se 
pot ketin : avoir honte 
pot xistin : faire honte 

potik, m. : chiffon, m. 
potin, f. : bottine, f. 
poxik, f. : pompon, m. 
poz, m. : l)nez, m. 2)sommet, m. 
pozberan, m. : gaillard, m. 
poziş, f. : excuse, f. 
pozqelem, f. : plume, f. 
preng, m.: habitude, f.; coutume, f. 
prengandin (biprengine) : habituer 
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Vtıte 

prengin (biprenge): s'habituer 
prej : fecond, -e 
promijuli, f. : preoccupation, f. 
pronav, m. : pronom, m. 
pronevis, f. : programme, m. 
propexende, f. : propagande, f. 
prosel, f. : vegetal 
prot, m. : potier fabriquant des ernehes 
protesto, f. : protestation, f. 

protesto kirin : protester 
proxram, f. : programme, m. 
puşman : cf. poşman 
puç : vide; gate, -e; sans valeur 

puç kirin : refuter 
puçati, f. () : 
puçerax: dont l'interieur est gate 
pujan, f. : vegetal 
puk, f. : orage, m. 
pul, f. : timbre, m. 
pulak, f. : bouton, m. 
pum : boursoufle, -e 
pungal, f. : lieu de reunion; centre, m.; espoir, m. 
punk, f. : menthe, f. 
purt, f. : erin, m. 
pust : cf. post 
puş, m. : herbes seehes 

puş u pelax : verdoyant, -e 
puşil, f. : malediction, f. 

puşil kirin : maudire 
puşi, f. : couverture, f. 

puşi kirin : recouvrir 
puşk, f. : chaume, m. 
put, m. : l)cf. risi, 2)cf. puşk 
put, f: l)croix, f. 2)idole, f. 
putparez, m. : idolatre, m. 
putparezi, f. : idolatrie 

7. Biewrure (niyade) note 1. 

putik, f. : torchon, m. 
puyin (bipu): tanner 

Q 
qab, f. : l)osselet, m. 2)arc, m. 
qabik, f. : osselet, m. 
qabqab, f. : vegetal 
qaç, f. : vegetal 
qaçani, f. : plat, m. 
qaçax : de contrebande, en contrebande 
qaçaxçi, m. : contrebandier, m. 
qaçik, m. : queue de mouton 
qad, f. : contree, f. 
qade, f. : patisserie, f. 
qadiri, f. : plateau de cuivre 
qaf, m. : vase, m. 

qaf~ seri : crane 
qafe gula : vase de terre cuite 

qafik, m. : pot, m. 
qafi, f. : ruine, f. 
qafibej, m.: rimeur, m. 
qafiı, m. : bois charrie par !es torrents 
qahim : cf. qaim 
qail : convaincu, -e; consentant, -e 

pe qail bun : cansentir a adınettre 
qaili, f. : conviction, f.; satisfaction, f. 

qailiya xwe je anin : se satisfaire de, en 
avoir assez de 

qaim : solide, resisıant 
qaimi, f. : solidite, f.; resistance, f. 
qajik, m. : mastic, m. 
qal, f. : l)parole, f. 

qala ... kirin : parler de 
2)partie, f. Qeu) 

qalib, f. : forme, f.; corps, m. 
qalik, m. : coque, f.; coquille, f. 
qalind : epais, -se 
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---------------------------------------- lJate 

qaluşk, m. : ecorce, f. peau, f. 
qam, f. : l)sommet, m. 2)taille, f. 

Ev av qam nade : On n'a pied dans cette 
eau. 

qam, m. : pouvoir, m. force, f. 
qamçi, f. : cravache, f. 
qame, f. : poignard circassien 
qamir, m. : jonc, m. 
qamiş, m. : roseau, m. 
qamus, f. : dictionnaire, m. 
qamuşk, m.: croute (d'une blessure) 
qanc : grossier, -ere 
qanciıxe, m. : courroies servant a attacher la 

sacoche a la selle 
qandeluk, f. : pot de terre o u !'on conserve le 

mast 
qanutı: loi, f.; reglement, m. 
qani: convaincu, -e 

qani kirin : convaincre, persuader 
qantir, m. : mulet, m. 
qantirçi, m. : muletier, m. 
qantiıf, f. : panier, m. 
qap, f. : recipient, m. 

qap iı qincor : vaisselle, f. 
qapan, f. : bascule, f. 
qapan : orgueilleux, -se 
qapani, f. : orgueil, m. 
qapa.xli, f. : genre de fusil 
qapilme, f. : sabre a la poignee incrustee 
qaput, f. : rnanteau, m. 
qaq, f. : glace, f. 
qaqib, f. : goudron, m. 
qaqicok, f. : vegetal 
qaqil, m. : pelure, f. 
qaqilok, f. : os du ccine 
qaqiriçik, f. : gorge, f. 
qaqiri, f. : cf. qaqiriçik 
qaqişk, m. : oiseau 

qar, f. : nourriture remise chaque jour aux 
etudiants; portion, f. 

qarç, f. : poiıier sauvage 
qarçik, f. : l)poire sauvage 2)torticolis, m. 
qarçu, m. : coquille, f. 
qarin (biqare) : se lamenter 
qarisek, f. : glue, f. 
qartik, m. : coiffure, f. 
qariıme, f. : vegetal 
qaşulk, m. : ecorce, f. 
qasid, m. : messager, m. 
qasim, m. : vegetal 
qat, m. : etage, m. 
qatir, m. : cf. qantir 
qatirçi, m. : cf. qantirçi 
qato, f. : chardon, m. 
qatol, f. : cf. qato 
qawin, f. : disque de phonographe 
qawiın, f. : melon, m. 
qayik, f. : barque, f. 
qayim : ferme, stable 
qayiş, m.: sangle, f.; baudrier, m. 

qayişC ... kişandin : prendre parti pour 
qayiş pe kişandin : etre en desaccord 

avec ... 
qayiş pe hebun : etre en desaccord avec 

qayişkeş, m. : partisan, m. 
qayişkeşi, f.: parti, m.; faction, f. 
qaz, f. : oie, f. 
qazan, f. : chaudron, m. 
qazi, m. : cadi, m. 
qebahet, f. : faute, f. 
qebale, f. : l)contrat, m. 2)armoire, f. 
qebe : grossier, -ere; grave (voix) 
qebiz, f. : saisie, f. 

qebza ... kirin : saisir 
qeboqebo : onomatopee imitant le eri de la 
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Va te 

perdrix 
gebgabik,t:vege~l 

gebgeb, f. : eri de la perdrix 
gebristan, f. : cimetiere, m. 
gebôl, f. : accep~tion, f. 

gebôl kirin : accepter, adınettre 
geda, m. : destin, m.; rnalheur, m. 

geda li mala te bikeve : puisse le rnalheur 
s'abattu sur la rnaison 

gedandin (bigedine) : achever, terminer, 
conclure 

geder, f. : sort, m.; destinee, f. 
gedife, m. : velours, m. 
gedife, f. : sorte de rose 
gedr, m. : valeur, f. 

gedre ... girtin: estimer, avoir des egards 
po ur 

gedirgiran : estime, -e; respecte, -e 
gediyan (bigede): s'achever, se terminer, se 

conclure 
gef, f. : abri, m.; fort, m. 
gefandin (bigefine): abriter 
gefilandin (bigefiline) : transir 
gefilin (bigefile) : e tre transi 
gefes, f. : cage, f.; grille, f. 
gefle, f. : caravane, f. 
gehb, f.: cf. gehbik 
gehbik, f.: prostituee, f. 
gehf: drôle 
gehtker : idiot, -e 
gehir, f. : colere, f.; souffrance, f. 
gehirandin (bigehirine) : courroucer 
gehirin (bigehire) : se courroucer 
gehirfıravinek, f. : vege~l 
gehreman, m.: champion, m.; heros, m. 
gehremani, f. : hero'isme, m. 

8. Biewnire (niyade) note 1. 

gehwe, ( : cafe, m. 
gehwevan, m. : habitue des cafes 
gelaç, m. : terrain caillouteux 
gelandin (bigeline) : faire bouillir, griller; 

detruire 
gelaştin (bigeleşe): fendre 
gelawiz, m. : guide, m. 
gelawiz, f. : vieille femme servant 

d'intermediaire pour la conclusion d'un 
marige 

gelefisk CS) : 
li ser gelefiska rôniştin: s'accroupir 

gelem, f. : plume, f. 
gelemdank, m. : plumier, m. 
gelemrisas, ( : crayon, m. 
gelemtraş, f. : canif, m. 
gelemzir~ç, f. : cf. gelemrisas 
gelen, m. : dot, f. 
gelender, m. : derviche, m. 
gelevizkin (bigelevizke): s'accroupir 
gelew: gras 

gelew bôn : engraisser 
gelihandin (bigelibine) : renvenser, 

retourner 
gelibin (bi gelibe) : se renverser, se retourner 

le gelibin: se jeter sur, manquer de parale a 
pe gelibin : se jeter sur, manquer de 

parolea 
li xwe gelibin : faire une pirouette 
ser ... ve gelibin : franchir 

gelihandin (bi gelibine) : cf. gelandin 
gelibin (bigelihe): cf. gelin 
geligandin (bigeligine) : remuer, agiter, 

pousser 
geligin (bi geli ge) : remuer, agir; e tre pousse 
gelişandin (bigelişine) : cf. gelaştin 
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qelişin (biqelişe) :se fendre 
qeliyan (biqele) : cf. qelin 
qelizandin (biqelizine): faire glisser, cacher 
qelizin (biqelize) : glisser, se cacher 
qeli, f. : viande frite dans du beurre et 

canservee po ur l'hiver 
qelin (biqele): bouillir 
qelincek, m. : auriculaire, m. 
qelinok, m. : ble grille 
qelipivaz, f. : friture d'oignons 
qelisel, m. : rôti fait sur le sel 
qeliştek, m. : crevasse, f.; fissure, f. 
qeltax, m.: cadavre, m. 
qelun, f. : l)pipe, f. 2)chamiere, f. 
qemandin {biqemine) : faire seeher du bois 
qemçik, f. : queue (de chameau, de ch evre 
· ete.) 
qemçur, f. : impôt preleve sur !es troupeaux 

9. Biewnire (niyade) note 4. 

Va te 

qemel : cf. qemer 
qemelax, f. : chasse au perdreau sur la neige 
qemer : no ir ( cheval) 
qemeri, m. : piastre, f. 
qemihandin (biqemihine) : consumer 
qemihin (biqemihe): se consumer 
qemirandin (biqemirine) : rissoler 
qemitandin (biqemitine): caller 
qemsiun (_9) : intrigant, -e 
qemtik, f. : cf. qentik 
qemuşk : coagule, -e 
qenc : bon, -ne; bien 

qenc bun : s'ameliorer 
qenc kirin : ameliorer 

qenci, f. : bonte, f. 
qenciti, f. : bonte, f. 
qenciker : bienfaiteur, :trice 
qenctir : meilleur, -e 
qend, m. : sucre de candi 
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MİYANE MESELAN RA 

" " DI BIRAYE ZUREKERI 
Arekerdox: Kemal UNAL 

B eno nebeno, welatede di birayi bene. Na birawfı. raju zafzureker 
beno. Hen rindek dest ra ena, zurone henenfı. keno ke, pasa (paşa) 

ve vatone deyi qan beno, wese xo pe eno. Naye ser o ki birawo zureker 
her roz sono sarayiya pasayi, pasayi re zurfı. keno, o ki zernfı. dano ci. 

Roze niya, di roji niya; peniye de birawo bin xo ve xo vano: 
-Ma biraye mi bese keno zuri bikero, ez bese neken çik o? Xo re şeri 

taye zurone xo ki ez bikeri, zernone xo biceri (bigeri), peyser berine. 
Naye niya vano fı. urzeno ra sono huzure pasayi. Pasa pers keno, 

van o: 
-Xer a? To çi di, ça ama? 
Ovano: 
-Heq weşiya to bido pasaye mi. Ez raste ecayivede girani amfı.ne, mi 

wast ke eyi to ra vajine. 
-Xer a, vaze hala. 
-Ez ke nika raye ra am üne, mi venge kutiki hesna. Rama kutik hard 

de ne, asmen ra lowene. 
Pasa seke na qese niya hesneno, qarino vano: 
-Çituri beno? Kutik se asmen ra loweno? V ala mi re vaze. 
Mordemek beno ra sur, beno ra şiya, bine ra nevejino, bese nekeno 

ke çiye vaione. 
Naye ser o pasa vano: 
-No huska-husk zuri keno. Qe beno ke asmen ra kutik bilowone? 

Neyi berze hepis va cellat meste (meşte) vile piro done. 
Naye ser o muhafizi eyi cene bene erzene hepisxane ke roza bine 

endi cellat vile piro done. 
Xebere rew bena vilaye, sona resena biraye bini. Seke hesneno ke 
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-----------------------------------------{Yate 

pasayi bira esto hepis u roza bine vile dana piro, nevindeno, urzeno ra 

terikneno sona leye pasayi. 

Pasa ke eyi vineno, pers keno vano: 

-Xer a, niya ti qey ama? 

Ovano: 
-Heq weşiya to bido pasaye mi, biraye mi qese vato, to ki e qesi ser o 

emir do, esto zindan. 

-Ya. 
-Qese biraye mi zur niyo pasaye mi. 

-Eke zur niyo hala mi ra vaze, asmen ra kutik se loweno? 

-Pasaye mi, dewa ma de dele newe teleqiya, xele leyiri arde. Heliye 

amo, kuyo pira, leyiru ra zu visto ra hewa, berdo. E çeliki riye asmeni 

ra kerdo kuze-kuze u hewe-hewe, coka biraye mi o veng hen hesno. 

Naye ser o pasa iqna beno u emir dana, birayi verdane ra. Hurdem.ina 

birayi ke en e telewe, birawo zureker aye bini" ra vano: 

-Biraye mi, her çi usulede xo esto, her çi hunere wazeno. Mordemi 

ke kare kerd, gere hen bikero ke bine ra vejiyone. Ti zurekereni hen 

karede qolay zonena? 
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A A A A A A 

ÇEND ROJNAMEYANE FRANSI U INGILIZI DE 
A A A A 

XOVERRODAYIŞE DERSIMI 193 7 

III 
1 E~tract from 

THE TIMES 
LONDON. 

TJatf ............................... . 

KUIH)ISII 'IINORITIES 

TO Til E 1 DITOR OF Til[ TIM I' S 
Sir>··Yurır issue ni Jıınc In cııııtaiıh a 

· di'l"ttch from yoıır ("rırrcspoııdcııt at lstaııhııl 
hrcıdtd " 1\.urd, wlw objıxt to ı:duc;ıti<>:ı · ·A 

· ıtvolt supprcs,cd hy troops." iıı \lhi,·h it is 
'taıed th.ıt tiıc ıc,:eııt distııı bances ~nıoııc: tlıe 

' Kımbin the Dcrsim wcrc dııc to the lıo<ıiliıv 
'ı'l ılııc loc·al popuLıinıı toward; the iııirııtlu,;­
. ııc.ıı of c:onıpubnry rtlucution and ııılıcr 
, ~dürms. and ıh.ıt tlı.:s·~ disturbaıı.-cs had fıccn 
: put down fıy the ,ırrııv am! gcııdarıııeriı: in 
opeı~ıtionı.. in whiı.:lı ~t Wl)illi.tll :1\ialt•r h,ıd 
p:ıııi.:ıılarly distirıgııi,iıcJ IH'r,cl!. 

!'vf av I be :ı!lov •. ~d. :ı.; ııııc wlw lıus sorııı: 
kııowkJgc of the Kurd,; :ıııd of tlıeir hııguagc 
~~.nd hi ... tury. to s:ıv laH\' del'ply t!ıi..; s.ıd !lt'\\":-\ 

lı:ıs nınred ıııc. Tlıc l<..urds 11lıo iııhahiı t!ıis 
ıegion difTcr crıı:ırlcıdy frtHn :heir 1 ıırki"h 
nc!ghhı-n.ır' in t·cg~ııd 10 ral ı:-. iangu,ıge, n.·ligioıı, 
lı:ıhih. an .. ! social '\rıı.·ııııc·. In tlıis lihC of t!ıc 

, J)er .... irn \ve t·onl"ionr a ııcw vcıHuıe of tlıc 
Kıı:d:-ı lo r<::ııı;rın their ı.:ıuıa~o:lL'l a·; aıı ı .. :thnic 
ı~ıiııo;jlyı.. ··lt i-., a;ı cı·ı;lr ıu -..uppo~e th:ıt tlıc 
1-..wıls objc•t ı,ı ı:d:ıcatioıı: 1\lıal tlı<:v aıc 
ıc'ı!'ıting i-<··rurkilil·utic·:.ı. 1 !ıc ınnthcr t;HlJ.!.UC 
i:-; ıiıc ('Jıly one 'ı..hi .. :lı ı .. ::ın a~"llr(' the n;ıtııral 

:and kırııımıioııs devl'i(lpnıcnı of ılı~ iııdi;idu:ıl. 
;ı:; 'ı).ı:J,I.....rfl"i, gnıkfııl iıltaclııııcııııo ılıc ctıuııtıy 

1 to\\ ard\ \l,hich he a-.... :...itnlL'~ a \,:iuıeıı's duty, 
~h of 1-. ıırdislı ıııiıwriı ics are ;ıfrcady 

n.CU!-!111/cd el..:.('\\ lll~ re. In a.:;.:()J"darı....:c '' ıtlı the 
r Cl"(""ırH;ı1cn\.bf i on ın~ıdc bv ı he l.e~ıgııc of 
~afi6n:-, \\hı-.·n v'itling tlıc ~1o:-,ul l.Jlll."-~tion. the 
.Kı.ır~s •'n.icıy in lr:ıq J culıural aııtoıwıııy iıı tlıı.: 

"fhrcc !iwa-; 0f Erlıil, Kcrkuk and Sulcv- ' 
maniyclı, aııd :ıre ılıus ablc ıo ~ıılii•;ı:c :heir· 
language and :nı;..·c:-.tral traGiıion.;; \.\ ithout in 
aııy way iınp:ıiring ılıe struc:ıuıe of tlıc Sıaıc. 
of whic1ı they aıe loy:ıl subjec·t,. llıe sanıc is, 
ırue Lif the Kurds <'f So\ict Arnıenia, toivarcb 
wlıidı the Soviet s apply ılıcir ıniııoriı i es policy. ; 

So loııg :!S tlıe-,c gcııernth priııcipk' :ırc not 
g<'nt"rally :ıppl'ed we s!ı:·ll ııııfıırtuıı:ıtrly wiı­
rH.'S\ tlıe:,e ııitıful cıırıll:.!s bcıwcerı ·• rcasoııs cıf 
S!~trc_ ".and ı he dcmand-. ı)r minnrilic". \\.htlse 
f"ıi!llh c:ııı ıınwad~ı~,.., lı~ırdl~ hl~ dcniı . .'d. 

B. N 1 k lll N i· .. !.ı tc lt ll"'iaıı C<ııNıl iD f>(.f;l:j_-. ----~ 
2'1, Hıu: Gccııgc Saııd. _l'ı<ris lo. 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



KITABE KIRMANeKİ (ZAZAKİ)-IV 

Maruf Yilmaz 

AhmeyTemi 

Fistonik 

Weşanxaneya JiNDANe 
Stockholm 1988 

36) MarufYılmaz, Alırney Temi, Weşanen Jindane, 

Stockholm, 1998, 58 r. 
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ALFABE 
Kirmaneki (Zazaki) Tir ki 

Aa •..•.......•... adir, asin, Almanya ................ adam, at 
B b ..•.......•.... b ira, b an, Bidlis ...................... büyük, bir 
C c ............... ca, c er, c or ............................... can, cad de 
Ç ç ............... çim, Çewlig, Çemişgezek ........ çocuk, çöp 
D d ............... dest, Diyarbekir, Dersim ........ dal, d ayı 
E e •.••........... ez, Erzingan, Erzirom ............ el, eldiven 
:E e ............... erxat, elçi, eqbal.. .................... -
F f ................ fe k, fariski, Fransa ................. fare, fıstık 
G g ............... ga, gir an, Gimgim ................... göl, güven 
H h .•....•..••.... her, heş, Hollanda .................. hemen, hava 
İ i ••.....•••••...•. bin, kirman c, so lin . . . . . . . . . . . . . . . . . ıs ırmak, ışık 
İ i .................. isot, İran, İtalya ...................... iş, it 
J j ................. jehat, jan, Japonya ................. jandarma, jimnastik 
K k ....•••••..••.. ki tab, kar, Kurdistan .............. kalkan, küçük 
LI ...•••••..•..... lal, lazut, Lice ......................... limon, leke 
M m ••.•......•.• ma, mase, Muş ........................ mavi, maya 
N n ••....•••••.... nan, newe ................................ ne, neden 
O o ••••••••••••••• of, oda, ordu ............................ olmak, odun 
P p ...•.•......... payiz, Piran, Pali .................... parmak, pınar 
Q q ••.•.•.....••.. qeleme, qumaş, Qibris ............ -
R r ............... rind, radyo, Riha ..................... resim, rüzgar 
S s ....••.••....... sipi, simer, Sewregi ................ serin, san, süs 
Ş ş ................ şima, şeş, şaş .......................... şişirmek, şişman 
T t ...........•.... ti, tarix, Tir ki ya ...................... tatlı, tavşan 
Uu .•.............• uti, uca, ucret .......................... ütü, ücret 
Üu ................ usul, Ürris, Ürrim .................. uzak, unutmak 
Vv •••.•.•....•••. verg, velg, vate ........................ var, ver 
W w ••....•...... wisar, weş, welat .................... -
X x •••••••••••..•. xirab, Xarpet, xurbet .............. -
Yy •••••....••..•• yaban, yar, yadigar ................. yayla, yol 
Z z .•••••••.•....•• zaf, zerd, zaza ......................... zeybek, zavallı 
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